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Tl ann 2007 à la Ntendënza ladina dat ora l liber “Cultura ladina”, 
na documentazion penseda per duta la persones che ulova se prejenté 
al Ejam de ladin udù dant dal Decret dl Presidënt dla Republica nr. 
89/1983 per la nseniantes y i nsenianc dla scoles de Gherdëina y dla 
Val Badia. L ispetëur dla scoles ladines da dant, dut. Lois Ellecosta, ova 
ntlëuta coordinà i lëures per dé ora na publicazion cun truepa nfurma-
zions sun la storia, l sistem de furmazion, la rujeneda, la geografia y la 
cultura dl raion ladin.
Do 15 ani iel śën unì l mumënt de atualisé na pert de chësta documen-
tazion, de la ntegré cun nfurmazions sun i svilups di ultims ani y de jì 
plu sot te n valgun argumënc. Perchël à la Ntendënza tëut la dezijion de 
publiché la abineda “Letures ladines”, na lingia de articuli che se dà ju 
cun truep aspec dl svilup storich, soziel y culturel dla populazion ladina 
che viv ntëur l crëp dl Sela.
Chësc liber dëssa dantaldut pité n aiut cuncret per se njinië ca al Ejam 
de ladin dla Ntendënza, davia che l vën tratà d’uni sort de tematiches 
liedes al mond ladin. Da sotrissé iel zënzauter che la candidates y i can-
didac ne muessa pra l ejam dessegur nia desmustré de avëi mparà drët 
avisa duc i articuli dl’abineda, dëssa pu l ejam dantaldut verifiché cum-
petënzes linguistiches; la letura di cuntribuc dëssa plucheauter judé pea 
a giapé na vijion generela dl svilup de nosta mendranza y a dé mpulsc 
per reflescions sun aspec defrënc dla realtà ladina de al didancuei.

L Ejam de ladin dla Ntendënza ladina
L art. 12, coma 6 dl Decret dl Presidënt dla Republica di 10 de fauré dl 
1983, nr. 89, scrij dant che la nseniantes y i nsenianc dla scoles ladines 
muessa savëi la rujenedes talian, tudësch y ladin. La cunescënza dla ruje-
nedes de nseniamënt talian y tudësch muessa unì zertificheda passan l 
ejam de bilinguism udù dant tl DPR nr. 752/1976, ma la cumpetënza 
tla rujeneda ladina vën ntant sce verificheda tres n ejam spezifich metù 
a jì dala Ntendënza ladina.
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Per cie che à da nfé cun l personal dla istituzions de furmazion pro-
vinzieles scrij la Lege provinziela di 19 de mei dl 2015, nr. 6 dant, che 
l’atestazion de avëi passà l Ejam de ladin dla Ntendënza ie nce n recuisit 
essenziel per l’iscrizion tla graduatories dl personal pedagogich dla sco-
lines, dla scoles prufesciuneles y dla scoles de mujiga dla valedes ladines 
dla Provinzia de Bulsan.
Se stizan sun chësta normes giuridiches ie la manieres de atuazion dl 
Ejam de ladin dla Ntendënza unides regulamentedes y mudedes ju plu 
iedesc ti ani passei. Atualmënter ie si strutura ududa dant dal Decret dla 
Ntendënta nr. 14629 dl ann 2020.
Per la realisazion dl ejam numinea la Jonta provinziela aldò dla despu-
sizions atueles na cumiscion de 6 cumëmbri cun na ncëria de 5 ani. L 
ejam se tol dant de verifiché tan inant che la candidates y i candidac 
cunësc la rujeneda ladina, te una dla doi variantes de Gherdëina o dla 
Val Badia.
Atualmënter vëniel metù a jì doi sescions de ejam al ann, che vën comu-
nichedes tres i canai de nfurmazion dla Ntendënza;  l ejam nstës ie metù 
adum da na prova scrita y da na prova a usc.
Tla prova scrita muessa la candidata y l candidat atualmënter respuen-
der a dumandes cun resposta davierta che à da nfé cun argumënc de 
carater pedagogich-didatich, tenian ite la regules dla grafia ufiziela per 
Gherdëina o per la Val Badia; ntan la prova ne possa la candidates y i 
candidac nia adurvé dizioneres y/o vocabuleres. Per la valutazion dla 
prova scrita tën la cumiscion cont de chisc criters:

•	 jì ite sun la dumandes fates,
•	curetëza ortografica,
•	curetëza gramatichela y dla sintassa,
•	 richëza de esprescion y cumpetënza lessichela, cun n referimënt 

particuler al ciamp pedagogich y furmatif,
•	 tlarëza y fluënza tl’esprescion.

Tla prova a usc muessa la candidata y l candidat desmustré de savëi da 
liejer a drët tesć ladins, de i capì y de vester bona/bon de tré adum l 
cuntenut dla letures. Te na descuscion sun aspec defrënc dla rujeneda, 
dla cultura, dla geografia o dla storia dl raion ladin muessa la candidata 
y l candidat pona respuender a dumandes y tò posizion sun tematiches 
defrëntes. Per la valutazion dla prova a usc tën la cumiscion cont de 
chisc criters:

•	abiltà tla cumprenscion, tl scuté su tesć y tla letura,
• cumpetënza lessichela,
• curetëza dla sintassa,
• curetëza gramatichela,
• drëta pronunzia,
• abiltà tl’esprescion a usc.
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Per passé l ejam muessa la candidates y i candidac arjonjer almanco 70 
sun 100 ponc.
L ie mpurtant tenì a mënt che l ejam de ladin dla Ntendënza vel per 
i profii prufesciunei dl ciamp dla furmazion (scolines, scoles stateles y 
prufesciuneles, scoles de mujiga) nce sciche ejam de trilinguism aldò 
dl DPR nr. 752/1976; dal’autra pert ne vel l ejam de trilinguism ntant 
sce nia per l’iscrizion tla graduatories dla scolines, scoles stateles, scoles 
prufesciuneles y scoles de mujiga de Südtirol.

N strumënt didatich nuef per l nseniamënt dl ladin
La publicazion “Letures ladines” puderà zënzauter nce unì tëuta ca per l 
nseniamënt dl ladin tla scoles mesanes y autes y deventé nsci n strumënt 
didatich de valor che pieta nfurmazions atueles y na fundamënta per 
descuscions y reflescions sun la sozietà ladina. Savon che suvënz ne n’iel 
per la nseniantes y i nsenianc nia saurì da abiné ca tesć ladins che se dà 
ju cun argumënc documentei aldò y da se lascé lassù y tl medem tëmp 
adatei al lëur didatich te scola. La documentazion “Letures ladines” ie 
metuda adum da articuli njeniei ca da persones che possa mustré su na 
gran cumpetënza ti ciamps che les à tratà te si cuntribuc; a chësta ma-
niera puderal unì garantì n bon transfer de savëi scientifich-discipliner 
tl lëur didatich de uni di. Uni nsenianta y nseniant chirerà nsci ora la 
didatica plu adateda per purté ite chisc cuntenuc y i didatisé.
Rengrazie de cuer duta la persones che à purtà pro ala realisazion de 
chësta publicazion nueva: la y i autores di cuntribuc, l personal dla 
Ntendënza che se à cruzià dla pert aministrativa, l personal dl Istitut 
Ladin “Micurá de Rü” per la traduzions y l letorat y dantaldut a Werner 
Pescosta y Olimpia Rasom che à coordinà i lëures per njinië ca l liber. N 
gra de cuer ti va nce al ispetëur Albert Videsott che se cruzia ann per ann 
de urganisé y sëurasté ai Ejams de ladin dla Ntendënza. Son segura che 
chësta documentazion nueva puderà judé pea a dé inant truep savëi sun 
nosta mendranza, a valorisé si particulariteies y a renfurzé la cuscienza 
ladina.

Bulsan, de nuvëmber 2023
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L sistem scolastich ladin
Strutura, urdenamënt 
y urientamënc didatics

L ie passà urmei plu che 75 ani da canche l’urdenanza dl minister Guido 
Gonella nr. 5145/76 di 27.08.1948 à metù la prima fundamënta giu-
ridica per la creazion dl sistem scolastich ladin. L fova bele ntlëuta tler 
che l se tratova de n sistem scolastich nuef cun truepa particulariteies, 
gaujedes n pert dala pitla dimenscions, ma dantaldut ajache chësc mo-
del furmatif vën metù a jì te de plu rujenedes. Nce sce la scola ladina à 
n iede ancuntà propi per chësta gaujes truepa desfidënza y d’uni sort de 
deficulteies (cf. Vittur 1994, 66; Verra 2004, 12), à l Statut d’autonomia 
dl 1972 mpo cunfermà chësc sistem furmatif per la valedes ladines de 
Südtirol. Cun l tëmp à la scola ladina pona svilupà y renfurzà si identità 
particulera, se davanian la crëta dla populazion y descedan nce l nteres 
de truepa istituzions furmatives da oradecà (cf. Rifesser 2005, 123).
Al didancuei, do che bele trëi generazions de mutans y mutons de Gher-
dëina y dla Val Badia à stlut ju almanco na pert de si troi furmatif te 
na scola dla doi valedes, pudons bën dì che l sistem scolastich ladin à 
judà pea a arjonjer truep ubietifs mpurtanc per la populazion dl raion 
dolomitich: l mantenimënt y l renfurzamënt dla rujeneda ladina, la co-
struzion de na sozietà intlusiva y davierta ala pluralità, ma nce l svilup 
de n’economia sterscia y dl bënsté tla valedes ladines.
Sciche uni auter sistem scolastich se à nce la scola ladina cun l tëmp svi-
lupà inant y renuvà; la à sëurantëut despusizions giuridiches nueves, ti 
ie jita ancontra ai bujëns de na sozietà che se trasfurmea for plu debota, 
à tenì cont dl’evoluzion scientifica tla pedagogia y tla didatica. Atual-
mënter ie l model scolastich ladin cun duta si particulariteies lià ite bën 
tl sistem furmatif provinziel y nce tl urdenamënt naziunel dl’istruzion, 
che recunësc l bujën y la mpurtanza de troies furmatifs particuleres per 
la mendranzes de rujeneda (cf. Florin 2021, 34).
Per cie che à da nfé cun si strutura y si urdenamënt muessa l sistem sco-
lastich ladin se tenì n generel ala normativa statela, ajache la Provinzia 
autonoma de Bulsan à mé na cumpetënza secundera te chësc ciamp1. 

1. Ntroduzion

Albert Videsott

 

1   Art. 9 dl DPR di 31 de agost 1972, nr. 670

© Culezion Museum Ladin
    Ciastel de Tor



Nsci al per ejëmpl sëurantëut i programs de nseniamënt statei y i à ada-
tei tres acurdanzes cun l Minister per l’Istruzion ai bujëns dla scola la-
dina; atualmënter iesi dac dant tla Ndicazions provinzieles per la scoles 
ladines (Delibres dla Jonta provinziela nr. 1182/2009, nr. 2042/2010 y 
nr. 673/2012).
Mpo pudons dì n generel che la scola ladina à al didancuei na lingia 
de carateristiches spezieles che la desferenzieia da truep d’autri modiei 
furmatifs a livel provinziel, statel y nce europeich; les taca adum cun 
si strutura, ma nce cun la strategies de nseniamënt che vën adotedes. 
Chësc articul mostra su n valgun de chisc elemënc particuleres dl sistem 
scolastich ladin. 

Na carateristica fundamentela dla scola ladina ie dessegur chëla che la ie na 
scola de mascima de raion, ajache l sistem scolastich cun l model paritetich 
y l nseniamënt dla rujeneda ladina ie mé unì metù su tla valedes de Badia y 
Gherdëina; chësc ie unì cunfermà ti Decrec dl Presidënt dla Republica nr. 
116/1973 y nr. 89/1983. Tl medem tëmp vëija chësta despusizions dant 
che duta la istituzions scolastiches dla doi valedes muessa se stizé sun l 
model paritetich ladin; nce la Chëurt costituzionela se à pronunzià de 
chësc viers tl ann 1976 (cf. Verra 2008, 245). 
L numer y la destribuzion geografica dla scoles ladines se à mudà de plu 
iedesc tl tëmp passà. Al didancuei vën l plan de raion dla direzions de 
scola delibrà uni cin ani dala Jonta provinziela de Südtirol. Atualmënter 
(2023) iel da abiné tla valedes ladines de Südtirol chësta direzions sco-
lastiches:

2. Na scola de raion

• Direzion raionela de Al Plan

Scoles primeres

Scoles mesanes 

Al Plan, La Pli, Rina, San Martin, Longiarù, Antermueia

Al Plan, San Martin

• Direzion raionela de Badia

Scoles primeres

Scoles mesanes 

Badia, La Ila, San Ciascian, Corvara, La Val

Scola mesana “Tita Alton” – La Ila

10
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• Direzion raionela de Sëlva

Scoles primeres

Scoles mesanes 

Sëlva, Santa Cristina

Scola mesana “Arcangiul Lardschneider” – Sëlva

• Direzion raionela de Urtijëi

Scoles primeres

Scoles mesanes 

Urtijëi, Runcadic

Scola mesana “Ujep Antone Vian” – Urtijëi

 
SCOLES AUTES

• Istitut Tecnich Economich “Raetia”– Urtijëi

Direzions de stude • Aministrazion, finanza y marketing
• Aministrazion, finanza y marketing – sezion sport
• Turism

• Scoles autes La Ila

Direzions de stude • Istitut tecnich economich – Aministrazion, finanza y marketing
• Lizeum linguistich
• Lizeum dla scienzes umanes

• Lizeum d’Ert “Cademia” cun Scola prufesciunela per l artejanat artistich – Urtijëi

Direzions de stude

Lizeum d’Ert

Scola prufesciunela

• Ert figurativa
• Grafica
• Design

• Ziplé
• Depënjer
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Cun la lege provinziela nr. 12/2000 (Autonomia dla scoles) à nce la di-
rezions scolastiches ladines giapà cumpetënzes autonomes per cie che à 
da nfé cun l’urganisazion dl nseniamënt, la metodologies didatiches y i 
raporc cun l raion ntëur via. A livel zentrel tol la Ntendënza per la scoles 
ladines la dezijions strategiches che dëssa garantì la cualità y l svilup de 
dut l sistem furmatif; la fej ora i ubietifs de svilup, dà mpulsc per l miu-
ramënt dl nseniamënt y acumpanieia la direzions scolastiches sun l troi 
dl’inuvazion2. Sciche udù dant dala lege provinziela nr. 5/2008, garantësc 
l Servisc de valutazion per l sistem furmatif ladin regularmënter na valuta-
zion de cie che l vën pità a livel furmatif y dla cualità dl sistem scolastich. 

La particularità plu cunesciuda dl sistem scolastich ladin ie zënzauter 
chëla dl nseniamënt de materies y de cuntenuc te de plu rujenedes. 
Davia che l model paritetich ie unì metù su per ti pité na furmazion 
adateda ala mendranza ladina, à la scoles dla Val Badia y de Gherdëina 
l duvier de dé inant la rujeneda dl’oma, ma nce de garantì tl medem 
mumënt de avëi de bona cumpetënzes tla “gran” rujenedes ujines. L ie 
nteressant che l talian y l tudësch ne vën tl urdenamënt dla scola ladina 
nia cunscidrei sciche rujenedes furestes, ma sciche doi rujenedes de nse-
niamënt cun la medema mpurtanza y valuta.
L art. 19 dl Statut d’autonomia de Südtirol scrij dant che la rujenedes de 
nseniamënt talian y tudësch muessa unì nseniedes tla medema mesura 
dala prima tlas dla scola primera insù nchin tla ultima tlas dla scola auta; 
tl medem tëmp à la scoles ladines per lege nce l duvier de cialé che la 
sculées y i sculeies arjonje ala fin de si percurs furmatif na cumpetënza 
valiveda ora te tramedoi rujenedes. La rujeneda ladina possa unì adur-
veda sciche rujeneda de spligazion, cie che suzed dantaldut tla prima 
tlasses dla scola primera; dal’autra pert iel al didancuei nce udù danora 
l nseniamënt curiculer dla rujeneda y dla cultura ladina per doi ëura 
al’ena te uni tlas dla scola primera, mesana y auta.
Dlongia la rujeneda ladina, taliana y tudëscia mpera la sculées, i sculeies, 
la studëntes y i studënc dla scoles ladines nce l nglëisc; l nseniamënt de 
chësta rujeneda fulestiera vën pità atualmënter tla cuarta y cuinta tlas 
dla scola primera y te duta la tlasses dla scola mesana y dla scola auta.
Tla scoles autes cun azënt linguistich vëniel pona monce d’autra rujene-
des leprò: latin y franzëus tl Lizeum linguistich, rus o spanuel tl Istitut 
tecnich economich – direzion turism. N possa bën dì che te chësta sco-
les autes vëniel uni di a se l dé n gran mosaich cun n grum de rujenedes 
y elemënc culturei defrënc.

3. Na scola te de plu rujenedes per na mendranza

2  Decret dl Presidënt dla Provinzia di 17.01.2019, nr. 3.
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4. La rujeneda sciche strumënt per ntënder la cultures defrëntes

Tla scoles ladines ne n’à l nseniamënt dla rujenedes nia mé l duvier de 
svilupé cumpetënzes linguistiches. La lezions de ladin ti pieta ala genera-
zions nueves l’ucajion de se dé ju plu sot cun la cultura y l’identità ladi-
na. N nseniamënt che svilupea de bona cumpetënzes sibe tl talian che tl 
tudësch juda la sculées y i sculeies a capì y a aprijé la cultura, la storia y la 
maniera da pensé dla populazions che viv storicamënter dlongia l raion 
dolomitich. Ti cunfronc dla doi gran cultures ntëur via à la scola ladina 
dal scumenciamënt incà cialà de tò ite na posizion nteletuela valiva, 
carateriseda da nteres, respet y giaurida mentela. Nsci judela a renfurzé la 
cunvivënza dla grupes etniches che viv te Südtirol y a svilupé l respet y la 
cumprenscion per persones y populazions fulestieres (cf. Verra 2004, 28).
Per arjonjer chësc ubietif, ti vëniel danter l auter metù a despusizion 
dla sculées y di sculeies libri, mass media y mesuns didatics te duta la 
rujenedes de nseniamënt; la despusizions vëija dant che la biblioteches 
y mediateches spidleie l carater plurilinguistich y pluriculturel dl sistem 
scolastich ladin3.

Tla scoles primeres dla Val Badia y de Gherdëina vën duta la materies 
nia-linguistiches nseniedes sibe per talian che per tudësch. Per cie che 
à da nfé cun la manieres de adurvanza y de alternanza dla rujeneda de 
nseniamënt, possa la scoles autonomes fé ora manieres defrëntes. Gene-
ralmënter vën la rujeneda de nseniamënt de chësta materies mudeda ju 
uni ena, ma l ie nce d’autres formes de alternanza, per ejëmpl do trëi dis 
o doi enes. Per n valguna materies chier la nseniantes/i nsenianc nce ora 
la rujeneda aldò di cuntenuc dla lezions; de geografia vëniel per ejëmpl 
tratà l raion de Südtirol for per tudësch, ma la nsenianta/l nseniant chier 
ora ntant sce la rujeneda taliana canche la sculées y i sculeies dëssa mparé 
a cunëscer l raion dl Stat talian. L nseniamënt dla religion catolica vën 
purtà dant per ladin, talian y tudësch.
A defrënza dla scola primera à la materies tla scola mesana y auta gene-
ralmënter mé una na rujeneda de nseniamënt. Ma tla lezions de religion 
vëniel inant baratà ju la rujeneda taliana, tudëscia y ladina. Aldò dla 
normativa4 muessa la soma dl’ëures de lezion nseniedes per tudësch cu-
respuender a chëles nseniedes per talian. Per duta la materies dla scola 

5. Rujenedes y nseniamënt dla materies

3 Delibra dla Jonta provinziela nr. 1182/2009 y 2042/2010 - Ndicazions provinzieles per la 
scoles primeres, mesanes y autes ladines.
4 Art. 7, coma 1 dl DPR di 10.02.1983, nr. 89.
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mesana y auta vën la rujeneda de nseniamënt fata ora dala Jonta provin-
ziela de Südtirol5.

L urdenamënt atuel dl sistem scolastich dla Talia scrij dant che la sculées 
y i sculeies muessa dé ju n ejam de Stat a cuntlujion dla scola mesana y 
ala fin dla scola auta. Chësta despusizion vel nce per la Provinzia auto-
noma de Bulsan, cun la limitazion che la strutura di ejams muessa jì a 
una cun l’aministrazion provinziela6. A chësta maniera iel nce unì fat n 
valgun adatamënc che tën cont dla particulariteies dl sistem scolastich 
ladin te de plu rujenedes7.
L ejam de Stat dla scola mesana ladina ie atualmënter (2023) metù 
adum da bën 5 proves scrites (ladin, talian, tudësch, nglëisc, matemati-
ca) y da na prova a usc de carater interdiscipliner, ulache l vën tëut ite 
duta la rujenedes de nseniamënt.
L ejam de Stat dla scola auta ladina vëija dant trëi proves scrites y na 
prova a usc. La studëntes y i studënc dla scoles autes possa nstësses/
nstësc crì ora, sce les/i uel tò ca la rujeneda tudëscia o la rujeneda taliana 
per la prima prova scrita, ulache l vën valutà dantaldut la cumpetënzes 
linguistiches, de argumentazion y de reflescion. La segonda prova scrita 
tën cont ntant sce dla cumpetënzes tla materia che caraterisea la direzion 
de stude dla singula scoles autes; perchël vëniel tëut ca la rujeneda de 
nseniamënt ududa dant per chësta materia. Tla terza prova scrita muessa 
la candidates y i candidac pona scrì n test tla rujeneda che les/i ne n’à 
nia adurvà tla prima prova scrita; nsci vëniel garantì la mesurazion y la 
valutazion dla cumpetënzes te tramedoi rujenedes de nseniamënt. 
Tla prova a usc dl ejam de Stat dla scola auta muessa la candidates y i 
candidac sambën rujené sibe per talian che per tudësch; la normativa 
scrij dant che tla prova a usc muessel nce unì tëut ca la rujeneda ladina.

 
La scola ladina à da for messù se cunfrunté cun la gran ndesfideda de 
svilupé bele tla prima tlasses dla scola primera tl medem mumënt cum-
petënzes tla trëi rujenedes talian, tudësch y ladin; chësta particularità la 
desferenzieia da truep d’autri sistems scolastics mono- o nce bilinguei. 
Leprò se tol l sistem scolastich ladin dant de svilupé te uni rujeneda de 
nseniamënt cumpetënzes che ruva dlongia a chëles de persones che à l 
talian o l tudësch sciche rujeneda dl’oma8. Chësc ie zënzauter n travert 

7. Aspec dla didatica dl pluriliguism 

6. I Ejams de Stat tla scoles ladines

5 Art. 7, coma 2 dl DPR di 10.02.1983, nr. 89. 
6 Art. 9, coma 1 dl DPR di 10.02.1983, nr. 89.
7 Decret dl Presidënt dla Provinzia di 27.04.2018, nr. 13.
8 Delibra dla Jonta provinziela nr. 2042/2010 - Ndicazions provinzieles per la definizion di 
curricula tla scoles autes ladines.



15

dassënn rie da arjonjer, sce n pënsa che nchinamei sistems furmatifs 
monolinguei se stënta datrai a purté duta la sculées y duc i sculeies a 
chësc livel (cf. Verra 2004, 49); nce fatores ndividuei (p.ej. mutivazion, 
mpëni, talënt, situazion sozio-linguistica) à na mpurtanza fundamentela 
te chësc viers. Plu realistich iel cialé de svilupé n generel cumpetënzes 
che permët de comuniché te na maniera coreta y efizienta te de plu ruje-
nedes y de passé saurì da una na rujeneda al'autres, ti pitan al medem 
tëmp ala sculées y ai sculeies n acumpaniamënt y n sustëni persunalisà, 
per pudëi renfurzé y svilupé si talënc individuei. Ala cumpetënza pluri-
linguistica ti vëniel al didancuei danter l auter dat na majera mpurtanza 
che n iede; l Cunsëi dl’Union europeica l’à recunesciuda tl ann 2018 
sciche una dla cumpetënzes tle per l mparé permanënt9.
Tla scoles ladines se tol l nseniamënt linguistich dant de renfurzé la cu-
nescënza de uni rujeneda de nseniamënt y tl medem tëmp de svilupé la 
cumpetënza plurilinguistica dla sculées y di sculeies. Chësta cumpetënza 
tol nce ite aspec metalinguistics; la sculées y i sculeies dëssa unì usedes/
usei a cunfrunté la rujenedes de nseniamënt, a pensé do sun cuncurdan-
zes y defrënzes, a mudé ju la rujenedes ntan na cunversazion, a recunëscer 
y pusciblmënter a schivé nterferënzes.
Perchël se svilupea l nseniamënt linguistich tla scoles ladines te ma-
nieres defrëntes. Sce la lezions de rujeneda putenzieia dantaldut la 
cumpetënzes ti setores spezifics de uni rujeneda (ortografia, gramatica, 
sintassa, lessich y n.i.), pieta la lezions dla materies nia-linguistiches 
l’ucajion de renfurzé chësta cumpetënzes, de mparé paroles nueves y 
de fé eserzizies tl rujené y tl scrì. Tl pitl se tratela de na sort de “imer-
scion linguistica” ntan l orar de scola. La Ndicazions provinzieles per 
la scoles ladines sotrissea danter l auter che uni nseniant/a à l duvier de 
purté pro cun si lëur, ma nce cun si ejëmpl, ala furmazion linguistica 
dla studëntes y di studënc10.
Cun l passé di ani à la Ntendënza, la nseniantes y i nsenianc laurà ora 
strategies spezifiches y n grum de mesuns didatics per pudëi arjonjer i 
ubietifs dl nseniamënt te de plu rujenedes; al didancuei ie n valgun de 
chisc prinzips deventei aspec carateristics dla scola ladina.
L’alfabetisazion te trëi rujenedes tla prima tlasses dla scola primera 
ladina ti pieta ala mutans y ai mutons la puscibltà de pië via si troi scola-
stich adurvan duta la rujenedes de nseniamënt. De gra al’alfabetisazion 
te trëi rujenedes à duta la sculées y duc i sculeies dla prima tlasses la 
puscibltà de mparé a liejer i sonns adum cun i pustoms de “si” rujeneda 
dl’oma, ma nce dl’autra rujenedes de nseniamënt; nsci vëniel nce tenì 
cont dla situazion de truepa families, ulache l ladin ne n’ie nia plu la 

9 Racumandazions dl Cunsëi dl’Union europeica sun la cumpetënzes tle per l mparé 
permanënt di 22.05.2018.
10 Delibra dla Jonta provinziela nr. 2042/2010 - Ndicazions provinzieles per la definizion di 
curricula tla scoles autes ladines.
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prima rujeneda y/o l vën rujenà de plu rujenedes defrëntes. Canche la 
maestres y i maestri ti nsënia ala sculées y ai sculeies i pustoms dl alfa-
bet, vëniel tëut ca paroles ladines, talianes, tudësces y nglëijes che mët 
man cun l medem sonn. L Ciamp pedagogich dla Ntendënza à laurà 
ora materiai aposta per l’alfabetisazion te trëi rujenedes.
L’alfabetisazion te trëi rujenedes vën for acumpanieda da de plu strate-
gies de visualisazion, per ejëmpl dal’adurvanza de culëures (vërt>ladin; 
cueciun>tudësch; ghiel>talian; brum>nglëisc), che dëssa judé a desfe-
renzië la rujenedes.
Tl cheder dla Educazion linguistica integreda (ELI) vëniel pità ati-
viteies didatiches te de plu rujenedes per renfurzé la cumpetënza plu-
rilinguistica; les se tol dant de purté adum la rujenedes, de les analisé y 
de mustré su elemënc che les à deberieda y ulache les se desferenzieia. 
L’Educazion linguistica integreda ie scrita dant tla Ndicazions provin-
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zieles per la scoles ladines (delibra dla Jonta provinziela nr. 1182/2009 
y 2042/2010), la dëssa unì realiseda te uni livel de scola y possa udëi 
dant manieres d’urganisazion defrëntes. Tla scola auta dëssel unì danter 
l auter renfurzà l tò su nfurmazions, de les purté o lauré ora te n’autra 
rujeneda y de passé saurì da una na rujeneda de nseniamënt al’autres.
L nseniamënt do la metoda CLIL (Content and Language Integrated 
Learning) dëssa aldò dla despusizions provinzieles unì pità te duta la 
scoles autes ladines11. Cun chësta metodologia vën na materia nia-lin-
guistica nsenieda te na rujeneda furesta, de regula per nglëisc. 
Nce l’aministrazion dla Scoles ladines tën cont dl carater plurilinguel 
dl sistem furmatif. La comunicazions dla direzions ai genitores vën scri-
tes tla rujeneda ladina, taliana y tudëscia; ntan la manifestazions publi-
ches vëniel adurvà duta trëi la rujenedes de nseniamënt12.

Svilupé na bona cumpetënza te de plu rujenedes ie na gran ndesfideda 
per duta la nseniantes y duc i nsenianc dla scoles ladines. Davia che l 
numer valivà ora dl’ëures de nseniamënt de talian y tudësch ne garantësc 
nia da sëul n svilup efizient y balanzà ora dla cumpetënzes linguistiches, 
muessa la direzions scolastiches te si autonomia didatica crì tresora stra-
tegies nueves per pudëi ti jì ancontra ai bujëns dla sculées y di sculeies. 
Chësc vel nce per la furmazion y l ajurnamënt linguistich dla nseniantes 
y di nsenianc.
Datrai possen avëi la mprescion che l sistem furmatif ladin se cunzen-
treie de massa sun l mparé dla rujenedes y ebe manco atenzion per d’au-
tri setores mpurtanc dla furmazion. La esperienzes fates ti ani, la nresci-
des naziuneles y internaziuneles sun i resultac dl mparé (p.ej. INVALSI 
y PISA), ma nce la carieres scolastiches de sculées ladines y de sculeies 
ladins che à stlut ju si troi furmatif te scoles oradecà nes dij ntant sce che 
l model paritetich svilupea nce de bona cumpetënzes tl ciamp matema-
tich, scientifich y creatif. Mpo saral tl daunì de gran mpurtanza analisé y 
nterpreté regularmënter y drët avisa i resultac dl mparé ti setores nia-lin-
guistics y de miuré tresora la cualità dl nseniamënt de chësta disciplines.
Na ndesfideda particulera dla scola ladina arà da nfé tl daunì dessegur 
cun la ntegrazion de mutans y mutons che vën da oradecà y che ne n’à 
nia abù l sistem furmatif plurilinguel ladin dal scumenciamënt incà. 
Per gauja dla mubiltà dla persones y dla populazion scolastica, dla mi-
grazions y dla trasfurmazions dla sozietà iel da se aspité che l numer de 
chësta sculées y de chisc sculeies crësce ti proscims ani. Per pudëi ve-

8. Ndesfidedes per l daunì

11 Njonta A ala Delibra dla Jonta provinziela di 08.07.2014, nr. 861.
12 Delibra dla Jonta provinziela nr. 2042/2010 - Ndicazions provinzieles per la definizion di 
curricula tla scoles autes ladines.
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ster n sistem furmatif intlusif messerà la scoles ladines perchël se njinië 
a planifiché nce te chësc viers percursc furmatifs personalisei. I media 
nueves y i strumënc didatics digitei puderà zënzauter pité n gran sustëni 
te chësc ciamp; tl medem tëmp giaperà nce la valutazion dianiostica 
y furmativa, la strategies per la personalisazion dl mparé y l svilup de 
metodologies per sëurantò cumpetënzes pluriliguistiches na mpurtanza 
fundamentela.
Sciche truep d’autri setores dla sozietà ie nce l mond dla scola atual-
mënter te na fasa de mudazions y trasfurmazions. La tecnologia à revo-
luzionà ti ultims 20 ani la maniera de comuniché, de crì nfurmazions y 
de fé crëscer l savëi; la mutans y i mutons dl terzo milené ie nasciudes/
nasciui tl’età dla digitalisazion y se damanda n nseniamënt che tën cont 
dl svilup tecnologich. La didatica per l svilup de cumpetënzes à sustituì 
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l nseniamënt “tradiziunel” che ulova dantaldut dé inant cunescënzes y 
savëi; la scienza nes dij al didancuei che la sculées y i sculeies, la studëntes 
y i studënc dëssa tò pert te na maniera ativa, cuscienta y respunsabla 
al pruzes dl mparé. L pensier dl’inclusion de uni sculea y sculé tla vita 
scolastica se à slargià ora y ie deventà n prinzip essenziel dla didatica. L 
mond dl’economia sotrissea for plu suvënz la gran valuta di “soft-skills” 
y dl’urganisazion interdisciplinera dl nseniamënt.
Te tëmps de gran mudazions vëniel tresora su dumandes y melsegurëzes. 
Nce l pitl sistem furmatif ladin muessa al didancuei ti dé respostes a 
truep bujëns y a truepa ghiranzes nueves. Sciche bele tl tëmp passà vala 
y jirala dantaldut de crì y abiné soluzions cuncretes per pudëi ti pité 
na bona furmazion persunela a uni jëuna y jëun dla valedes ladines; tl 
medem tëmp à nosta scola l duvier de crië la cundizions acioche la po-
pulazion y la sozietà ladina posse mantenì si identità y se svilupé inant 
te na maniera positiva.
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La prima scolines de Gherdëina y dla Val Badia ie unides metudes su 
ai tëmps dl Fascism tres la urganisazion O.N.A.I.R.C. (Opera nazionale 
asili infantili regioni confine).

-	 Urtijëi (1922)
-	 Santa Cristina (1923)
-	 Al Plan de Mareo (1925)
-	 Sëlva (1929)

Chësta scolines univa menedes dala urganisazion O.N.A.I.R.C. nchin 
tl ann 1950, daldò ova singuli chemuns sëurantëut l’aministrazion. Tla 
Provinzia de Bulsan fovel unì metù su doi urganisazions tl ann 1957 che 
se cruziova dl’aministrazion dla scolines tudësces y talianes, la Federazio-
ne asili infantili y l Landesverein Südtiroler Kindergärten.

Dal 1968 inant iel unì giaurì d’autra scolines ti chemuns ladins:
-	 Corvara y La Ila (1968)
-	 Badia y San Ciascian (1969)
-	 Al Plan de Mareo (2a grupa) y La Val (1972)
-	 Do l ann 1972: La Pli de Mareo, San Martin de Tor, Longiarù, 

Antermueia y Rina, Urtijëi (streda Trebinger), Sureghes y Runcadic

La sëuravijion sun la scolines ti luesc ladins ti spitova a Badia y a San 
Ciascian ala “Federazione”, ti autri luesc al “Landesverein”. Mé a Al Plan 
de Mareo y a Urtijëi fova la scolines restedes nchin tl ann 1977 o miec 
dit 1970 sota la sëuravijion dla urganisazion O.N.A.I.R.C. 
Cun la lege provinziela dla Provinzia autonoma de Bulsan di 17 de agost 
1976 nr. 36 sun l urdenamënt dla scolina fovel unì scrit dant na direzion 
autonoma dla scolines tudësces, ladines y talianes. Da fauré dl 1977 
inant vën duta la scolines sëurantëutes dala Provinzia y perchël iel nasciù 
la direzions dla scolines y nsci nce la Direzion dla scolines “Ladinia”.

La strutures che sustën la scolines ie i chemuns. Chisc mët a despusizion 
i locai, se cruzia dl aredamënt di locai y mët da garat materiai didatics, se 
cruzia sëuraprò de dé ora da maië, de puzené y dla mesures per l’igiena 
y la segurëza. La families juda a paië i cosć tres n cuntribut al mëns che 
l chemun scrij dant.
L ann de scolina curespuend al ann de scola dat dant dala Provinzia 
autonoma de Bulsan. 
La direzion dla scolines vën meneda y coordineda da na diretëura/n 
diretëur y mët a jì la ncëria de furmazion aldò dla leges sun la scolina 
ladina:
-	 Lege provinziela nr. 36 di 17 de agost 1976
-	 Lege provinziela nr. 5 di 16 de lugio 2008

1. Storia dla scolines 
   ladines

2.	Strutura y urganisazion dla scolines ladines 
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-	 Delibra dla Jonta provinziela nr. 1181 di 27 de auril 2009 sun la 
 Ndicazions provinzieles per la scolines ladines

Jì tla scolina ie n dërt de uni muta y mut, ma l ie facultatif. Duta la mu-
tans y duc i mutons, che cumplësc trëi ani nchin ai 31 de dezëmber de 
chël ann, possa jì tla scolina.
Tl ann de scolina 2021/2022 mëina la Direzion “Ladinia” 17 scolines, 
11 de chëles ie tla Val Badia y 6 te Gherdëina.
Te uni scolina iel na coordinadëura y n cunsëi de scolina, pra chël che fej 
pert reprejentantes y reprejentanc dl personal pedagogich, dl chemun, 
di genitores y dla scola elementera.
N auter organ colegial dla scolines ie l cunsëi de direzion. Chësc dà l 
bënsté n cont dl aredamënt y fej prupostes per l lëur de furmazion.
Da juni dl 2005 vën l personal pedagogich partì su te trëi cualifiches 
prufesciuneles: maestres y maestri de scolina, culaburadëures pedagogi-
ches y pedagogics y culaburadëures per la ntegrazion. L personal fej pert 
dl personal dla Provinzia y vën aministrà dala repartizion dl personal dla 
Provinzia de Bulsan. L personal pedagogich muessa vester de rujeneda 
dl’oma ladina y avëi l atestat sun la cunescënza dla rujenedes: ladin, 
tudësch y talian.

Tla Ndicazions provinzieles per la scolines ladines di 27 de auril 2009 iel 
laite vijions/aspetatives furmatives, traverc dla furmazion, cumpetënzes 
y ciamps dla furmazion per la ncëria de furmazion.

L fin primer de sustenì l svi-
lup dla mutans y di mutons 
y de auzé si cumpetënzes se 
stiza sun la cin vijions/aspe-
tatives de furmazion cun i 
ciamps dla furmazion che 
toca leprò.

3.	La didatica tla scolines ladines

3.1. La Ndicazions 
provinzieles 
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Vijions/aspetatives furmatives

Mutans stersces y mutons stersc

Mutans y mutons che comunichea 
gën y che à cumpetënza n cont di 
media

Mutans y mutons creatifs, 
da fantajia y cun talënt artistich

Mutons y mutans che mpera, 
nriesc y scuvierj gën

Mutons y mutans che se muev 
tl sistem di valores y cunlëura 
tl urientamënt di valores

Ciamps de furmazion

• Emozionalità y relazions sozieles
• Vita pratica y gestion dla situazions da uni di
• Sanità
• Muvimënt

•	 Rujeneda
•	 Cultura dla rujeneda scrita
•	 Bi- y plurilinguism
•	 Media y strumënc dla tecnologies dla comunicazion  
   y dla nfurmazion

•	 Mujiga y bal
•	 Estetica, ert y cultura

•	 Matematica
•	 Scienzes natureles
•	 Tecnica
•	 Ambient

•	 Religiosità y urientamënt de viers de valores
•	 Sozietà, economia y ambient culturel
•	 Democrazia y partezipazion nfantila

Na particularità y n pont mpurtant dla scolines ladines ie la furmazion 
linguistica a sustëni dl plurilinguism. «[…] For mantenian l carater par-
ticuler dla scolina ladina vëniel tëut mesures de utl y adatedes al’età per 
sustenì la trëi rujenedes dla provinzia (ladin, tudësch y talian). L plu-
rilinguism y la giaurida interculturela ie valores pedagogics y sozio-cul-
turei fundamentei. […]» (Delibra dla Jonta provinziela di 27.04.2009, 
nr. 1181 sun la Ndicazions provinzieles per la scolines ladines, 2.2.2.1 
Rujeneda, cultura dla rujeneda, bi- y plurilinguism, ultim paragraf ).



24

Aldò dl art. 19, 2° paragraf dl Statut d’autonomia dl 1972, vëniel adurvà 
tla scolina la rujeneda ladina. Tla scolines dla valedes ladines univel dant 
adurvà chëla rujeneda, che tacova adum cun la furmazion dla maestres 
de scolina o cun la strutura de direzion.
Danter i ani 1972 y 2009 iel unì metù a jì proiec defrënc tla scolines 
ladines a sustëni dl plurilinguism.
Cun l jì n droa dla Ndicazions provinzieles per la scolines ladines tl ann 
2009 ie l plurilinguism unì sustenì dlonch. Dlongia l’adurvanza n gene-
rel dla rujeneda ladina vëniel fat juesc tl’autra doi rujenedes dla Provin-
zia. La rujenedes tudëscia y taliana vën adurvedes a na maniera valiva. L 
sustëni dla rujeneda à de bujën de na proietazion, de na strutura y de n 
urientamënt, acioche l sustëni dl plurilinguism posse vester de utl per la 
mutans y i mutons. L ti vën dat n culëur a uni rujeneda (vërt, cueciun 
y ghiel) y la rujeneda adurveda vën visualiseda. La mutans y i mutons 
fej nsci plu saurì a recunëscer y desferenzië la singula rujeneda. Chësc 
renforza si cuscienza linguistica.
Nce mutans y mutons, che ne n’ie nia de rujeneda dl’oma ladina, giapa 
tla scolina sëuraprò prupostes linguistiches adatedes y tres l sustëni lin-
guistich vëniel nce aprijà la rujeneda de familia. 
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Tl ciamp dla furmazion linguistica se urientea la scolina ladina aldò di 
resultac dl proiet de nrescida “MeLa” (Mehrsprachig Ladinisch – svilup 
dl plurilinguism a na maniera globela tla scolines ladines – sustenì dala 
Provinzia autonoma de Bulsan, dala repartizion Ntendënza y Cultura 
ladina 2017–2019) y mët n droa la cunescënzes abinedes ora.

La Direzion dla scolines ladines à tl ann 2011/12 atualisà l model educa-
tif-furmatif tenian cont de duta la cumunità dla scolina. L va a una cun 
la Ndicazions provinzieles dates dant dal Guviern provinziel y spidlea 
i debujëns dl ntëurvia soziel. I prinzips fundamentei dà urientamënt y 
spliega manieres de viver y de mparé tla scolina.
L ie la fundamënta de n pruzes che viv, sun chël che n muessa pensé 
sëura y che n muessa adaté regularmënter.

Tl ann 2016 iel unì laurà ora dala grupa de direzion n cunlaurazion cun 
la coordinadëures dla scolines l “Cunzet pedagogich dla scolines ladi-
nes”. L ie na prejentazion de ponc mpurtanc de cuntenut, de prinzips, 

3.2. Prugramazion dla 
ativiteies de furmazion. 
L model educatif-furmatif 
dla Direzion dla scolines 
“Ladinia” 

3.3. Cunzet pedagogich 
dla scolines ladines  
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de fins y de parametri dla scolina. L spliega la vita da uni di tla scolina 
y i fins dl lëur de educazion y furmazion y ie de mpurtanza per la pru-
gramazion dl lëur pedagogich via per l ann. L ie da respeté dal personal 
pedagogich y l nfurmea la families n cont dl lëur atuel dla scolina.

N pont mpurtant tl lëur de furmazion dla scolina ie la “pedagogia da-
vierta” (Ndicazions provinzieles per la scolines ladines, 3.3.2. «La giauri-
da y l vester davierc sciche carateristica fundamentela de nosta sozietà»).
L personal pedagogich aumënta la pusciblteies de fé damat y mparé dla 
mutans y di mutons spustan n valgun ciamps de furmazion te d’autri 
locai, metan su locai cun cërta funzions, berstotes per mparé y ti dajan la 
puscibltà de se nuzé de na spersa liedia te duta la scolina. Duta la scolina 
vën adurveda per l lëur de furmazion.
«[…]  A chësta moda giapa la mutans y i mutons na gran lidëza de crì 
ora y auza si cumpetënza de tò dezijions. I/Les mpera a fé ora deberieda 
la regules y a les respeté. I/Les mpera a se lascé ite cun zeche de nuef y a 
scuvierjer y urganisé a na maniera respunsabla la lercs de juech. A chësc 
se acumpanieia l renfurzamënt de si persunalità n cont dl’autonomia 
y dla resilienza. [...]» (Ndicazions provinzieles per la scolines ladines, 
3.3.2.2. «La scolina va alalergia»)
L culegamënt danter la ijules de furmazion dedite y l ambient permët de 
fé esperienzes tla natura y ngrandësc l raion da pudëi adurvé per fé damat 
y mparé (p.ej. pedagogia dl bosch).

3.4. Na pedagogia 
davierta  



Mudamënc tla storia di ladins 
dl 20ejim secul

Nce sce n ne possa nia iust rujené de na “storia di ladins” tl tëmp dan l 
1850, canche la populazion ladina ne n’ova mo nia na drëta cuscienza 
de si identità etnica y linguistica particulera1, ova la situazion avisa te 
chëi ani metù man a se mudé. Cun la costruzion de linies dla ferata y 

1. Ntroduzion

Werner Pescosta

 

27



28

stredes nueves, ora per la valedes y su per i jëufs, dassova Tirol unì ora 
da si ijulamënt che durova bele da seculi. Nce i ladins, che ova vivù 
giut alalongia dalonc dai gran avenimënc dla storia, per si cont, stluc 
ite da crëps, montes y sfundrons, fova nsci ruvei bel plan n cuntat cun 
la “modernità”.
N ova pona tosc capì che chëi mudamënc, che n udova y metova man 
de sentì, ëssa pudù mëter sotsëura l balanz de dant. Dantaldut i prevesc 
se temova che l’ideies, la cunvinzions y nce la fede cristiana dla jënt ëssa 
pudù mudé, che nia ne fossa plu restà coche l fova dant. Purempò ne 
fovela nia jita tan debota coche n minova. Trueps de chëi che se n jiva 
ora dla valedes ladines a lauré univa tosc inò zeruch (Gherdëina fova 
na ezezion de chësc viers2) y chëi puec furesć che univa adalerch cun si 
ideies, univa ratei “de tei mac”. Perchël manteniva la majera pert dla jënt 
inant si vedla mentalità  (cf. Varga 2016, 181). Chëi puec che minova de 
messëi mudé velch, bele unfat cie, se stentova dassënn. Chëi che ne jiva 
nia do la vedla usanzes, cialan de miuré si cundizions de vita, univa ratei 
de tei “sapientons” y univa perchël monce cuinei (cf. Pescosta 2016, 25).
Chësc se ova mudà do la Gran Viera, canche Südtirol fova ruvà sota la 
Talia: da iló inant fova nce la populazion ladina te n iede unida sfurzeda 
a se cunfrunté cun na situazion dl dut nueva y cun la nuviteies che univa 
da oradecà. N possa perchël dì che da iló inant iel unì a s’l dé i majeri 
mudamënc tla storia di ladins. 
Zënza tenì cont dl’ulentà di ladins, oven debota cialà de i assimilé, chël 
ulova dì che n purvova de i fé deventé de “drë talians”, aldò dla ndica-
zions di nazionalisć menei da Ettore Tolomei. N ova perchël cialà che l 
unissa debota mé plu nsenià talian tla scoles ladines (cf. Seberich 2006, 
15; Pescosta 2015, 388–389); tl’autra scoles de Südtirol pudoven al-
manco tl prim mo nsenië (per) tudësch. N ucajion dla prima veles par-
lamenteres dl 1921 oven pona metù dut l raion ladin pra la zircoscrizion 
de vela taliana de Trënt, cun la ntenzion tlera de spartì i ladins dai tudësc 
de Südtirol. Chisc ultimi se ova nce lascià su perchël, ajache i ulova tenì 
i ladins da si pert, per avëi de plu forza a livel politich, ma l ne n’ova juà 
a nia (cf. Pescosta 2020a, 194–210).
I ladins univa nsci trac via y ca y sfurzei a tenì da una dla doi grupes de 
maiuranza: da chëla taliana o da chëla tudëscia. Deguna dla doi grupes 
ne n’ulova lascé pro che i ladins fossa ndependënc, sciche n valgun de si 

1 I ladins dla Val Badia y de Fedom, ma nce chëi de Fascia, fova per la majera pert paures o 
de pitli artejans. Nchin tl 1849 ne fova feter degun patron de si grunc y luesc, che fova stac 
per truep seculi dla munighes de Ciastel Badia (Val Badia) o dl prinz vëscul de Persenon, 
dan passé al Stat cun la secularisazion (1775, 1803). 
2 I gherdëines ova bele tosc do l 1600 metù man cun l ziplé y l fé zandli. Si prudoc jivi a 
vënder ora dla valeda, tl prim tla ziteies y tl’autra valedes de Tirol, daldò nce sëura i cunfins 
ora. Cun l tëmp ovi metù man de ruvé sëura duta l’Europa y nchinamei sëura l gran mer 
via tl’America. Trueps ova pona nce metù man de giaurì butëighes de chiena y de figures 
zipledes tla ziteies ulache i ruvova. Cf. Pescosta 2020b, 28–48.
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reprejentanc ghirova (op. cit., 160–163). Te uni situazion univa dant l 
pensier nazionalistich: sibe i talians che i tudësc cialova de avëi plu forza 
tla region, perchël cialovi tresora de sfruté la situazion melsegura y i 
bujëns particuleres di ladins per si nteresc.
La storia di ladins di ultimi 100 ani à nsci purtà pro a na spartizion for 
majera dla pitla grupa etnica y linguistica. Sce n ova tl prim “mé” purvà 
de tré demez i ladins dai südtirolesc tudësc, i oven sota l Fascism spartii 
danter ëi – a livel politich y aministratif – do l prinzip roman dl “divide 
et impera”. Y ajache la ne n’ova ala fin mpo no judà a i assimilé y a i 
fé deventé de “drë” talians, i oven sfurzei a tò nstësc na dezijion, sce i 
ulova plu gën vester talians o tudësc: contra la cunvinzions de dant, che 
i ladins fova “talians”, i oven perchël tëuc ite tl’acurdanza per la Opzions 
dl 19393. 
I messova nsci se n desdì de si identità y detlaré de fé pert de una o dl’au-
tra grupa de maiuranza. La dezijion fova mo plu ria da tò per la cunse-
guënzes pesoces che la ëssa abù te uni cajo. La Opzions à perchël purtà a 
na spartizion soziela: la pitla cumuniteies fova tosc jites ndalauter, ajache 
uniun ova n’autra minonga sun la vela n cont de cie che fossa stata la 
miëura per l daunì. Tl tëmp dl’ocupazion nazista, dai 8 de setëmber 
dl 1943 nchin ala fin dla Segonda viera dl mond, ie chëla situazion de 
spartizion y de cunflit soziel mo deventeda piecia.
Nce sce i ladins à almanco tl tëmp do la Segonda viera dl mond for inò 
demustrà de ulëi tenì adum, de ulëi unì cunscidrei sciche una na grupa, 
resta si storia na storia de spartizions. Degun partit o uem politich di 
guvierns naziunei o provinziei à nchin a ncuei mei purvà de abiné na 
soluzion dla “cuestion ladina” tl nteres di ladins, che ëssa pudù vester 
mëter adum la cin valedes tla Provinzia de Bulsan4. I ladins d’al didan-
cuei se stënta perchël for de plu a avëi na sëula identità, a se sentì pert 
dla medema grupa etnica y linguistica, de tré duc dl medem viers, dan-
taldut a livel politich.
La puscibltà de fé pert de mé una na unità aministrativa ti ëssa dantaldut 
dat ai ladins la puscibltà de avëi n model unich de scunanza y de tenì 
adum de plu internamënter, de plu mesuns finanzieres y de plu forza a 
livel politich. La situazion d’al didancuei ie ntant sce chëla che i ladins 
ne possa nia tò dezijions per sé nstësc, ma i muessa daniëura speré sun la 
cumprenscion y sun l sustëni di autri. Nchin a ncuei à sibe i talians che 
i tudësc dl Trentin Südtirol cialà n iede sun sé nstësc: i à suvënz tëut ca l 
argumënt mendranzes dantaldut per si vantaje, per se fé avëi de plu dërc, 

3 Sun la Opzions cf. Palla 2000; Scroccaro 2000; Pescosta 2015, 418–429. 
4 La truepa dumandes di ladins de Fascia, Fedom y Ampëz de unì inò pra Bulsan ne 
n’ie mei unides tenides n cunscidrazion. L’ultima dumanda di ladins da Sëuramont – de 
Fedom, Col y Ampëz – ie unida fata tres l Referendum costituzionel dl 2007. Nce sce la 
dezijion ie unida tëuta cun na maiuranza tlera, ne n’ie l resultat dl Referendum mei unì 
tratà dal Parlamënt talian, coche l fossa danter l auter udù dant dala Lege costituzionela 
nr. 3 di 18.10.2001 (Mudazions dl titul V dla Costituzion). 
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nia mé per na miëura scunanza etnica y linguistica, ma nce a livel politich 
y economich. Dan apruvé chëla normes che ti dà al didancuei ai ladins 
dla provinzies autonomes pusciblteies de mantenì y svilupé si rujeneda y 
si cultura, iel daniëura unì cialà che les ne n’ëssa nia limità de vel’ viers la 
grupes de maiuranza. Nce chësc à purtà pro che i ladins dla Val Badia y 
de Gherdëina sota Bulsan à ncuei un n model de scunanza, chëi de Fascia 
sota Trënt n auter, y che chëi de Fedom, Col y Ampëz sota Belun ie mo 
for zënza na drëta scunanza (cf. Pescosta 2022, 136–137, 140–142).
Dal’autra pert an la mprescion che dantaldut i jëuni ladins ebe ntant 
giapà truep d’autri nteresc leprò, che ne n’à nia plu diretamënter da nfé 
cun la “unità ladina” o cun i bujëns dla mendranza. Chësc possen nce 
udëi ora da coche la ie jita n ucajion dla ultima veles provinzieles (2018), 
canche de plu candidac ladins se à metù su pra partic y muvimënc de-
frënc cun programs che fova n pert dl dut autramënter. N à n pue’ la 
mprescion che l ne ti vënie nianca plu te Südtirol dat chël gran pëis ala 
purtenienza linguistica y al proporz, che regulea mpo truep aspec dla 
vita publica5. L ie povester n sëni che te na provinzia multietnica coche 
chëla de Bulsan, o nce de Trënt, iel de bujën de na politica manco et-
nozentrica y perchël miëura a se muever te truep ciamps dl mond d’al 
didancuei, per cuntenté la ghiranzes de si zitadins (cf. Pescosta 2022, 
140–142).

Nce sce i cuntrasć nazionalistics danter talians y tudësc ova bele metù 
man te Tirol ti ultims dejeneies dl Otcënt, purtan nce i ladins a deventé 
plu cuscienc de sé nstësc, de si identità, possen dì che i tëmps dla spar-
tizions sfurzedes di ladins ova “permò” metù man cun la Prima viera dl 
mond. A livel politich ne foven ntlëuta nia segures da ce pert che i ladins 
fossa stac, sce la Talia ti ëssa detlarà viera al’Austria-Ungaria. Nce sce i 
ova dant abù giut alalongia n liam plutost strënt cun l mond tirolesc y 
tudësch, ne se sentiva i ladins mpo nia tudësc. Permò dan che l rumpissa 
ora la viera fovel perchël unì pià y śarà via – dantaldut te Fascia, ma nce 
te Ampëz, la valedes plu daujin al raion talian – persones che univa su-
spetedes de “tradimënt” (cf. Palla 2007).

5 La cumpededa dla jënt dla Provinzia de Bulsan ududa dant per l autonn dl 2021, ulache 
uniun ëssa messù dé dant la purtenienza a una dla trëi grupes etniches y linguistiches, ie 
unida sburdleda. N ne cunësc deguna rejon ufiziela, ma l possa vester che n ebe tëma da 
resultac che pudëssa smaché sotsëura l pruporz, aldò de chël che l vën partì su i posć de 
lëur y i finanziamënc publics. Nce per i ladins ie l resultat melsegur, dantaldut sce n cëla 
coche la ie jita te Fascia tl 2022, ulache mé plu l 58,4% dla populazion se à detlarà “ladina” 
(tl 2011 fova la perzentuela mo dl 81,7%; cf. https://www.rivistaetnie.com/trentino-il-nuo-
vo-censimento-di-ladini-cimbri-e-mocheni/; [06.03.2023]). Chësc resultat cunfermea la 
tendënza de truep jëuni fascians de udëi la rujeneda ladina sciche na limitazion per si 
svilup persunel y prufesciunel, cie che vën nce ora dala cunscidrazions de Mattea Eccher 
publichedes tla revista “Mondo Ladino” dl 2019.

2.	 La Prima viera dl mond

https://www.rivistaetnie.com/trentino-il-nuovo-censimento-di-ladini-cimbri-e-mocheni/
https://www.rivistaetnie.com/trentino-il-nuovo-censimento-di-ladini-cimbri-e-mocheni/
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6 Tla Pfarr-Chronik v. Campill-Lungiarü (46–49) conta seniëur Franz Canins coche i fedoms 
ruvova adalerch tla Val Badia, cun si puecia cosses che i fova stac boni de se tenì cun ëi, 
de coche i univa tëuc su y de coche la ti fova jita a trueps.

Canche la Talia ti ova a n cër pont detlarà viera al’Austria-Ungaria y ova 
menà adalerch te Ampëz y a Col si trupes de saudeies de mei dl 1915, 
fovel debota unì evacuà la frazions de Fedom plu a sud. La families ova 
messù mucé jupert, contra la Talia, chëles che abitova plu insù tla vale-
da se n fova pona tosc dedò mucedes orapert, de vieres dla Val Badia: la 
front passova bel a mesa la valeda de Fedom ora y la taiova te doi pertes. 
Truep muciadives fedoms ne n’ova nia pudù sté giut tla Val Badia. I ova 
messù jì inant – ruvan nchin tla Boemia – y ti lascé lerch ai saudeies, 
che ova tosc metù man da unì adalerch, y plu tert mo ai perjunieres de 
viera che univa sfrutei a fé d’uni sort de lëures y servijes pesoc6.
Ntan la viera pudovel tla scoles de Gherdëina y dla Val Badia mé plu 
unì nsenià tudësch (cf. Vittur 2007, 66), per schivé che l pudëssa se 
slargë ora nce iló l talian y dantaldut chësta ideies iredentistiches che 
ova purtà la Talia tla viera contra l’Austria. Chëi che teniva sun la ruje-
neda taliana – o nce mé sun l ladin – univa udui cun suspet y mana-
ciova de ruvé te deficulteies. La mesures radicales tëutes te chëi ani dla 
viera, che sfurzova la jënt a duré fam y a supurté de uni sort de tiche-
nedes, descedova antipatia, suvënz nce rabia, ti cunfronc de chëi che 
cumandova. Do la viera univa nchinamei i prevesc, che fova daniëura 
unii tenii de bon uedl dai ladins, desprijei: i univa acusei de avëi judà 
do cun si perdiches che i ëi ulghëssa y jissa te viera a defënder la pa-
tria. N ti trajova nce dant de avëi nvià jënt a sotscrì mprësć al Stat per 
finanzië la viera. Chëi scioldi fova jic perdui per for! (Pfarr-Chronik v. 
Campill-Lungiarü, 79–80)
Canche la viera fova bele fineda, fova l Trentin y Südtirol – leprò nce la 
valedes ladines – unii ocupei dai saudeies talians che fova ruvei nchin a 
Dispruch. Deguni ne savova tl prim coche la fossa jita ora. I südtirolesc 
tudësc y na pert di ladins ghirova de pudëi sté inant sota l’Austria, o 
de giapé almanco l’autodeterminazion. Tl Tratat de pesc de Saint Ger-
main dl 1919 fovel ntant sce unì fat ora che dut l raion sota l Prëner 
dassova deventé pert dla Talia. Chësta dezijion ne fova nia mé unida 
tëuta per respeté la cundizions fates ora cun l pat sucrët de Londra, la 
fova nce unida sustenida dal ntervënt de Ettore Tolomei. Cun si teories 
pseudo-scientifiches ovel bele dan la viera cialà de desmustré che l Alto 
Adige tucova perdrët pra la Talia, per rejons storiches, linguistiches y 
cultureles. I politicri y i ministri metui a stlù ju l Tratat de pesc ti ova 
perchël dat la crëta a Tolomei, zënza scuté su i apei di südtirolesc che se 
sentiva austriacs y no talians.
Na pert di ladins che fova unii tichenei dai tudësc, dan y ntan la viera, 
fova cuntënc che la fova jita ora nsci; a d’autri ti muiovela ntant sce 
dassënn de ne tuché nia plu pra l’Austria. Nsci fovel unì a se l dé na si-
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Tl 1918 ova n valgun espunënc politics ladins fat n apel per damandé che i ladins pudëssa partì 
l medemo destin che i südtirolesc tudësc. Chësta ulentà i ëssa plu tert purtei a unì tëuc pea 
tl’acurdanzes per la Opzions y a messëi tò na dezijion sce sté inant tla Talia fascista o jì oravier, 
tl Reich de Hitler. 
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7 De Gasperi fova bele dan la viera stat deputat tl Parlamënt de Viena, sciche reprejen-
tant dl Trentin. Do la viera ovel abù na funzion tle per nvië via l’integrazion dla Venezia 
Tridentina, la region che tulova ite duta la provinzies nueves dla Talia. Cf. Pescosta 2020a, 
194–210.
8 Cf. “Il Nuovo Trentino”, 25.04.1921, IV (nr. 93); Bigaran/Cau 2007, 632. 

tuazion ulache i nazionalisć talians y tudësc se fajova saurì a tré i ladins 
da una o dal’autra pert, nia tan per ti judé, ma per giapé ëi nstësc plu 
forza a arjonjer si fins politics.
Nsci ova Alcide De Gasperi7, n ucajion dla prima veles parlamenteres 
dl 1921, cialà che dut l raion ladin ruvëssa pra la zircoscrizion litela ta-
liana dl Trentin y nia pra chëla de Bulsan. A chësta moda fovel stat bon 
de ndeblì l liam di ladins cun i südtirolesc tudësc, arjunjan n resultat 
de vela per l bën di partic talians che ne fossa zënza mei unì a s’l dé. Tl 
medem tëmp ovel nce giapà la cunfërma che nia duc i ladins teniva pra 
i südtirolesc tudësc. Chësc ti ova dat speranza, che nce i ladins pudëssa 
n bel di deventé “de drë talians”8.

I cunfins nueves riesc do la Prima vera mundiela cun la spartizion dl Tirol. 
L cunfin nuef dla Talia ie deventà definitif cun l Tratat de pesc de Saint-Germain 
dl 1919. 
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Tres l ntervënt di nazionalisć trentins y de De Gasperi oven bele purvà 
de assimilé i ladins dan che l metëssa man l Fascism. Tulan per bones la 
teories de Tolomei, se ova i talians metù tl cë che l’idea de na grupa ladi-
na autonoma ne fossa nia auter che l frut dla propaganda di tudësc, che 
cialova de i tenì dalonc dai talians y sce n cajo de i tudeschisé. I ladins 
s’ëssa perchël desmincià de vester nce ëi talians: a chësta maniera messova 
l Guviern cialé che i ruvëssa inò zeruch pra si “drëta” identità.
I pruvedimënc per arjonjer l’assimilazion di ladins y straiché ora chëla 
“tacia grija” che sautova mo for tl uedl sun la chertes linguistiches, fova 
cun l tëmp unii for plu pesoc. Canche i fascisć menei da Benito Musso-
lini ova tëut tla man la situazion tla Talia (1922), fova Tolomei deventà 
l sëul espert de referimënt per ntegré y talianisé la provinzies nueves. Sun 
si cunsëi fovel perchël unì destacà dant a prima la valedes de Fedom 
y Ampëz dala Venezia Tridentina: n les ova metudes pra la Provinzia 
de Belun (1923). Te n segondo mumënt, canche l fova unì metù su la 
Provinzia nueva de Bulsan (1927), oven metù leprò Gherdëina y la Val 
Badia; Fascia tucova ntant sce pra la Provinzia de Trënt. Nsci fovel unì a 
se l dé la tripartizion che se mantën mo al didancuei.
Ntant jiva i pruvedimënc y la tichenedes per talianisé i ladins for inant. 
La lies y assoziazions che ne jiva nia a una cun la ideies y i prinzips di fa-
scisć messova unì tëutes ju. N ova talianisà damprovia nia mé i inuemes 
geografics y di posć, ma nce i cuinuemes y inuemes dla persones aldò 
de listes cun traduzions njeniedes ca aposta. N fova nchinamei ruvei a 
mudé ora i inuemes sun la fòsses che messova nce vester per talian. Te 
scola univel mé plu nsenià talian y i maestri messova desmustré de vester 
de bon fascisć. Perchël fova la majera pert di maestri ladins tl prim unii 
sfurzei de jì a Trënt y a Firenze a fé cursc de talian y pona univi metui a 
nsenië te vel’ scola ju per la Talia. Mé scialdi puec ova pudù resté a nsenië 
te si valeda, ulache i fova nasciui y chersciui su (cf. Vittur 2007, 67–70).
Chëi che ulova mantenì la rujeneda ladina y la vedla tradizions y usanzes 
univa sciautrii ju cun de uni sort de negazions y pruibizions. I podestá, 

3.	Sota l Fascism: la spartizion aministrativa

Tl 1921, mo dan l scumenciamënt dl Fascism, fova i ladins unii metui pra la 
zircoscrizion litela taliana de Trënt. I südtirolesc tudësc ulova perchël i mëter ala 
proa y nviova i ladins a lité per la lista tudëscia (y ladina) “Süd-Tirol” metuda su 
te chëla zircoscrizion.  
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9 Cf. Pfarr-Chronik v. Campill Lungiarü, 101, 103, 117–124; [Kostner] s.a., 85–87; Lard-
schneider 2019, 175; Pescosta 2020b, 229–234.
10 Cf. Denkschrift 1946, 5–6, 12; Perathoner; Moroder 2007, 339–342; Sotriffer 2011, 42–51.
11 Sun chësc argumënt cf. Palla 2000.
12 Chësta usc sparpanieda ora dala propaganda fova permò unida striteda ju tl ultim mu-
mënt dala autoriteies talianes. Cf. Palla 1986, 117 (nota pl. 125); Id. 2000, 32. 

che fova dal 1926 inant unii metui al post di ambolc y di cunsëies cu-
menei litei, y i funziuneres fascisć n generel, cialova che l unissa tenì ite 
avisa cie che l univa cumandà. I fajova nce dla dutes per ti fé pierder dut 
a chëi che ova zeche – hotelieres, mprenditëures, patrons de grunt – per 
ti tò si avëi y ti l sëurandé a persones che dassova unì adalerch dala pro-
vinzies vedles9. Te Gherdëina vendova i podestá l leniam de zirm ora dla 
valeda y ti l tulova nsci sotora ai truep scultëures che l ëssa tan adurvà. 
Truepa firmes che laurova te chël ciamp fova nsci unides menedes n 
malora y ova perchël messù dé su si atività10. Nce chëles fova manieres 
acioche l raion deventëssa finalmënter talian!
Dal’autra pert se fajova i tudësc nsci plu saurì a arjonjer la simpatia di 
ladins, cun chëi che i partiva l medemo destin. Monce la urganisazions 
nazistes, che ova metù man de mëter pe tla Provinzia de Bulsan ti prims 
ani 1930, purvova de mustré su l liam strënt danter ladins y tudësc cun 
de uni sort de studies pseudo-scientifics. I ladins univa udui coche n 
“deutschfreundliches Zwischenvolk”, che n messova cialé de mantenì spar-
tì dai talians (cf. Wedekind 2012, 14–29). 
La ulentà di tudësc, nia mé tirolesc ma nce germanics, de tré i ladins da 
si pert y la resistënza de chisc ultimi contra i tentatifs de talianisazion 
ova purtà pro che nce i ladins unissa tëuc ite tl’acurdanza danter la Talia 
y la Germania per mené tl Reich duc chëi che ne n’ulova nia vester ta-
lians. Chësta ujinanza di ladins cun i südtirolesc tudësc i ova nsci purtà 
a messëi crì ora danter la Talia de Mussolini y l Reich de Hitler. Avisa 
coche i südtirolesc tudësc messova nce i ladins upté, sce i ulova vester 
talians o sce i ulova vester tudësc: n chël cajo messovi vënder cie che i 
ova y se n jì oradecà11.

L’acurdanza danter la Talia y la Germania bele numineda fova unida 
sotscrita ai 23 de juni dl 1939. L fova nsci unì fat ora ufizialmënter che 
nchin ai 31 de dezëmber messova duc i südtirolesc, leprò nce i ladins 
(ora di fascians), crì ora danter la Talia de Mussolini o l Reich de Hitler. 
Sce i ëssa optà per la Talia ëssi pudù mantenì inant la zitadinanza taliana, 
ma perchël ëssi messù azeté la despusizions dl Guviern fascist y povester 
nce n trasferimënt sfurzà te n’autra provinzia o nchinamei tla colonies 
talianes tl’Africa12. Sce i ëssa ntant sce optà per l Reich ëssi debota perdù 

4.	La Opzions: ladins-talians o ladins-tudësc?
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Mé na pitla pert di optanc ie ala fin dla finedes nce jic ora tl Reich. 
Chësc pervia dla cumplicazions gaujedes dai avenimënc 
dla viera y dala licuidazion di avëis di optanc da pert dl Stat talian. 
Tla foto: persones de Gherdëina che se n va cun cie che les ie bones
 de se tò pea.
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la zitadinanza taliana y ëssa messù vënder si cësa y si avëi y se n jì ora tla 
Germania.
Tosc ova la urganisazions nazistes, bele atives tla provinzia, ma che fova 
restedes sucrëtes, giapà te n iede na legitimità. Cun la scusa de messëi 
judé i optanc per l Reich a fé via duta la pratiches, fova l’AdO (Arbeits-
gemeinschaft der Optanten) y l’ADERSt (Amtliche Deutsche Ein- und 
Rückwanderungsstelle) deventedes na sort de aministrazion paralela 
resserveda ai optanc13. Ajache chisc ova renunzià ala zitadinanza taliana, 
ne n’ova la autoriteies talianes defata plu deguna forza sun ëi; les ova mé 
plu da dì sun chëi che ova tëut la dezijion da sté inant tla Talia. 
Tratan che i podestá y i prefec talians jiva inant a ti fé tëma ai südtirolesc 
tudësc y ladins, manacian de i paré dalonc da cësa, ti mpermetova i tu-
dësc dla dutes. I fajova na gran propaganda, per ti la cumëter a duc de 
opté per l Reich. L Führer y i funziuneres nazisć ova fat bën i conc: sce 
duta o gran pert dla populazion de Südtirol fossa jita ora tla Germania 
ëssa l Reich davanià leprò jënt a lauré, saudeies da mené sun la front, 
capitai da finanzië la viera y mplu mo prestige per l regim (cf. Scroccaro 
2000, 6–7).
Permò canche n ova capì che gran pert di südtirolesc ëssa optà per l 
Reich14, rischian de fé falì l Stat talian a messëi paië ora dut si avëi, ova 
la autoriteies talianes metù man de cuntesté y de purvé de tré zeruch la 
opzions di ladins, che ne fova pu nia tudësc; perchël ne n’ësseles te n iede 
nia plu pudù unì tëutes n cunscidrazion15. 
L duvier de opté, de crì ora danter la Talia y l Reich, ova ntant spartì su 
la cumuniteies südtirolejes y ladines. Persones che ova daniëura ujinà 
ova metù man de strité sciche i majeri nemics, sun chëla che fossa stata 
la miëura soluzion per l daunì. I mutons dla families che ova optà per 
sté tla Talia jiva danmesdì a scola per talian, chëi dla families che ova 
optà per se n jì ora tl Reich jiva domesdì a scola per tudësch. Canche i 
se ancuntova sun l troi da jì y da unì da scola se n dijovi su de uni sort, 
i stritova y vel’ iede se sautovi nchinamei ite. Nsci fova nce si families a 
cësa, che cialova de giustifiché y de defënder, a cosć de strité, la rie dezi-
jion che les ova messù tò (cf. Palla 2000, 36).
Chësta situazion se trajova scialdi n lonch, ajache l’emigrazion di optanc 
tl Reich jiva mé inant drët bel plan. Jit demez fova tl prim mé chëi che 
ne n’ova nia o che fova mé sëui. I autri messova aspité che l Stat talian 
sciazëssa y paiessa ora si avëi, dan pië via cun duta la cosses che i fova 

13 Chëi che ova optà per l Reich fova i Geher o Optanten (optanc); chëi che ova optà per la 
Talia univa tlamei Dableiber.
14 I resultac dla Opzions ti chemuns ladins ie da abiné te Wedekind 2012, 32, 84–85 (njonta); 
do valeda y aldò di mestieres te Scroccaro 2000, 180–187.
15 Dal’autra pert ova Tolomei bele anunzià dant che i ladins ne n’ëssa mei pudù unì trac ite 
tla Opzions. Nsci univel dat pro l falimënt dla politica d’assimilazion fascista. Chëi che ova 
firmà l’acurdanza per la Opzions ova ntant sce minà che i ladins fossa “i plu stlet talians” 
y che i messëssa perchël nce se n jì ora dla Talia. Cf. Fontana 2006, 49.
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16 Aldò dl’acurdanza messova l Stat paië ora la puscions di optanc sun n cont dl Reich. I 
optanc ëssa giapà zeruch i scioldi canche i fossa stac boni de nvië via n’atività nueva tl 
Reich, cie che fova feter mpuscibl ntan la viera. Cf. Scroccaro 2000.
17 Sun l argumënt cëla nce Varga 2016, 182–184.
18 Sun la mutivazions che à purtà la majera pert dla jënt de Gherdëina a opté per l Reich cf. 
Wedekind 2012, 57–71. Per n cunfront cf. Perathoner/Moroder 2007, 339–342; Pescosta 
2014, 39–49; Id. 2015, 418–429.

5.	Sota l’ocupazion nazista: l Alpenvorland

boni de se tò pea16. L trasferimënt de truepa persones univa nce fermà 
su dala viera. Dantaldut te Gherdëina, ulache i optanc fova la majera 
pert, messova perchël i Dableiber tenì ora de uni sort de viulazions da 
pert di cumpaejans che ne fova nia plu talians y che se sentiva liedesc 
de fé cie che i ulova. I optanc univa mo izenei su dai mëmbri dl’AdO 
y dl’ADERSt de fé de uni sort d’azions ilegheles contra i Dableiber; la 
autoriteies talianes fova mputëntes ti cunfronc di optanc che ne fova nia 
plu zitadins talians, nce sce i fova mo dedite dai cunfins naziunei (cf. 
Wedekind 2012, 57–71; Corsini 1949, 340–341).
A mez chël cunflit soziel che univa da di a di plu pesoch, ne fova degun 
plu bon de resté neutrel. Sambën che per i südtirolesc tudësc fovel plu 
saurì a tenì dai tudësc: trueps ova mo n mënt i “biei tëmps” sota l’Au-
stria y ne n’ulova nia udëi la defrënza n cunfront al regim de Hitler17. 
Sambën nen fovel nce de chëi che savova avisa coche la cosses stajova y 
cialova de tré pea i autri per arjonjer duc deberieda la “devënta finela” 
protlameda dal Führer. Plu ria fova la situazion per i ladins, che ne se 
sentiva dessegur nia tudësc, ma ne pudova nianca se n sté per si cont: o 
che i teniva dai tudësc o che i teniva dai talians! L s’ova nsci furmà tla 
cumuniteies ladines n “front intern”, n mur che spartiva i ladins-tudësc 
dai ladins-talians. 
La doi pertes ne fova a n cër mumënt dantaldut nia plu bones de se capì 
y defendova bel plan nce ideies di nazisć o di fascisć che ne n’ëssa mei 
pudù vester “farina de si sach”. La rebechedes y i stritoc danter families y 
persones univa for de plu y for plu ries18. Danter la jënt univel su n sënn 
che fova destinà a unì dat inant ala generazions dedò y che ne n’ëssa nia 
plu lascià pro na drëta union ti luesc y tla valedes.

La situazion de spartizion y de cuntrast che fova unida a se l dé cun 
la Opzions fova jita inant nchin ai 8 de setëmber dl 1943, canche la 
Wehrmacht y i nazisć ova ocupà sëuranuet la doi Provinzies de Bulsan 
y de Trënt y n pue’ plu tert nce chëla de Belun. La trëi provinzies fova 
deventedes la Zona d’operazion Alpenvorland, cumandeda da ufezieres 
y funziuneres nazisć. Chisc ova tëut l post di prefec, di podestá y dla 
autoriteies talianes che fova unides ciacedes demez. Nce i carabinieres y 
la polizai taliana fova unii tëuc y jic. Truep talians che fova ti ani dant 
imigrei te Südtirol y nce tla valedes ladines, se n fova tosc mucei dala 
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tëma che i ova da na vendëta di optanc y mo de plu de unì piei o cupei 
dai nazisć (cf. Sotriffer 2011, 30–33). Ti ufizies publics pudovel te n 
iede mé plu unì rujenà y scrit per tudësch.
D’autonn dl 1943 fova nce la majera pert dla scoles dl Alpenvorland mé 
plu tudësces. De talian ne fovel plu restà nia – almanco tla doi valedes 
de Badia y Gherdëina – y l ladin ne n’univa defin nia cunscidrà; n ova 
messù crì nsenianc che savëssa da nsenië per tudësch. Persones che fajo-
va dant dut zeche d’auter ova nsci metù man de tenì scola.
I inuemes di posć fova mé plu per tudësch: la tofles di luesc cun i inue-
mes per talian fova unides trates ju y desdrudes. Livinallongo del Col 
di Lana ova inuem Buchenstein, Colle Santa Lucia ova inuem Versail y 
Cortina d’Ampezzo fova deventeda Hayden. La Val Badia cun Mareo 
ova inuem Gadertal y Gherdëina Gröden. A cë de uni chemun fovel 
unì metù n cumisser, mpede l podestá, na persona de crëta di nazisć che 
ne n’ova nia mé l duvier de aministré l chemun, ma nce chël de valuté 
sun chi che n pudova se lascé, chi che messova jì tla viera y chi nia, chi 
che messova unì śarà via o cundanà a mort. L fova n pudëi straurdiner 
tla mans de una na persona dl post che cunesciova uniun, n pudëi che 
degun aministradëur ne n’ova mei abù dant y nianca dedò. (cf. Verdor-
fer 1989, 310–311). Trueps de chëi che ova dant optà per l Reich fova 
perchël scialdi lezitënc a judé y a ti fé la beles al cumisser y jiva for a 
acusé cie che i Dableiber fajova, ratan che chisc ëssa messù la paië per 
si “nfedeltà”19.
La jënt univa nsci mo plu melsegura che dant. Dantaldut i Dableiber 
se temova che i ëssa pudù unì dac sëura pra l cumisser, śarei via o cupei 
per vel’ bisanela. I se temova nchinamei a rujené cun d’autri, per coche 
la cosses dites ëssa pudù unì tëutes su, sce les ne fossa mia no states na 
viertla per unì tichenei. Nsci fovel unì a se l dé na drëta “atomisazion” 
dla sozietà, ulache degun ne pudova plu ti avëi crëta a zachei d’autri, 
ulache uniun se lasciova mé plu sun sé nstës (cf. Runggaldier 2006, 1).
Chësta tëmes ne fova nia mé nventedes. Truep Dableiber, perdrët zita-
dins talians, fova tosc unii cherdei pra la Wehrmacht, coche “ulenteres” 
(Pfarr-Chronik v. Campill Lungiarü, 142–143). N valgun jëuni se ova 
refudà de ulghé, ajache i ne se ova mei detlarà tudësc y mo de manco 
ëssi ulù vester ulenteres pra i saudeies tudësc. Tosc fovi perchël ruvei te 
deficulteies: i fova unii piei, śarei via te perjon y purtei te n ciamp de 
cunzentramënt20. L jëun Merch Dapunt de Sotrú de Badia, che se ova 
mo n iede refudà de dé juramënt a Hitler, fova unì cundanà a mort y 
stlupetà a Kortsch, dlongia Sulaneres, ai 29 d’agost dl 1944. L studënt 

19 Nutizies de chësc viers ie nce da abiné tla Cronica persunela de seniëur Bruno Majoni, 
che fova da puech unì cunsacrà preve y che fova plu tert unì numinà digan de Badia. Cf. 
Majoni 1943.
20 Sun l medem argumënt cëla nce Volgger 1945.
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21 Sun Merch Dapunt y Vijo Alfreider cf. Innerhofer 1985, 166–170; Trebo 2001, 46–64; Id. 
2004, 259–272. Sun Paul Frenademetz, vulgo Paul de Vijo, che fova nce ruvà tl ciamp de 
cunzentramënt de Dachau, cf. “La Usc di Ladins”, 17.12.2005, 14–15.
22 Vel’ ost dla Val Badia se lecurdova per ejëmpl che i partisans belunesc ova rubà i taieresc 
y dut l pestech, che i ne n’ova plu degun do la viera y che i messova se l mpresté, canche 
l ova inò metù man de unì adalerch i prim seniëures. Cf. Pescosta/Kostner Pizzinini 2019, 
218.
23 Sun chësc argumënt cf. Steinacher 1997a y id. 1997b.

de teologia Vijo Alfreider d’Antermueia fova unì brujà vif tl ciamp de 
cunzentramënt de Buchenwald ai 17 de merz dl 194521.
Nce sce la viera univa cumbatuda sun frontes dalonc dal raion ladin, 
univa la situazion nce tlo for plu pesocia. I tudësc ova cumandà che nce 
i ëi plu vedli, nchin a 55 ani, messova fé “servisc de polizai” pra i SS-Po-
lizeiregimente. Chisc reparc ova l duvier de mantenì l orden tla ziteies 
ocupedes dai nazisć y de crì su y pië traditëures y saudeies dla forzes 
armedes talianes che se n muciova a cësa do la capitulazion. Dantaldut 
i peresc de familia scutova biei chiec y ulgova, zënza dì zeche de contra, 
dala tëma che si mutons, parënc y cumpanies pudëssa se la paië, sce i ne 
n’ëssa nia fat cie che l ti univa cumandà.
I prims mënsc dl 1945 ova i partisans belunesc, che cialova de judé i 
americans a delibré dai nazisć i raions plu daujin, tëut su cuntac tla 
valedes ladines, per se asseguré n sustëni. Te Gherdëina ovi cuntatà n 
valgun reprejentanc di Dableiber o vel’ talian imigrà tla valeda, che ëssa 
pudù ti judé. Tla Val Badia fova vel’ nseniant y preve states la prima 
persones a unì cuntatedes. Mpo ne fovel te chësta valedes mei unì a se l 
dé na drëta resistënza contra i nazisć, che cuntrolova diretamënter dut 
l raion. Mpermò i ultimi dis de viera, canche i americans ova tant che 
delibrà duta la Talia, fova i partisans unii adalerch a ciacé demez sim-
bolicamënter i ultimi nazisć y a taché ora dlonch la bandieres talianes. 
Tla Val Badia ne n’ova la jënt che ova vivù pea la fin dla viera defin nia 
de bon lecorc di partisans, che fova unii adalerch preputënc. I dëssa 
vester jic ora per uni cësa cun la viertla de crì nazisć, se tulan pea cie che 
i ulova, sciche sce l fossa ëi stac i patrons de dut cant22. Te Gherdëina 
fova i partisans belunesc mo n iede jic tres la val canche la viera fova bele 
fineda y ova pià de plu ëi acusei de avëi culaburà cun i nazisć. Chisc fova 
unii ciariei sun n camion y purtei tl prim a Corvara y pona, n valgun dis 
plu tert, de vieres dla perjons de Belun. Sun l viac se ova l camion fermà a 
Pescul: i partisans ova parà i cin gherdëines ju dal camion y i ova cupà23. 
Chël avenimënt pesoch ova zementà la spartizions y i cunflic da dant. 
Perchël fova l “front intern” te Gherdëina, mo de plu che tl’autra valedes, 
destinà a duré giut y da ne lascé nia pro na union dla cumuniteies.
La spartizions politiches, aministratives, sozieles y ala fin mo interper-
suneles, che fova nsci unides a se l dé dala Gran Viera incà, ova ndeblì 
dassënn i ladins. Ajache i fova spartì su danter ëi, sentivi povester mo de 
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plu l bujën de sté dala pert di tudësc o di talians, uniun aldò dla espe-
rienzes fates nchin te chël mumënt. La pitla grupa etnica y linguistica ne 
fova perchël nia destineda a tenì adum y a abiné n si troi ndependënt.

Riesc do la viera ova i ladins, avisa sciche i südtirolesc tudësc, cialà de 
se muever politicamënter, ajache i savova che chël ëssa pudù vester l drë 
mumënt per mudé si situazion melsegura. Per gauja dla spartizions bele 
descrites, ne fovi ntant sce nia stac boni de tré duc tla medema direzion. 
I optanc y chëi che teniva plu dai tudësc, ghirova de jì zeruch pra l’Austria 
y de pudëi avëi te uni cajo l medem destin che i südtirolesc tudësc. I 
Dableiber y chëi che simpatisova plutosc per la pert taliana se damandova 
che i ladins unissa recunesciui sciche grupa etnica y linguistica tla Talia. 
Chësta fova la sëula ghiranza dla grupa che se ova abinà adum d’instà dl 
1945 tla Union di Ladins de Gherdëina. Do la esperienzes di ani passei 
minova l presidënt dla Union, Franz Prugger, che l fossa stat miec tenì 
adum y lascé la politica da na pert24. Ma avisa chël ne jiva nia da fé.
I südtirolesc tudësc che savova de messëi tenì adum, sce i ulova arjonjer 
velch, se ova metù adum tla Südtiroler Volkspartei, metuda su ai 8 de 
mei dl 1945. L partit ova dal prim mumënt inant fat dla dutes acioche 
Südtirol ruvëssa zeruch pra l’Austria, cialan de giapé l sustëni dl Allied 
Military Government, l Guviern di Aleac che ova mpermò delibrà la 
Talia dal nazi-fascism. Nchin ala fin dl 1945 fovel perdrët l AMG che 
cumandova tla provinzia, nce sce al guviern militer per ntant ti fovel unì 
cumandà de ne se mescedé nia ite te cuestions politiches.
Ora dl grëm dla SVP fovel plu tert nasciù na sezion ladina, Zent Ladina 
Dolomites, meneda dal dutor Sisto Ghedina d’Ampëz y da Guido Iori 
de Fascia. I cumëmbri dl muvimënt politich ladin fova a una cun i di-
righënc dl partit tudësch, de chël che i fajova pert. Nce ëi ghirova de jì 
zeruch pra l’Austria o da giapé l’autodeterminazion y perchël ne n’univi 
dl dut nia udui de bon uedl dala pert taliana. L liam di ladins cun i 
südtirolesc tudësc fova avisa chël che i nazionalisć talians y i fascisć ova 
daniëura purvà de desfé. Perchël inuirova i talians nce do la viera i apei 
de Zent Ladina, che ova ai 14 de lugio dl 1946 cherdà adum ntëur a 
3.000 ladins sun l Jëuf dl Sela, a prutesté contra la tripartizion fascista. 
La manifestazion fova dessegur stata senificativa, ma la ne n’ova juà a 
nia. De Gasperi, minister per i afares cun i stac fulestieres y pona presi-
dënt dl Cunsëi di ministri, ne n’ulova nia azeté n liam nuef di ladins cun 
i südtirolesc tudësc (cf. Pescosta 2015, 452–458; Id. 2021, 417–426; 
Richebuono 2008, 601–610; Videsott 2008, 32–45). Perchël se ovel 

24 Cf. Protocol dla senteda dla Union di Ladins de Gherdëina di 18.11.1945; zit. te Scroccaro 
1994, 52.

6.	La tratatives do la Segonda viera dl mond y l Prim Statut d’autonomia
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refudà cun piesc y cun mans de numiné i ladins tl’Acurdanza de pesc 
cun l’Austria, che ël y l minister di afares cun i stac fulestieres austriach 
Karl Gruber ova sotscrit ai 05.09.1946.

L muvimënt politich ladin “Zent Ladina 
Dolomites” fova nasciù coche sezion 
ladina dla Südtiroler Volkspartei  

“Zent Ladina” s’ova dat da fé y ova tëut su cuntat cun la mascima autoriteies per 
ti purté dant si ghiranzes. Purmpò ne n’ova dut cant juà a nia, ajache De Gasperi 
n’ulova nia renfurzé la grupa “ladina-tudëscia” te Südtirol.
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Aldò dl’Acurdanza che ova giapà l inuem di doi che l’ova firmeda, De 
Gasperi–Gruber, dassova l Trentin y nce Südtirol resté inant pra la Talia, 
cun la puscibltà de furmé na region cun n “statut speziel”, da apruvé cun 
lege costituzionela. I südtirolesc tudësc ëssa nsci pudù unì recunesciui 
coche “mendranza naziunela” cun garanzies de na scunanza adateda25. 
Tla realtà fova De Gasperi stat bon de sfruté la ghiranzes di südtirolesc 
tudësc per mutivé l’istituzion de na Region autonoma ulache si jënt, 
i trentins, ëssa pudù cumandé26. L Statut speziel per la Region Tren-
tin Südtirol (Lege costituzionela nr. 5 di 26.02.1948), cun chëla che l 
Stat talian dassova mëter n droa cie che l fova unì fat ora tl’Acurdanza 
de Paris, fova tla realtà n strumënt ideal per i fins de De Gasperi: crië 
n’autonomia regiunela che judëssa a mantenì na cërta destanza dal Stat 
talian, do l’esperienza dl Fascism, y che unissa meneda dai trentins. Bel 
debota univa i tudësc recunesciui sciche mendranza, ma dal pont d’udu-
da politich ne n’ovi puech y nia da dì. 
Permò tl 1980 ne bazilova l ativist politich fascian Guido Iori nia da scrì 
che «cun la creazion dla “Regione a Statuto speciale Trentino-Alto Adige” 
fova l’Acurdanza de Paris deventeda na tëuta per l cul. “I tudësc de Süd-
tirol, per chëi che la messova perdrët unì fata su, ne fova ala fin nia auter 
che na mendranza tl Cunsëi regiunel”. L fat che i trentins cumandova, 
ova purtà n for majer melcuntënt y sënn, dantaldut danter i südtirolesc 
tudësc27». Perchël fova n valguni danter ëi ruvei plu tert a fé de drë 
atentac teroristics contra la Region y contra l Stat talian28: chisc ova abù 
cunseguënzes pesoces y se ova permò archità via do che l fova unì apruvà 
l Pachet dl 1969, la fundamënta per l Segondo Statut d’autonomia dl 
1972.

Do la firma dl’Acurdanza De Gasperi–Gruber ëssa i ladins nterpretà gën 
a si vantaje la parola “populations”, tla forma plurela, sciche la ie scrita 
tl test uriginel per nglëisc, per dì che i ne fova nia propi unii lascei ora dl 
dut. Da n pont d’ududa giuridich ne pudovela ntant sce nia vester nsci. 
L fat che n ova ulù se desmincë da gën di ladins, i à sfurzei a ti sauté do a 
n recunescimënt che ti dajëssa mpo mo la puscibltà de fé pert dl cheder 
autonomistich (cf. Willeit 2020, 33; Pescosta 2021, 215–226). Tl Sta-

25 Tl prim articul dl’Acurdanza vëniel dit che: «Ai abitanc de rujeneda tudëscia dla Provinzia 
de Bulsan y a chëi di chemuns de doi rujenedes dla Provinzia de Trënt ti vëniel garantì a 
duc i medemi dërc che i abitanc de rujeneda taliana à, tl cheder dla despusizions spezie-
les che dëssa scuné l carater etnich y l svilup culturel y economich dla grupa de rujeneda 
tudëscia [...].»
26 Sun chësc argumënt cëla nce Guido Iori, Il Postiglione delle Dolomiti, 22.11.1980, 1–3.
27 Guido Iori, Il Postiglione delle Dolomiti, 22.11.1980, 1–3.
28 Sun chësc argumënt cf. Steininger 1999.

7.	Danter l Prim y l Segondo Statut d’autonomia
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29 L Titul X dl Statut dl 1948 reverda “l’adurvanza dla rujeneda tudëscia y ladina”. La de-
spusizions che à da nfé diretamënter cun la rujeneda ladina ie da abiné ti artt. 86 y 87. Cf. 
Pescosta 2015, 463–465.

tut speziel dl 1948, che fova l Prim Statut d’autonomia, fovi per l prim 
iede unii recunesciui ufizialmënter sciche grupa etnica y linguistica. Tl 
test dl Statut univel udù dant la puscibltà de nsenië l ladin te scola, de 
adurvé la toponomastica ladina ti chemuns ulache la rujeneda vënie nce 
rujeneda, la puscibltà plu n generel de scuné y promuever la cultura 
ladina29. L ne fova dessegur nia truep, ma almanco ti univel assegurà nce 
ai ladins na puscibltà de na “esistënza ufiziela”.
La spartizion nterna danter ladins-talians y ladins-tudësc tla valedes de 
Badia y Gherdëina, tramedoves pra la Provinzia de Bulsan, ova tosc pur-
tà a stritoc nueves. Nce sce l Statut speziel udova dant la puscibltà de 
nsenië l ladin te scola, che ëssa messù cuntenté duc, ne se univa i ladins 
mpo nia sun l model de scola che i ëssa ulù avëi. Trueps fova mo sciau-
trii ju dala scola fascista che ti ova sfurzà su maestri da oradecà, che ne 
capiva nia di ladins y che ne i azetova nia coche i fova. I plu vedli se 
lecurdova mo la scola sota l’Austria, dan la Prima viera: ëi ëssa inò ulù 
avëi na scola tudëscia cun vel’ ëura de talian y ladin. D’autri minova che 
na scola dl dut tudëscia fossa stata la plu adateda, ajache l tudësch fova 
la rujeneda che judova a mantenì l liam cun i südtirolesc tudësc y ajache 
l fova nce la rujeneda che n stentova l plu a mparé (cf. Pupp 1963/1964, 
468–473). Mo d’autri minova che l fossa stat drët a ti dé de plu pëis al 
ladin y de mparé talian, dal mumënt che Südtirol fova mpo mo restà pra 
la Talia. I minova nce che i ladins ëssa messù giapé na si identità a mesa 
la doi majera grupes, chëla taliana y chëla tudëscia, che i ëssa messù avëi 
te si cunfronc la drëta ecuidestanza.
Uni pert purvova de sburdlé tres si idea, chiran n sustëni politich: chëi 
che fova per na scola tudëscia criva aiut pra la SVP; i autri, che fova unii 
sciautrii ju dai nazisć, o che ratova mpurtant che i ladins mantenissa si 
rujeneda dl’oma y mparëssa nce talian, cialova de giapé n sustëni dal 
Guviern y dala Democrazia Cristiana. Chësc partit talian metù su da De 
Gasperi y dal seniëur Luigi Sturzo cialova de ti tò forza ai südtirolesc 
tudësc, perchël ti dajovi gën do ai ladins che ne fova nia da chëla pert. 
I judova perchël i ladins dla Provinzia de Bulsan, ma nia chëi de Fascia 
che univa cunscidrei “trentins”.
Aldò dl bënsté dl espert mandà dal minister per l’istruzion, l prufessëur 
Giovanni Nencioni dl’Accademia della Crusca, che ova vijità la valedes 
ladines y capì l bujën dla mendranza de mantenì si rujeneda, dlongia l 
talian y l tudësch, y cun l bënsté dl vizepruveditëur scolastich, Josef Fer-
rari, y dl cunselier de Stat, Silvio Innocenti, ova l Guviern talian tëut la 
dezijion de ti cunzeder ai ladins de Südtirol n model de scola particuler. 
Chësc per ti dé la puscibltà de mantenì l sentimënt de fé pert de na gru-



46

pa linguistica per si cont (cf. Seberich 2006, 21). La scola paritetica me-
tuda su ntlëuta à nchin ncuei purtà de bon fruc, nce de gra ala forza y al 
idealism de truepa persones che à abù crëta te chël model scolastich y che 
se à dat truep da fé per njenië ca i materiai didatics che fova de bujën30.
Te Fascia ne n’univa i articuli y la normes d’atuazion dl Statut speziel 
ntant sce nia metui n droa: i politicri trentins teniva pra chëla de ne se 
lascé nia ite che Fascia fossa nce stata na valeda ladina. Te chëi ani fovel 
perchël mé la Union di Ladins de Fascia, metuda su da seniëur Massi-
miliano Mazzel, che susteniva i fascians te si scumenciadives cultureles 
(cf. Mauri 1981, 123–162; Pescosta 2015, 469, 484, 487). Ala medema 
maniera laurova nce la Unions di Ladins de Gherdëina y dla Val Badia 
per mantenì y svilupé rujeneda y cultura, nce ajache l ne fova mo nia 
istituzions che ëssa pudù fé zeche te chëla direzion. Tl 1951 fovel nasciù 
dala trëi Unions de valeda na union de tët, la Union Generela di Ladins 
dla Dolomites, cun l fin de purté inant i nteresc de duc i ladins.
Chël duvier ne fova ntant sce dl dut nia saurì, pervia dla spartizion 
politica y aministrativa, y dal 1964 nce diozejana, di ladins31. Nianca tl 
Pachet laurà ora tl 1969, che fova la fundamënta per l Segondo Statut 
d’autonomia, ne fovela jita a tenì cont dl bujën fundamentel di ladins 
de unì almanco scunei duc ala medema maniera, sce la ne jiva bele nia a 
unifiché la valedes ladines te una na provinzia sëula32.

Per truep seculi alalongia à i ladins vivù tla miseria: i à daniëura messù 
se adaté ala cundizions dl raion, dl tlima, ma nce ai tëmps y ala jënt 
che vivova ntëur via. Nce canche la ova metù man de jì n pue’ miec dal 
pont d’ududa economich, ajache l metova man de unì adalerch i prim 
seniëures y ajache la valedes ne fova nia plu tan stlutes, fova la jënt mpo 
resteda for omla y ne se à nia nfidà a pertënder zeche de plu che la ne 

30 Vijo Pupp d’Antermueia che fova stat tl zënter dla politica de Südtirol de chëi ani y che se 
ova batù nchin ala fin per na scola tudëscia tla valedes ladines fova mo tl 1964 dla minonga 
che l model paritetich ne n’ova nia ncuntentà i ladins y che chësta fova na rejon mplu de 
spartizion tla valedes. Cf. Pupp 1963/1964, 472–473.
31 Tl 1964 oven fat jì a una i cunfins aministratifs provinziei cun i cunfins diozejans, aldò 
de cie che l fova bele unì fat ora cun i “Patti Lateranensi”, na acurdanza sotscrita tl 1929 
danter l Stat talian y l Papat. Cf. Pescosta 2015, 491–492 (nota 89).
32 Tl 1961 fovel unì metù su la Cumiscion di XIX, cun 11 reprejentanc dl Guviern talian y 8 
reprejentanc südtirolesc, per analisé i problems de Südtirol y lauré ora prupostes de so-
luzion. N reprejentanza di ladins de Gherdëina y dla Val Badia fovel unì numinà l presidënt 
dla Union Generela y ambolt de Urtijëi, Franz Prugger. Truep ladins se aspitova che Prugger 
purtëssa ite la ghiranzes de duc i ladins – gherdëines, maroi, badioc, fascians, fedoms y 
ampezans –, ma ël nstës ratova si presënza “apolitica”. La mancianza de ardimënt, nce di 
ambolc de ntlëuta, che fova unii damandei ora sun i problems di ladins, ne n’ova nia judà 
a abiné na soluzion per la union dla mendranza. Cf. Pescosta 2015, 481.

L svilup turistich à mudà l’economia y la perspetives
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n’ëssa nia giapà zënza messëi strité. Perchël à i ladins daniëura prià bel y 
damandà dut cun bela maniera, nce sce i ne n’à nsci nia arjont cie che 
i ëssa adurvà l plu sciche grupa etnica y linguistica de mendranza: la 
unificazion te na provinzia autonoma che ëssa pudù ti garantì a duc la 
medema scunanza y prutezion!
Canche l svilup turistich ova metù man de unì plu sterch, ti ani 1970 y 
1980, ëssa i ladins pudù sté mpe da sëui, zënza tudësc o talians, almanco 
da n pont d’ududa economich. N vijioner sciche Guido Iori ova te chëi 
ani abù l’idea de na provinzia autonoma ladina, che fossa bonamënter 
stata la miëura ucajion per i ladins de se manejé da sëui, mantenian si 
rujeneda y si cultura, zënza messëi se lascé sun d’autri. Mudé velch a 
livel politich y istituzionel ne fovel ntant sce nia tan saurì y l’idea de Iori 
ne pudova vester nia auter che na utopia (cf. Scroccaro 1994).

La Südtiroler Volkspartei y la Democrazia Cristiana, i doi partic plu stersc tla 
Region Trentin-Südtirol à for dit de ulëi reprejenté i nteresc di ladins, nce sce 
suvënz mé per purté inant i nteresc di tudësc o di talians tla region. 
L dessëni satirich ie de Egon Moroder Rusina.
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Nce sun i placac litei fovel da udëi la ulentà de tré i ladins da una o dal’autra pert, 
coche n vëija nce pra chësc ejëmpl
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33 N ucajion dl Referendum costituzionel di trëi chemuns de Sëuramont dl 2007 iel unì 
nrescì do che la populazion dl Chemun de Fedom ie jita zeruch dl 16% dal 1971 al 2007, 
chëla de Col dl 33% y chëla d’Ampëz dl 27%. Cf. Pescosta 2015, 544. Ti ultim ani vëijen 
nce ora tla valedes ladines de Südtirol na tendënza che truep jëuni se n va demez a lauré 
y a viver. Per ëi vëniel adalerch furesć che à nteres de lauré tl ciamp turistich. Chësc 
mudamënt ne cunëscen perchël nia tan ora dai numeri, ma a livel soziel, tla scoles, tla 
strutures turistiches y d’albierch y n.i.

Sce i fascians stentova a se fé valëi a Trënt i medemi dërc di ladins de 
Gherdëina y dla Val Badia, ti jivela mo piec ai fedoms y ai ampezans sota 
Belun, ulache deguni ne ti metova su nia. Te scola ne pudova i mutons 
nianca se nfidé a rujené ladin danter ëi, nianca pensé no de mparé a l 
liejer y l scrì. Te Ampëz se lecorda i plu vedli mo ncuei de chëi nsenianc 
talians nazionalisć che teniva scola y che ratova l ladin nia auter che n 
dialet grove da schivé. A livel soziel à nce la Olimpiades da d’inviern dl 
1956 abù n gran pëis sun la cumunità ampezana: l aumënt di priejes dla 
cëses y di cuatieres gaujà dal aumënt de prestige, à sfurzà truep ampezans a 
se n jì demez da si luech, ajache i ne n’ova nia plu l muet de viver iló (cf. Pe-
scosta 2015, 542–545). Sce l ladin ie a vel’ maniera stat bon de sëuraviver 
te na tel situazion, iel mé stat l merit dla families y dla unions che ti à for 
dat valor al’arpejon culturela ladina (cf. Pescosta 2015, 488–489, 543).
Nchin ncuei ne n’à la Provinzia de Belun y la Region Venet nianca tenì 
cont di bujëns n generel di raions da mont: la politica beluneja y veneta 
à favorisà l svilup dl’ativiteies economiches tla ziteies y ti zëntri dla Pla-
nadura Padana. Te Fedom, nianca te Ampëz, ne n’iel nia unì crià o man-
tenì chëla strutures che ne possa nia mancë – servijes publics, spediei, 
istituc culturei, scoles, zëntri per i jëuni y n.i. –, acioche la jënt se fajëssa 
plu saurì a viver y a giaté posć de lëur. Sce l ne n’ie ala fin nia stat tan 
truep fedoms che à arbandunà si valeda iel mé merit dl turism che se à 
svilupà ti ultimi dejeneies a Reba, tres l Sellaronda y l Dolomiti Superski. 
Purempò ie nce la populazion fedoma jita zeruch, al cuntrer de chëla dla 
Val Badia y de Gherdëina che ie nchin ncuei mo jita su33.

Sce n lascia ora la scola paritetica che ti fova unida cunzeduda ai ladins 
de Südtirol da Roma ora (n atuazion dl art. 87 dl Statut speziel), l lëur 
dla unions cultureles y vel’ autra pitla cossa, coche la costruzion dla Cësa 
di Ladins a Urtijëi, finanzieda n pert dal Guviern talian, ne n’ova nianca 
i ladins de Gherdëina y dla Val Badia arjont truep cun l Statut dl 1948. 
L liam che trueps criva cun i südtirolesc tudësc y la SVP per purvé de 
arjonjer zeche ne n’ova nia purtà fruc, nce ajache i tudësc nstësc ova 
puech da dì tla Region. Canche la se tratova de marciadé ora de miëura 
cundizions per la grupa linguistica tudëscia, univa di ladins daniëura mé 
tenì cont tan inant che la ti butova nce ai tudësc y sce ëi ne rischiova 

8.	L Segondo Statut d’autonomia
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nia de pierder zeche per sé nstësc. Chësc nce sce la SVP ova for dit de 
ulëi reprejenté tramedoi mendranzes de Südtirol, chëla tudëscia y chëla 
ladina34.
Truepa cosses ova perchël permò metù man a se mudé do che l ie jit n 
droa l Segondo Statut d’autonomia dl 1972. Te uni cajo à i ladins da-
niëura messù aspité plu giut che i tudësc per arjonjer l recunescimënt de 
cër dërc, nce sce n muessa dé pro che ai ladins de Südtirol ti iela daniëura 
jita miec che ai autri. I fascians che fova pra la medema Region ne n’univa 
dan l 1972 dl dut nia cunscidrei. Cun l Segondo Statut d’autonomia ai 
pona messù cumbater inant per arjonjer cie che i ladins de Südtirol ova 
bele. Una dla puecia ezezions ie povester stata l’istituzion dl Istitut Cul-
tural Ladin “Majon di Fascegn” metù su tl 1975, n ann dan che l unissa 
metù su l Istitut Ladin “Micurá de Rü” tla Provinzia de Bulsan.
La pruposta de mëter su l Istitut Cultural Ladin “Majon di Fascegn” 
fova unida dal’Union di Ladins de Fascia, ma l fat che l Guviern pro-
vinziel de Trënt ebe azetà de mëter su chësta istituzion ladina avisa ti ani 
do l’apruvazion dl Segondo Statut d’autonomia ne n’ie nia stat n cajo. 
I trentins se temova che i fascians jissa inant a ulëi jì pra la Provinzia de 
Bulsan, ulache i ladins se ova daniëura fat n pue’ plu saurì a se fé valëi 
si dërc. Sce l Statut speziel dl 1948 fova mé unì apruvà ajache l fova 
na “mendranza” tudëscia che messova unì scuneda, ëssa tl 1972, cun l 
arjonjer dl’autonomia provinziela, mé plu la Provinzia de Bulsan abù na 
rajon de vester. I fascians, adum cun i mochenesc y i zimbresc, la sëula 
mendranzes restedes tla Provinzia de Trënt, fova perchël deventei na sort 
de “giustificazion” per mantenì inant l’autonomia de chëla provinzia.
Do che l fova unì apruvà l Segondo Statut d’autonomia ova Trënt per-
chël messù mëter man de traté n pue’ miec si mendranzes y de ti dé do 
n pue’ nce ai fascians, rischian scenó de pierder chël’autonomia che De 
Gasperi se ova studià ora dantaldut per i trentins. Nce d’autra prupostes 
dla Union di Ladins univa tëutes n cunscidrazion. Tl 1978 fovel unì 
metù su l Comprenjorie ladin de Fascia y Moena, n comprensore che tulo-
va ite duc i chemuns de Fascia y leprò mo Moena. Chësc ultim chemun 
fova te chëla ucajion unì tëut su ufizialmënter tl raion ladin. Dant univa 
Moena ratà pert dla Val de Flëm, pra chëla che l raion tucova da n pont 
d’ududa geografich y storich. Chësta ntegrazion univa perchël cuntesteda 
dala jënt de Fascia, ajache la univa ududa sciche un di truep manejamënc 
politics dla DC de Trënt per talianisé la valeda (cf. Mauri 1981, 137–163). 
Te uni cajo univel tres l’istituzion dl Comprenjorie recunesciù per l prim 

34 La cuestion dl’unità ladina, scrijova l fascian Guido Iori, ie unida lasceda tumé do n mar-
ciadamënt sucrët danter la DC y la SVP. Cun l “pat Odorizzi - von Guggenberg” se ëssa i 
doi partic spartì su la region: la DC dassova vester liedia de fé cie che la ulova tl Trentin, 
l medemo ëssa pudù fé la SVP te Südtirol. Perchël fova la cuestion de tò ite Fascia pra 
la Provinzia de Bulsan te n iede unida tëuta ora dai programs politics dla SVP. Cf. Iori 
1972, 30.
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iede l’ejistënza di ladins tla Provinzia de Trënt. Perchël la cunscidrova 
nce truep fascians n’arjonta fundamentela per mantenì si identità ladina.

Na pert dla jënt de Fascia, 
dantaldut la grupa ntëur 
a Guido Iori Rocia, ëssa 
ulù se destaché da Trënt 
y fossa plu gën jita pra la 
Provinzia de Bulsan

Ntan che Fascia ova abù da fé per giapé chël prim recunescimënt ufiziel 
tla Provinzia de Trënt, ti ova l Statut d’autonomia dl 1972 pità ai ladins 
de Gherdëina y dla Val Badia pusciblteies nueves per miuré y renfurzé si 
posizion danter talians y tudësc35. 

35 La leges y la normes d’atuazion per i ladins, aldò dl Segondo Statut d’autonomia, ie da 
abiné te Suani 2022.
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Mo dan che l unissa fundà l Istitut Cultural Ladin “Micurá de Rü”, 
fovel unì metù su cun Lege provinziela nr. 22 di 29 d’auril dl 1975 la 
Ntendënza per la scoles ladines de Südtirol, na istituzion che dassova se 
cruzië dla scoles ladines de Gherdëina y dla Val Badia. L prim ntendënt, 
Franz Vittur de Badia, fova unì numinà dal minister de Roma, per ga-
rantì l’autonomia di ladins n cunfront al’autra grupes linguistiches de 
Südtirol y acioche chëla numinazion mpurtanta ne dependëssa nia dala 
politica provinziela.
Ala fin di ani 1970 y ti prims ani 1980, ova i ladins bel plan metù man 
a se nteressé di posć de lëur publics che i ëssa pudù giapé y de ruvé ite 
tla graduatories per la sëurandata de chisc posć, aldò dla norma sun 
l “pruporz” (art. 89 dl Segondo Statut d’autonomia). Aldò de chësta 
norma muessa i posć de lëur publics unì resservei ai zitadins che toca 
pra una dla trëi grupes linguistiches – talian, tudësch y ladin – aldò dla 
cumpëida de uniuna, sciche l resultea dala detlarazion de purtenienza 
linguistica fata n ucajion dla cumpededa dla jënt. 
Chësta despusizion fova jita n droa tres l DPR 752/1976, ma per i la-
dins ne fovel nia tan tler che i ëssa pudù se destaché da chëla idea che ti 
fova unida sfurzeda su te truepa ucajions, de messëi crì ora sce i ulova 
vester talians o tudësc. N ucajion dla cumpededa dla jënt dl 1981 pur-
vova perchël la Uniun di Academics Ladins36 de nfurmé i ladins sun si 

Tl 1973 fovel unì metù su per l prim iede n muvimënt 
politich “Ladins“, che ëssa messù reprejenté 
diretamënter i nteresc dla pitla grupa linguistica, 
ajache n ratova che i autri partic ne n'ëssa nia 
cunscidrà assé si bujëns 

36 Sun la Uniun Academics Ladins dla Val Badia metuda su l ann 1964 cf. Pescosta, 2015, 
508.



53

situazion, sun la pusciblteies che i ova de giapé n post de lëur publich, y 
i nviova perchël a se detlaré ladins (cf. Pallestrong 1981). 
Ntan che la Ntendënza per la scoles ladines de Südtirol y l Istitut Ladin 
“Micurá de Rü” permò metui su se cruziova de normé la rujeneda y 
de dé ora publicazions per uni grupa d’età y sun d’uni sort de argu-
mënc, cialova la unions cultureles de ti mëter a cuer ala jënt l valor de 
si identità, la mpurtanza de mantenì rujeneda y cultura. La lies metova 
a jì cunvënies culturei, nvian ite prufessëures universiters y reprejentanc 
politics, les cialova che l ladin unissa adurvà de plu a cianté, a fé teater, 
te dlieja y n.i. I maestri de ladin messova cialé de se furmé inant per si 
cont, nce ajache l ne fova ntlëuta mo deguna puscibltà de mparé ladin 
tla scoles autes y mo de manco tl’università.
La Unions di Ladins y la Union Generela che ne pudova per statut nia 
vester liedes a partic politics, fajova ntant sce prescion sun chisc, dantal-
dut sun i partic de maiuranza, per arjonjer na majera scunanza per duc 
i ladins dla Dolomites. N gran merit ti va propi a chësta unions, sce la 
rujeneda ladina fova tl 1988 unida recunesciuda sciche terza rujeneda 
ufiziela da adurvé daujin al talian y al tudësch tla aministrazions publi-
ches dla valedes de Badia y Gherdëina y ti ufizies publics che à da nfé 
limpea37.

Do che i ladins fova unii recunesciui ufizialmënter y ova arjont n valgun 
dërc mpurtanc sibe tla Provinzia de Bulsan che te chëla de Trënt, restova 
na pert di reprejentanc politics ladins mpo mo scetics sun l daunì dla 
mendranza. L giurist Carlo Willeit, ativist politich y culturel y presidënt 

9.	La Detlarazion de cunziliazion

Te truepa ucajions iel unì 
rujenà di bujëns dla grupa 
etnica y linguistica ladina y l 
ie for nce unì fat prupostes, 
ma a livel politich ne n'iela 
nia for jita a purté inant 
chël che truep ladins s’ëssa 
mbincià

37 L ladin ie unì recunesciù sciche rujeneda aministrativa cun l DPR di 15.07.1988, nr. 
574, jit n droa ai 09.11.1989. Chësc pruvedimënt à crià da iló inant truep posć de lëur y la 
puscibltà de adurvé l ladin scrit per lëur. I fascians à mo messù aspité vel’ ann per avëi 
l medem dërt, che ti ie unì dat cun l decret legislatif di 16.12.1993, nr. 592. Cf. Pescosta 
2015, 512–513.
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dla Union Generela, minova che l problem ne fossa nia tan la descri-
minazion di ladins te cër ciamps, ma plutosc che i ladins ne n’univa 
nia cunscidrei sciche una na grupa etnica y linguistica. Ël udova ora i 
periculi dl tratamënt scialdi defrënt che ti univa dat tla trëi Provinzies 
de Bulsan, Trënt y Belun38. Willeit minova perchël che i ladins messëssa 
ala fin tò nstësc tla mans si destin, nce do la delujions che i ova for abù 
a se lascé sun i reprejentanc politics dla grupes de maiuranza, che ova 
dantaldut cialà sun si nteresc, zënza ti dé plu che ntan de pëis ala cue-
stions ladines. Willeit fova dla minonga che «tla politica ne n’iela nia 
sciche canche n va te dlieja, l ne basta nia la bona ntenzions!» (“La Usc 
di Ladins”, 01.07.1987, 1–3).
Ajache l ne n’univa nia tenì adum danter la valedes ladines, fovel de 
bujën de abiné soluzions, capì ciun che fossa stat l “drë format” dla 
scunanza dla grupa de mendranza, per damandé pona l sustëni dl’isti-
tuzions cumpetëntes per l realisé a livel legislatif y normatif. Per Willeit 
y la Union Generela fovel mpurtant crië la premisses che ti ëssa dat ai 
ladins la puscibltà de mantenì inant l liam cun si raion, cun si rujeneda 
y si cultura: mé nsci ëssi pudù avëi l drë respet di posć ulache i ie nasciui 
y chersciui su y tenì sun si rujeneda dl’oma, ti dé l drë valor a si identità 
ladina, contra i periculi dla globalisazion y assimilazion definitiva. Per-
chël ëssa i ladins messù giapé normes de scunanza che i cunscidrëssa te 
si dimenscion plu granda y unitera, tenian cont dl passà, dl presënt y dl 
daunì, per jì inant tl drë viers. «L destin de na populazion ne depënd nia 
mé dala cuscienza populera, dala rujeneda y dala cultura, ma nce dala 
cundizions sozieles y politiches, dai dërc zevii, dala sustanza economica 
y dala lerch te chëla che n viv y se muev. Uniuna de chësta cosses ie lieda 
y cundizionea l’autres39».
I ladins ëssa perchël messù analisé uni cuestion che pudova vester de si 
nteres y se muever deberieda per cialé de giapé strutures adatedes, per 
l’educazion, l’istruzion, la nfurmazion (scola, ufizies, mass-media y n.i.), 
che tenissa la mendranza tla drëta cunscidrazion, per cialé de judé do 
l’economia zënza lascé da na pert la cultura. L fossa stat de bujën abiné 
l drë balanz danter cundizions de vita, lëur, servijes y produzion, miuré 
la relazions sozieles danter la valedes, schivan na “diaspora” di ladins de 
viers dla ziteies, ma l ne fova nia dut tan saurì. Nce Willeit savova che 
i ladins à dessegur «na cuscienza persunela sterscia, ma massa puecia 
cuscienza da fé pert de n popul, de na grupa, de na cumunità. Gauja y 

38 N ucajion de na ancunteda tenida a Piculin ai prims de fauré dl 1991 per pensé do sun la 
scunanza di ladins, ova l Landeshauptmann Luis Durnwalder y l assessëur Hugo Valentin 
dit de ne vester nia contra la reunificazion dla cater (sic!) valedes ladines tla Provinzia de 
Bulsan, ma de vester contra na provinzia ladina. Cf. “Dolomiten”, 05.02.1991, 18. 
39 Cf. “La Usc di Ladins”, 01.03.1987, 2. Per n cunfront sun la argumentazions de Willeit 
cëla nce la relazion bele tenida da Toni Sotriffer n ucajion dl “II dì culturel academich ladin” 
publicheda tl foliet “Nos Ladins”, 15.10.1964, 1–2 y 01.11.1964, 1–2.
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40 L utl de na reprejentanza politica direta univa cunfermeda dal suzes dl’Union Autono-
mista Ladina a defënder i dërc particuleres di fascians. Cf. “Usc di Ladins”, 01.03.1987, 2–3.
41 Cf. “Dolomiten”, 02.10.1984, 6. Sun la vijions defrëntes di reprejentanc dla SVP y dl 
assessëur provinziel ladin Hugo Valentin da una na pert y di cumëmbri dla Union Generela 
meneda da Carlo Willeit y pona da Hilda Pizzinini dal’autra, cf. “Dolomiten”, 02.12.1985, 3; 
30.12.1985, 12; “La Usc di Ladins“, 01.03.1987, 1–3.

cunseguënza de chësc ie che i ladins à for abù puecia crëta te sé nstësc, 
che l ti mancia suvënz la forza y l snait y, cie che ie mo piec, che i s’i-
dentifichea saurì cun d’autra grupes». L fova perchël de bujën de abiné 
la drëta stabilità economica, no mé per l ciamp turistich, ma nce per i 
autri – l’agricultura, l artejanat, l terzier – y mantenì ntant l raion y la 
natura, che ie elemënc fundamentei per pudëi mantenì l “mond ladin”. 
Do la minonga dl giurist espert ëssa chësc mé pudù unì arjont cun n’au-
tonomia aministrativa y na reprejentanza politica ladina, che cialëssa de 
arjonjer na scunanza dla rujeneda y n recunescimënt zënza descrimina-
zions. Mplu ëssa i ladins abù de bujën de na si cumpetënza tl ciamp dl 
lëur y di finanziamënc particuleres de si scumenciadives40.
L’Union Generela, che purvova de sensibilisé la populazion ladina, ma 
nce i partic politics tla region y a livel naziunel, ne giapova ntant sce nia l 
sustëni che i se ëssa dejidrà per la cuestion fundamentela dl’unità ladina. 
La tëma de smaché sotsëura l balanz delicat tla Region autonoma fova 
massa granda. Sciche sëni de bona ulentà ti cunfronc di ladins ova la 
Jonta provinziela de Bulsan, sun ncëria dl Cunsëi provinziel de Südtirol 
di 7 de setëmber dl 1983, protlamà simbolicamënter l ann 1985 sciche 
“Ann di Ladins”41. La Consulta culturela ladina ova giapà la ncëria de 
mëter ju n program de scumenciadives y manifestazions, tulan nce su la 
prupostes di chemuns dla Val Badia y de Gherdëina. Tl’edizion resser-
veda dl “Periodico di informazione del Consiglio e della Giunta provinciali 
dell’Alto Adige”, fajova l Landeshauptmann de ntlëuta, Silvius Magna-
go, y l’assessëura Waltraud Gebert-Deeg prupostes per arjonjer de plu 
ubietifs per ti garantì ai ladins la scunanza che i adurvova: «[…] danter 
i ubietifs de chisc festejamënc iel chël prinzipel de judé a fé crëscer la 
cuscienza ladina y de descedé su te Südtirol l nteres per la aspetatives y 
i bujëns di ladins. Chëi che fej pert de na mendranza muessa crëier tla 
mpurtanza de si presënza, de si rujeneda, de si cultura, de si tradizions 
y usanzes, de si capazità creativa. Plu pitla che na grupa ie, plu che la ie 
n pericul, plu che la à de bujën de na scunanza particulera, de unì cun-
scidreda y judeda. Chësc mpëni sarà plu saurì da mantenì, sce tudësc y 
talians, che viv n cuntat cun i ladins, sarà boni de desmustré cumpren-
scion per la aspirazions legitimes de chësta mendranza linguistica. Propi 
i südtirolesc tudësc, che ie na mendranza linguistica tl Stat talian, sà per 
esperienza direta cie che l uel vester per pudëi scuné na tel mendranza. 
Perchël possen se aspité da d’ëi la mascima cumprenscion per cie che 
reverda la scunanza de d’autra mendranzes linguistiches. Scenó ne fossi 
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nia plu da ti avëi crëta, sce la ne fossa nia nsci. L mantenimënt dla ruje-
neda y dla cultura ladina, che ie n arichimënt per nosta provinzia, ie tl 
nteres de duc i abitanc de Südtirol y dl Stat. La ‚ladinità‘ muessa perchël 
unì ncurajeda dala cumprenscion di autri». (“Periodico di informazio-
ne”, XV, I/1985, 4–6).
I südtirolesc tudësc, ntant sce, minova sce n cajo che si duvier fossa chël 
de se cruzië al plu dla aspirazions di badioc y di gherdëines tla Provinzia 
de Bulsan, ma nia di “autri” ladins, che tucova avisa tan pra la medema 
grupa. De chël viers ne se à tla realtà mudà nia nchin ncuei.
Ala fin dl 1991, canche la maiuranza dla SVP ova detlarà de vester cun-
tënta cun cie che l fova unì arjont cun l Segondo Statut d’autonomia y 
la normes d’atuazion aldò, ne n’ova n valguna dla cuestions plu mpur-
tantes per la grupa ladina mo nia giapà na resposta. 
Canche l se ova slargià ora la usc che la cuestion südtiroleja pudova unì 
stluta ju cun n’acurdanza danter la Talia y l’Austria ova i ladins dl’Union 
Generela y de plu lies cultureles metù man de se dé da fé. Les se temova 
de messëi se ncuntenté cun chël che fova unì arjont nchin a chël mu-
mënt. La Union Generela ova perchël cialà che la SVP y l Guviern de 
Viena sburdlëssa la stluta dla stritaria danter la Talia y l’Austria42, ududa 
dant n ucajion dl cunvëni dla SVP ai 30 de mei dl 1992. La usservazions 
presentedes, nce cun l bënsté de prufessëures universiteres, ne fova nia 
unides tëutes n cunscidrazion43.
Tl test definitif dla “Nota austriaca cun la detlarazion de ressoluzion de-
finitiva dla stritaria – che fossa la Quietanza liberatoria o Streitbeilegungs-
erklärung44– di 11 de juni dl 1992” iel purempò n pont che zachei rata 
mpurtant per nravisé a livel nternaziunel i dërc di ladins de Südtirol45. L 
vën aposta numinà la Volksgruppe Südtirols, la grupa etnica südtiroleja al 
singuler, y la Sprachminderheiten in Südtirol, la mendranzes linguistiches 

42 L strit ova metù man ai 31.10.1960, cun la ressoluzions 1497 (XV) y 1661 (XVI) dl’Assem-
blea generela dla Nazions Unides, do che i südtirolesc y l Guviern austriach ova fat mëter 
al orden dl di la cuestion che la Talia ne n’ova nia respetà la cundizions dl’Acurdanza De 
Gasperi–Gruber dl 1946. Cf. Perathoner 2012, 287–288.
43 L Guviern austriach ne n’ulova nia plu sburdlé inant la stluta dla stritaria, ajache la Talia 
ëssa lascià pro che l’Austria deventëssa pert dl’Union europeica permò canche la ëssa 
sotscrit la detlarazion de cunziliazion che à inuem per tudësch Streitbeilegungserklärung y 
per talian Quietanza liberatoria. Cun chësta ie la Talia unida “delibreda” dala “sëuravijion” 
austriaca per ti garantì che l ti unissa cunzedù ala “mendranza austriaca” (o “mendran-
zes”) tla Talia cie che la ghirova per si scunanza. L’Austria fova pona unida tëuta su tl’UE tl 
1995. Cf. Videsott 2017, 343; Pescosta 2018a, 593–613; Id. 2022, 133–134. La Detlarazion 
ie unida publicheda tl liber dat ora da Clementi/Woelk 2003, 65–67.
44 Per ladin ie chësta doi esprescions, che ne n’à nia avisa l medem senificat per talian 
y per tudësch, unides ciancedes cun “detlarazion de cunziliazion” o nce “detlarazion de 
ressoluzion definitiva dla stritaria”.
45 L dëssa vester stat Hans Goebl, ntlëuta prufessëur dla Facultà de Romanistica dl’Univer-
sità de Salzburg, che cunesciova bën l mond ladin y si bujëns fundamentei, a fé la prupo-
sta de mudé la formulazion dl test acioche i ladins ne n’unissa nia stluc ora mo n iede. Sun 
la cunscidrazion di ladins da pert austriaca, cf. Videsott 2017, 338–343.
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46 Tl documënt de notifica dla stluta dla stritaria di 17.06.1992, che la Talia y l’Austria ti ova 
mandà doi dis do al secreter generel dla Nazions Unides Boutros-Ghali, prian de ti presenté 
la lëtres ufizieles al’Assemblea generela, vëniel rujenà n generel de “mesures per la popu-
lazion de Südtirol”, zënza desferenziazions etniches. Cf. Clementi/Woelk 2003, 67–68 (doc. 
9); cit. in: Perathoner 2012, 288.

de Südtirol, vën numinedes tla forma plurela46.
La detlarazion de cunziliazion ie nsci unida data ju cun i documënc giuridics 
che toca leprò (Pachet, Segondo Statut d’autonomia, normes d’atuazion y 
n.i.), ala Cumunità europeica a Bruxelles, ala Cunferënza sun la Segurëza 
y la Cooperaziun tl’Europa (OSCE), al canzelier dla Chëurt nternaziunela 
de Giustizia y al secreter generel dl Cunsëi d’Europa. (cf. Gehler 2003, 44). 
L carater nternaziunel dla detlarazion de cunziliazion semea perchël che 
l ne sibe nia da mëter n descuscion y perchël messëssa nce la mesures de 
scunanza dla grupa ladina, apruvedes nchin al mumënt che la stritaria ie 
unida stluta, vester nravisedes a livel nternaziunel (cf. Riz 2006, 139).

Tl 2002, diesc ani do la detlarazion de cunziliazion, fova mo truepa cue-
stions ladines daviertes. De chësc iel unì rujenà te n cunvëni metù a jì 
dala Union Generela cun partezipanc ora dl mond politich y universiter
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Do che l fova unì dat ju la detlarazion de cunziliazion tl 1992 fovel 
stat dantaldut gherdëines y ladins dla Val Badia che ova criticà la SVP 
de avëi trascurà la mendranza ladina, a chëla che la ti ëssa mé lascià 
“la fruzies”. L’Union Generela meneda ntlëuta da Hilda Pizzinini se 
dajova da fé, ajache la minova che i ladins ne fossa nia unii cunscidrei 
ala medema maniera che l’autra grupes linguistiches y che l ti fossa unì 
tëut la puscibltà de mëter adum duta cin la valedes. Chëstes fova la 
rejons che ova sburdlà n valgun cumëmbri dla Union Generela, cun a 
cë l ex-presidënt Carlo Willeit, de mëter su n partit ladin ndependënt 
tla Provinzia de Bulsan47. N ucajion dla veles provinzieles dl 1993 se al 
perchël presentà per l prim iede la Lista Ladins cun Willeit capolista. 
Chësc ultim fova nce unì lità sciche cunselier provinziel48, ma l’idea de 
arjonjer l’unità ladina tres n’azion spartida da chëla dla SVP restova rie 
da realisé. L fossa stat de bujën de mudé i cunfins de trëi provinzies y 
doi regions, mplu mo de sensibilisé da nuef la populazion a tenì adum, 
do passa 70 ani de spartizions. L mpëni dla Lista Ladins à te uni cajo 
purtà a na sensibilisazion dla politica südtiroleja ti cunfronc di ladins, 
nce sce la mesures tëutes per ëi ne n’ie nia daniëura unides adatedes, 
sciche per ejëmpl la Lege 482/1999 (Normes tl ciamp dla scunanza dla 
mendranzes linguistiches storiches) che ie bele suvënz unida metuda n 
descuscion da de plu pertes49.

La reforma dl Statut d’autonomia dl Trentin Südtirol cun la Lege co-
stituzionela nr. 2 di 31 de jené 2001 (“Despusizions che reverda la vela 
direta di presidënc dla Regions cun statut speziel y dla provinzies auto-
nomes de Trënt y de Bulsan”)50, ti à recunesciù ai ladins n valgun dërc 

47 I fascians ova tla Provinzia de Trënt bele metù su ani dant n muvimënt politich ladin, 
nce ajache tl Trentin ne fovel degun auter partit che ova sëurantëut la ncëria de defënder 
i nteresc di ladins. Do la delujion che truep ladins ova abù do che si ghiranzes fova permò 
unides cunscidredes tl Pachet y tl Segondo Statut d’autonomia, fovel unì metù su te Fa-
scia na lista “Ladins” (1973), che cialova nce de giapé sustenidëures tl’autra valedes. Dl 
1983 fovel unì metù su te Fascia n muvimënt politich nuef, l’Union Autonomista Ladina 
(UAL), cun Ezio Anesi sciche prim candidat. Anesi fova stat l prim ladin che fova unì lità tl 
Cunsëi provinziel. Tl 1992 fova l medemo Anesi unì lità tl Senat, ma purtruep ne n’iel nia 
stat bon de arjonjer truep per i ladins, ajache l ie mort l ann do. Cf. Ellecosta 1969, 10–11; 
Pescosta 2015, 487, 514–515.
48 Sun l suzes de vela dla Lista Ladins tl 1993, cf. Perathoner 2006, 108–109.
49 Sun chësc argumënt cf. Toso 2008. N generel sun la descriminazion y sun la “Costitu-
zion nia metuda n droa” da pert dl Stat ti cunfronc dla mendranzes linguistiches tla Talia, 
cf. Salvi 1975, 9–12.
50 Publicheda sun la Gazzetta Ufficiale nr. 26 dl prim de fauré 2001.

La reforma costituzionela dl 2001

10. I ladins chier n’autonomia per si cont
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51 Sun chësc argumënt cf. Riz 2006, 139–141 y Perathoner 2012, 288–289.

politics y la puscibltà de curì ncëries politiches plu autes51. Per la men-
dranza ladina ie chisc i articuli plu mpurtanc:

- L possa unì lità presidënt dl Cunsëi regiunel n cunselier che fej pert 
dla grupa linguistica ladina, cun l’apruvazion danora, per i tëmps 
curespundënc, dla maiuranza di cunselieres dla grupa linguistica 
taliana o tudëscia. I vizepresidënc vën litei danter i cunselieres che 
fej pert de grupes linguistiches defrëntes da chëla dl presidënt (art. 
30 Statut 2001).

- Ala grupa linguistica ladina ti vëniel garantì la reprejentanza tla Jonta 
regiunela nce n deroga ala reprejentanza proporzionela (art. 36 
Statut 2001).

- La lege per la vela dl Cunsëi provinziel de Bulsan garantësc la 
reprejentanza dla grupa linguistica ladina (art. 48 Statut 2001).

- L possa unì lità presidënt dl Cunsëi provinziel n cunselier che fej 
pert dla grupa linguistica ladina cun l’apruvazion danora, per i 
tëmps curespundënc, dla maiuranza di cunselieres dla grupa 
linguistica tudëscia o taliana (art. 48ter Statut 2001).

- Ala grupa linguistica ladina ti possel unì recunesciù la reprejentanza 
tla Jonta provinziela de Bulsan nce n deroga ala reprejentanza 
proporzionela (coma 2). Tl cajo che l sibe mé un n reprejentant 
ladin tl Cunsëi provinziel y che chësc vënie lità te Jonta, muessel 
renunzië ala ncëria da presidënt o vizepresidënt dl Cunsëi provinziel 
(art. 50 Statut 2001).

La reforma dl Statut d’autonomia ti à dat la puscibltà al cunselier provin-
ziel ladin Carlo Willeit de sëurantò la ncëria de vizepresidënt dl Cunsëi 
provinziel y de vizepresidënt dl Cunsëi regiunel, nce «sce l ie daniëura 
mé restà tl’oposizion» (cf. Perathoner 2006, 110). L partit de maiuranza 
SVP che ova bele danora tëut su l mpëni de reprejenté nce la grupa la-
dina, ne pudova (y ne n’ulova) nia crì la culaburazion cun Willeit y mo 
de manco tenì cont dla ghiranzes de mëter adum dut l raion ladin. Nce 
sce la prupostes y nce i argumënc de Willeit fova daniëura bën mutivei, 
ne l’ova l cunselier ladin nia saurida: la SVP udova si ntervënc sciche n 
se ficë te chësta cumpetënzes che l partit de maiuranza ova daniëura dit 
de ulëi se tò su per cont di ladins. Tres na lege regiunela dl 1998 oven 
perchël nce purvà de stlù ora i pitli partic sciche la Lista Ladins. I gran 
partic de tramedoi provinzies, de Bulsan y de Trënt, ëssa abù plu gën 
che l ne fossa nia plu unì su partic ladins autonoms, che univa ratei n 
“desturp”: perchël univa la ndependënza politica ladina che fova mo 
tl nascer bele cumbatuda. Da bon giurist se ova Willeit parà contra 
chësta lege che jiva contra i nteresc dla mendranza ladina y ël l’ova nce 
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venciuda: l fova na lege che jiva contra la parità di dërc danter zitadins 
de grupes linguistiches defrëntes52.
La SVP se temova mplu mo che a ulëi mudé cunfins per tò demez la 
spartizions dl raion ladin, ëssa zachei pudù mëter inò n descuscion l 
nravisamënt nternaziunel di dërc dla grupa etnica südtiroleja, de chëla 
che l fej nce pert, ufizialmënter, i ladins de Südtirol53. Dl auter viers 
semeiel che Willeit ne n’ebe nianca mei cris l dialogh cun i reprejentanc 
dla SVP, strenjan ite povester la pusciblteies di ladins.
L art. 50 dl Statut 2001, che udova dant la numineda te Jonta de doi 
assessëures provinziei da dedora, ti à dat la puscibltà al partit de maiu-
ranza dla SVP de coopté Florian Mussner de Sëlva (12.12.2001), cun 
na vela da pert dl Cunsëi provinziel. N ucajion dla veles provinzieles 
che ie unides dedò dl 2003 ie Mussner stat danter i candidac dla SVP 
cun de plu ujes: l nen à giapà passa 18.000. La Lista Ladins, ntant sce, 
ne n’à nia plu giapà la ujes per n mandat nuef. Dlongia al mpëni desmu-
strà da Mussner sciche assessëur per la cultura ladina, iel nce mpurtant 
lecurdé l sustëni dla pert dla istituzions cultureles y scolastiches per pro-
muever scumenciadives di chemuns ujins, danter chisc i chemuns ladins 
de Fedom, Col y Ampëz.

Do che i ladins se à ntendù che l ie drët rie a avëi na reprejentanza 
direta che baste da sëula a purté inant i nteresc che i à deberieda, se à 
i ativisć dla grupa spartì su, se metan su pra partic defrënc, dantaldut 
te Südtirol, ma nce tl Trentin, bele pra la veles dl 2003. N ucajion dla 
veles provinzieles dl 2018 fova i candidac ladins tla Provinzia de Bulsan 
partii su danter sies furmazions politiches. Possel pa vester n sëni che i 
ladins à bele renunzià ala politica etnozentrica südtiroleja, dajan dant 
na direzion nueva da tò?
Nce sce Südtirol vën de regula presentà sciche model de cunvivënza 
danter grupes etniches y linguistiches defrëntes, ne n’ie la realtà vivuda 
y sentida dai zitadins nia tan “ideal”. Te truepa ucajions vëniel ora l 
melvester y l melcuntënt che vën sentì dantaldut dai talians, ma nce 

52 L art. 56 dl Statut d’autonomia vëija dant la puscibltà de cuntesté na lege che vën 
rateda de dann per na grupa linguistica. Avisa vëniel dit tla lege: «Sce na pruposta de 
lege vën rateda de dann per la parità di dërc danter i zitadins de grupes linguistiches 
defrëntes o dla carateristiches etniches y cultureles dla grupes nstësses, possa la ma-
iuranza di cunselieres de na grupa linguistica tl Cunsëi regiunel o te chël provinziel de 
Bulsan damandé che l vënie lità per grupes linguistiches. Tl cajo che la dumanda do na 
vela a pert ne vënie nia azeteda, o sce la pruposta de lege vën apruveda nce sce doi terc 
di cumpunënc dla grupa linguistica à damandà na vela a pert, possa la maiuranza dla 
grupa cuntrasté la lege dan la Chëurt costituzionela ti trënta dis dala publicazion [...]». Cf. 
Pescosta 2015, 515 (nota 6).
53 L nravisamënt nternaziunel y la normativa apruveda ti ultimi ani per la scunanza dla grupes 
etniches y linguistiches de Südtirol n generel, ne vën nia ndeblii dai periculi de na reunifica-
zion dla Ladinia, ma plutosc dala normes dl’Union europeica. Cf. Riz 2006, 141–142.

11. Cuntlujion
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54 Cf. Agostini 1985. De chësc viers ie la prupostes nteressantes y la descuscions fates dl 
2018 n previjion de na “revijion” dl Statut d’autonomia, ududa dant cun la reforma dl Titul 
V dla Costituzion, sun la fundamënta de acurdanzes nueves cun la Regions y Provinzies 
autonomes. Cf. Pescosta 2018b, 193–204. 
55 L boom economich di ultimi dejeneies, à nce purtà formes d’atività di mprenditëures 
che se stiza sun l business de se nuzé dla ressorses dl post per fé scioldi. La speculazion 
imubiliera, nce sce l ie defrënzes da na valeda al’autra, à fat jì su tan dassënn i priejes di 
cuatieres che i jëuni ne n’ie nia plu boni de se fé su na cësa ti luesc ulache i ie nasciui y 
nianca de paië l fit de n cuatier, che à priejes avisa tan auc. La sëula puscibltà de avëi na 
cësa y na familia ie per trueps chëla de se n jì. Cf. Pescosta 2015, 544–545, 556. 

dai ladins che sënt ora n gran dejenteres l un cun l auter. La trëi grupes 
linguistiches, la tudëscia, taliana y ladina, viv plutosc una dlongia l’au-
tra che una cun l’autra, povester mo cundizionedes dai cuntrasć y dala 
spartizions sozieles dl passà.
L semea che nce l Statut d’autonomia ebe cuntribuì a renfurzé i mures 
de spartizion. L sistem proporzionel, udù dant dal art. 89, per tant che 
l possa dé l’idea de vester giust, garantian posć de lëur y finanziamënc 
publics sun la fundamënta dla cumpëida efetiva dla trëi grupes, strënj 
ite l tenì adum. La cunvivënza vën perchël mo for “sburdleda ora”54.
L fat che i ladins te Südtirol ebe «arjont de miëura cundizions de gra 
a si ujinanza cun la mendranza tudëscia» (cf. Perathoner 2012, 305), 
ne curespuend ala fin dla finedes nia ala ghiranza essenziela de reuni-
ficazion dl raion ladin bele purteda dant riesc do la viera. Nce sce la ie 
jita nsci, ne n’iel mei stat de gran manifestazions de prutesta, povester 
ajache i ladins fossa te uni cajo stac massa puec, ajache i ie daniëura stac 
plu gën n pesc, ma nce ajache l fossa stat scialdi rie a “crië” na cuscienza 
populera unica per jì contra la dezijions arbitreres y nia drëtes dl passà.
Tl 2023 possen perchël se damandé ciun che pudëssa vester l daunì dla 
grupa linguistica ladina, ciun che ie l daunì che i ladins uel. N cunfront 
a na memoria interetnica for protlameda, da na curnisc che se desfanta 
y cun chëla che nia duc ne possa vester a una, ie la sozietà ladina d’al 
didancuei plu che mei eterogena, furmeda da grupes defrëntes y da 
persones cun vijions y prioriteies che ne va nia daniëura a una. Ciun 
ie pa pona l model soziel, culturel o politich che i ladins pudëssa avëi?
Te n cuntest coche chël dolomitich, ulache l’economia turistica à purtà 
na gran richëza, ma nce na afluënza de turisć tan sterscia che la devënta 
plu rie da manejé ti mënsc de sajon auta y n aumënt nia plu da cuntrolé 
dla speculazion imubiliera55, iel truep jëuni – dantaldut cun laurea – 
che tol la dezijion de se n jì nzaul d’auter. La monocultura turistica che 
se à urmei afermà ne possa nia ti pité pusciblteies de lëur nteressantes 
y, te cër caji, ne possi y ne n’uei nia plu se permëter n standard de vita 
che ie deventà massa aut. Chëi che resta – dantaldut mprenditëures tu-
ristics y artejans, patrons di lifc, hotelieres, fitamajons, cumerzianc – ie 
ntant sce nciurnii da si bënvester economich, sentei ite te si posizions 
cuncuistedes cun gran fadia.
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La cunvivënza resterà daniëura fundamentela per na grupa de men-
dranza coche chëla ladina. Mpo saral de bujën de de plu mpëni y azion 
acioche la funziuneie, cun la grupes linguistiches de Südtirol da una 
na pert y cun i fredesc ladins da Sëuramont, coche n ti dij ai fedoms y 
ampezans, dal’autra pert.
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La rujeneda dl’oma y i ladins 
dla Dolomites

La prima che n aud y n tol su canche n nasc ie, per l solit, la rujeneda 
dl’oma. L sostantif feminin rujeneda vën dal verb rujené (*RATIŌNĀRE 
it. “ragionare”). Dla 6.000 – 7.000 rujenedes che l vën calculà che l sibe 
ora per l mond ne n’ie nia dutes nce scrites. Dan l 18ejim secul iel nce 
puec documënc che atestea la rujeneda ladina. La prima testemunianzes 
de na adurvanza scrita dl ladin dla Dolomites, plu avisa fedom-badiot, 
ie dl prim mez dl 17ejim secul. L documënt plu antich cunesciù ie dl 
16311.
Na rujeneda se astiela coche l’ega de n ruf da mont: la va, la se giamieia 
ju, uni tant vala plu bel plan y la se tën su te na loca d’ega naturela o 
artifiziela danter sasc y salandrons. La gran evoluzion economich-soziela 
de chisc ultimi dejeneies à mudà da stramp la cuntreda uriginela dla 
valedes ladines dla Dolomites. I cuntac interlinguistics y i mudamënc 
vën a se l dé tresora y truep luesc ie deventei na ncrujeda de realteies 
linguistiches y cultureles defrëntes. Te Gherdëina y tla Val Badia iel na 
situazion soziolinguistica viventeda da trëi rujenedes: ladin, tudësch y 
talian. Dala cuarta tlas dla scola elementera ruvel leprò l nseniamënt dl 
nglëisc, doi ëura al’ena.
Uni rujeneda zidla, sun l troi dl tëmp y tres i liams de cumenanza cun si 
realtà, si maniera de dì y de descrì l mond ulache la viv y se muev. Chësc 
pruzes vën nfluenzà dala usanzes, cherdënzes, ntraunides storiches, leges 
y dal ambient geo-politich de relazions te chël che na cumenanza ie 
vivuda y viv. 

Marco Forni
 

1 L “Proclama per la sagra di S. Zuanne d’anno 1631”, ie l prim test ladin al mumënt cune-
sciù. L ie adressà dal vëscul de Persenon ala cumenanza de San Martin tla Val Badia per 
la segra y la fiera de San Giuan Batista, l segondo sant patron dl luech.
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I ladins scumëncia a tò cuscienza de vester na etnia y de avëi na identità 
per si cont dal 19ejim secul inant.
Sce n ëssa lascià jì l ladin da ruf ora, sce l ne fossa nia unì secudì dal 
20ejim secul inant da na scola di luesc ladins aposta, da mass media 
ladins, da unions y istituzions ladines y, dantaldut, da na ulentà soziela 
de identità y autocunservazion partida deberieda, ëssel messù ti la zeder 
ala prescion dl tudësch y dl talian, la doi gran cultures ujines. La Ladinia 
fossa jita a finé te n museum de lecorc for plu smarii. 
L sistem scolastich paritetich dla valedes ladines cun de plu rujenedes y 
l’economia turistica à fat a na maniera de giaurì su ai jëuni de plu pru-
spetives linguistiches y de cunvivënza, nce de gra ala scunanza dl ladin, 
che ie materia y rujeneda de nseniamënt. 

L ann 15, dan Gejù Crist, fovel stat tl raion de cunfluënza dl ruf Adesc 
cun chël dl Isarch la plu gran batalia danter la jënt dla Elpes y i Romans, 
cumandei da Drusus, che ova ala fin venciù. 
Da ntlëuta inant ova metù man la romanisazion y latinisazion dl raion 
dla Elpes. L fova unì a se l dé, n var al iede, l’assimilazion dl latin vulgher 
rujenà dai saudeies, ufezieres cun si fenans, funziuneres y marcadënc 
romans, da pert dla populazions da ëi sotmetudes. Chësta situazion ova 
cumpurtà n ndeblimënt dla rujeneda autoctona y prelatina, che do na pe-
rioda plutosc longia de bilinguism, se ova trasfurmà, mantenian purempò 
fusties tla rujenedes romanzes nueves che fova tl lëur de se zidlé. Canche 
chësta sort de latin regiunel ova scumencià a se destënder ora tl raion 
dla Elpes, ne fovel nia stat bon de tò y jì defin i idioms dla populazions 
nciasedes tlo. L fova unì a se l dé n pruzes de simbiosa danter l nsci dit 
latin vulgher y la rujenedes indigenes. Bonamënter foveles preindoeuro-
peiches, tuchedes nce da nfluënzes celtes, davia che i Celc fova a sud, a 
nord, a uzidënt y urient dla Elpes. 
Cun l tëmp fova la rujeneda latina stata bona de avëi la sëuravënta sun la 
rujenedes dla populazions da tlo (autoctones), ajache l fova la rujeneda 
di patrons y che ova, nce, na forma de scritura.
I Romans ti ova dat l inuem coletif Rec (Raeti) ala jënt che vivova te 
n gran raion che ova giapà l inuem de Rezia (Raetia). Ti tëmps passei 
se ova destendù ora la minonga faleda che i ladins dla Dolomites y di 
Grijons fosse i descendënc di Rec antics. N muessa tenì cont che l raion 
ntëur al Sela, al cuntrer de chël di Grijons, ne n’ie mei stat tl zënter dla 
Raetia augustea, ma l fova, ntant sce, sun l cunfin danter la Raetia (te si 
pert urientela, pona dita Secunda) y l Noricum.
Cun la fin dl Mper roman d’Uzidënt (476 do G. C.) ova – ntlëuta 
rujenoven n ladin antich (bonamënter cun de plu variantes) feter te dut 
l raion dla Elpes, dala Svizra urientela nchin al Adriatich setentrionel – 
nce la nsci dites “nvajions barbariches” purtà pro ala particulera carate-

1.	Profil storich-linguistich al tëmp di Romans y dla migrazion di populi
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risazion linguistica dl ladin. I idioms di renianc nueves (germanics) ova 
lascià fusties nce ti raions desman y nia germanisei, ulache la rujeneda 
restova inant l ladin antich.
Cun la migrazion di populi (Völkerwanderung): i Alemans y i Baiuvars 
de viers dl sud y i Slaves dal ost, ova metù man l smendramënt dl raion 
soziolinguistich ladin y la assimilazion linguistica de na pert dla popula-
zion che rujenova n ladin antich. 
Cun l ruvé adalerch di Baiuvars dal Prëner (600 do G. C.), ova scu-
mencià la germanisazion dl raion sudtirolesc de ncueicundì. Ntëur al 
1200 fova bele doi terc de Südtirol de rujeneda tudëscia, y l fova unì a 
se l dé la sotmetuda di ladins tla valedes da mont desman y ijuledes. La 
nvajions di populi barbarics ova purtà ala spartizion di trëi raions lin-
guistics retoromans, davia che i Grijons, al cuntrer dl raion dolomitich, 
fova sotmetui ala nfluënza di Alemans y l Friul a chëla di Longobarc.

L ie mo da garat paroles prelatines, o paroles dla Elpes, che ne n’à de-
gun liam cun lessich latin de Roma, ma che fova, purempò, sëuravivudes 
tl latin populer regiunel nuef dla Elpes. Tulon ca, per ejëmpl, l pre-
latin *KRĬPP- > crëp ‘Berg/roccia’; *KÍRAMO- > ci(e)r ‘Zirbelkiefer/
pino cembro’; *BARRANCULUM > baràntl “Legföhre, abgehauner Ast/

La provinzies romanes do la cuncuista dla Elpes nchin pra la Donau

2.	Paroles prelatines y lessich ladin
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pino mugo”; CAMOX > ćiamùrc/ciamorc “Gemse/camoscio”; *DAXIA, 
DÁGISIA > dascia “Nadelholzzweige, Streu/frasca d’abete”.
L lessich ladin se stiza dantaldut sun l fonz latin, cun n mëudl de svilup 
tipicamënter ladin. A chësc se njonta paroles da pert de dialec dla Talia 
dl nord (trentins, venec, ma nce uniejans). On pona nce la paroles ger-
maniches. Plu tert se à pona njuntà l cuntribut dl tudësch, la rujeneda 
dl’aministrazion y dla cultura dl Tirol, y dl talian, dantaldut l lingaz dla 
Dlieja, pona chëla ufiziela dl Stat talian. 
Per l cuntat de seculi alalongia cun l mond germanofon à l lessich ladin 
tëut su na cumpëida de mprësć linguistics dal germanich y dal tudësch. 
La funtanes possa vester l tudësch antich o mesan aut, coche per ejëmpl 
giwant > guant, saiffa > jafa/jiefa. Dal dialet tirolesc vën per ejëmpl ple-
cia < pletschɛ. Fana vën dal tudësch antich aut phanna (tud. Pfanne). 
Germanisms vën nce dant te de plu verbs: strité (tud. mesan aut strîten); 
druché (tir. drukkn); puzené (tir. putzn). Coche n vëija iel tl ladin de plu 
mprësć assimilei y lessicalisei sciche stuel (dal tud. “Stuhl”), paur (dal 
tud. “Bauer”), holz(h)ita (dal tud. “Holzhütte”) o aria, bagatela, cultura, 
estro, farina, figura, forma, forza, fòssa, idea, natura, parola, ciao (o la 
varianta lad. ciau) y truepa d’autra paroles.

I ladins y l ladin ie nridlei ite danter l mond de rujeneda tudëscia y chël 
talian, coche l ie demustrà dala nfluënzes linguistiches y cultureles che 
vën sibe da nord che da sud.
La grupa linguistica neolatina dl raion ladin-dolomitich ie partida su te 
doi regions: Trentin-Südtirol y Venet y te trëi Provinzies: Bulsan, Trënt 
y Belun.
Te Südtirol ie la macro-toponomastica te trëi rujenedes: tudësch, talian, 
ladin. Tl Trentin iela te doi rujenedes: ladin y talian. Chësc vel nce n 
pert tla Provinzia de Belun ulache la tofles te doi rujenedes (ladin y ta-
lian) ie lascedes pro ufizielmënter da n valgun ani incà.
Tla valedes ladines dla Dolomites vëniel calculà che l sibe zirca 36.000 
persones, de chëstes ie la majera pert de rujeneda dl’oma ladina: ntëur 
n 30.000 persones.
L’ultima cumpededa dla jënt tla Provinzia autonoma de Bulsan-Südtirol 
ie dl 2011: Ladins 4,53% (20.548); Talians 26,06% (118.120) y Tudësc 
69,41% (314.604). 
L raion ladin dla Dolomites ie partì su te cin valedes.

3.	Raion linguistich ladin-dolomitich 
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Chësta cin valedes ie nce cunesciudes cun l inuem de Ladinia dla Dolo-
mites. La variantes idiomatiches ie reprejentedes sun la plates dla zaita 
“La Usc di Ladins” (https://www.lausc.it/), che vën ora n iede al’ena. 
L’editëura ie la Union Generela di Ladins dla Dolomites, che ie a cë dla 
singula unions ladines de val. Articuli de “La Usc”, che pudëssa vester de 
nteres per duta la valedes, vën nce scric per ladin standard.
Ladin gherdëina vëniel rujenà ti trëi chemuns de Gherdëina: Urtijëi, 
Santa Crestina, Sëlva y tla frazions de Bula, Sureghes y Runcadic che 
fej pert dl chemun de Ciastel, ulache al didancuei ie la maiuranza de 
rujeneda tudëscia. Tla Val Badia rejonen l ladin (de mesaval) tl chemun 
de San Martin, tl’auta val l badiot y l marèo tl chemun de Mareo. L fa-
scian ie partì su te trëi variantes idiomatiches: tl’auta val l cazét, te chëla 
zentrela l brach y l idiom de Moena che ie l moenat. Tla val de Fodom 
rejonen fodom y te Anpezo l anpezan. 
Chësta variantes ie chël che resta dla latinità dla Val d’Isarch y dla Val 
de Puster, germanisedes te de plu mumënc danter l Medieve aut y l scu-
menciamënt dl 17ejim secul.
L idiom dl Ciadura dl ladin brixino-tirolesc ie l anpezan, che à abù na 
storia a una cun l rest di dialec dl Ciadura nchin al 1551, canche l raion 
fova unì sotmetù al pudëi di grofs dl Tirol. 

La parola taliana ladino (tud. ladinisch) à l medem senificat dl tudësch 
Rätoromanisch (tal. “retoromanzo”), che se lieia al inuem antich di Gri-
jons (Alt fry Rätien). 
Dla familia retoromana fej pert nce l rumanc, rujenà tl canton svizer di 
Grijons, y l furlan. Chisc trëi raions linguistics partësc deberieda true-
pa carateristiches, ma purempò à uni raion cunesciù n svilup storich 

Inuem ladin

Gherdëina

Val Badia

Fascia

Fodom

Anpezo

Inuem talian

Val Gardena

Val Badia

Val di Fassa

Livinallongo

Ampezzo

Inuem tudësch

Gröden

Gadertal

Fassatal

Buchenstein

Ampezzo

Provinzia

Bulsan

Bulsan

Trënt

Belun

Belun

Region

Trentin-Südtirol

Trentin-Südtirol

Trentin-Südtirol

Venet

Venet

4.	Na rujeneda neolatina danter la Dolomites

https://www.lausc.it/
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autonom, ajache l ne n’ie mei stat n zënter storich, politich y culturel 
ladin. Chësc à purtà a i spedicé su te variantes idiomatiches locales y na 
recostruzion storica a puntin ie defin cumplicheda.
L glotologh Graziadio Isaia Ascoli ova demustrà te si Saggi Ladini (1873) 
che duc i idioms neolatins che se destënd ora dal San Gotert tres duta 
la ciadëina dla Elpes y la planadura furlana nchin al Mer Adriatich: «Ie 
tachei danter ëi da liams particuleres de semianzes […] y forma una dla 
gran uniteies dl mond roman»2.
La minonga che i idioms ladins dla Dolomites sibe l resultat de n 
antich mescedoz avisa balanzà danter “retich” y “latin” ne n’à deguna 
fundamënta scientifica. I elemënc linguistics prelatins che n abina tl 
ladin, ie elemënc de chël che resta da canche l latin à scumencià a avëi la 
sëuravënta sun chël che l univa rujenà dant te chisc raions. 
Dal mumënt che l ladin (dal latin LATĪNUS) vën dal latin vulgher to-
chel pra la rujenedes neolatines. L ie perchël mparentà cun l talian, l 
franzëus, l spanuel, l portughesc, l rumen, l sard y n.i. L vën nce dit 
retoroman. L fej pert dla gran familia dla rujenedes romanzes. Pudon dì 
che l ladin ie l’evoluzion de na sort particulera de latin (vulgher) che se 
à svilupà tres la ntraunides storiches, cultureles, linguistiches, religëuses, 
de n raion nridlà ite te n ambient naturel y geografich da mont. 
I doi inuemes tlopa adum varieteies linguistiches, che mostra su de plu 
carateristiches linguistiches che va a una. 
Cun l passé dl tëmp, dal diejim secul inant, se desferenzieia l ladin antich 
for de plu dal’autra rujenedes neolatines. Una dla carateristiches che 
luna ora drët tlera ie la palatalisazion de ca y ga che devënta cia y gia: 
cian / giat, ntëur la fin dl prim milené.
Danter i seculi 14ejim y 18ejim se forma la variantes idiomatiches vedles 
de ladin. L rotazism (l passé de “l” a “r” te cërta paroles) vën a se l dé n 
pert tl ampezan y tl ladin dla Val Badia, p.ej.: scola → scora. L gherdëina 
mulin ie tl ladin dla Val Badia, tl mareo y anpezan: morin. L “ou” che 
vën dant tl fedom devënta tla Val Badia “u” y te Gherdëina “ëu”: tout → 
tut, tëut; flou → flu, flëura. 
Ntan l 19ejim y 20ejim secul scumëncia a se svilupé la variantes idio-
matiches nce tla forma scrita cun regules y normes. (cf. Kattenbusch, 
1994). Tres chësc tëmp se fej sentì for plu y plu la nfluënza dla doi gran 
rujenedes ujines: te Fascia, Fodom y Ampëz l talian cun si variantes dia-
leteles; tla Val Badia (tl’auta nce l talian), ma dantaldut te Gherdëina y 
te Mareo l tudësch y la variantes idiomatiches tirolejes. 

2 L glotologh Ascoli, 1873, 1, scrij tl Proemio dl prim numer dl “Archivio glottologico italiano”: 
«Comprendo sotto la denominazione generica di favella ladina, o dialetti ladini, quella serie 
d’idiomi romanzi, stretti fra di loro per vincoli di affinità peculiare, la quale, seguendo la 
curva delle Alpi, va dalle sorgenti del Reno-anteriore in sino al mare Adriatico; e chiamo 
zona ladina il territorio da questi idiomi occupato».
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Studies linguistics à desmustrà la semianza interdialetela, che vel mo 
śën, per la fonetica (nce per chël che à da nfé cun la destanza dl ladin 
dal talian y da si dialec). La possa unì cunfermeda nce per la strutura 
dla paroles (morfologia) y dla frases (sintassa), ma nia per chël che à da 
nfé cun la paroles. Tl vocabuler dla trëi grupes linguistiches lunel ora 
de gran defrënzes, dantaldut danter l rumanc y l ladin dolomitich. Per 
chël che à da nfé cun l lessich furlan iel scialdi plu daujin al talian. Nsci 
possen se spieghé ciuldì che la trëi grupes ie bones de se capì mé n pert 
zënza deficulteies.

Da n valgun ani incà an scumencià a ti dì a chësc raion sozio-linguistich: 
Ladinia brixino-tiroleja, davia che la cin valedes ladines à fat pert seculi 
alalongia (nchin ala fin dla Prima viera mundiela, 1918) dla Diozeja de 
Jevun-Persenon y dl Tirol storich. N se à tëut dant, nsci, de auzé ora l 
elemënt storich che ie unfat per la cin valedes ladines y la cuscienza che à 
n chësc cont si abitanc. La cumenanza ladina brixino-tiroleja ie, perchël, 

Cherta dla Ladinia scientifica aldò de Graziadio Isaia Ascoli (1873) 
y de Theodor Gartner (1883)

5.	La Ladinia dla Dolomites da n pont de ududa storich
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dantaldut na furmazion de carater storich-culturel che se spidlea cun la 
populazions de rujeneda romanza di raions che dependova, diretamënter 
o ndiretamënter, dal pudëi dl prinz-vëscul de Persenon (per la valedes 
che se destënd ora dal crëp dl Sela, ora de Gherdëina) o diretamënter dai 
grofs dl Tirol (Gherdëina y Ampëz). 
Chëi che à vivù y viv te chësta valedes à zidlà na identità, nia mé lin-
guistica ma nce etnica che va n bona pert a una. Nsci vëniel demustrà 
dala testemunianzes plu vedles n cont dla adurvanza scrita dl ladin y i 
pensieres linguistics n cont dl nridlamënt geografich particuler de chësta 
rujeneda.
L ulëi dé na definizion de dut chësc raion mé tres mesuns intralinguistics 
(o dialetei) ie defin problematich.
Cater dla cin valedes ladines ie l nucleus plu antich dla Ladinia brixino- 
tiroleja; Ampëz, ntant sce, fova unì njuntà al Tirol mpermò dl 1511 dal 

La Ladinia brixino-tiroleja
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coser Maximiliam I (1493-1519), ala fin de una dla truepa vieres che i 
Habsburger ova nderzà via contra la Republica de Unieja.
Ntëur l 1259 ova l Prinzipat dl vëscul de Persenon perdù truep de si pëis 
politich y la Contea dl Tirol ova davanià, ntant sce, na gran putënza. 
Coche rujeneda aministrativa se ova nravisà ite l tudësch, ma la Dlieja 
catolica ova, tres la Contrareforma nvieda via dal Cunzil de Trënt (1545-
1563), ulù purté ite l’adurvanza dl talian, per scunjeré l se destënder ora 
dl Prutestantejim, che ova de gra al tudësch n strumënt da stramp sterch 
de proselitism.
I ladins dla Dolomites se recunësc n gran pert tla Dlieja romana cato-
lica. Dal 1964 inant va la diozejes a una cun i cunfins provinziei. Tla 
Val Badia y te Gherdëina iel pluans ladins, tl’autra valedes ne n’iela nia 
nsci. N muessa dì che nce tla valedes ladines iel na for majera ciarestia 
de prevesc y l destin dla Dlieja ie ala zibla.

L Istitut Ladin dla Val Badia y de Gherdëina à ulù dediché si inuem al 
preve badiot Micurá3 de Rü, per tudësch iel Nikolaus Bacher (1789–
1847). L’usanza de adaté i inuemes ladins al tudësch se ova nravisà, 
dantaldut, ai tëmps dla cosera Maria Teresia. 
L’istituzion soziela, che scrijova dant de messëi se maridé danter perso-
nes che fajova pert dla medema cumenanza, à judà pro ala sëuravivënza 
dla vedla tradizions y usanzes. Penson, p.ej., al mantenimënt de vedli to-
ponims deventei cuinuemes. Chisc cuinuemes ne ie nia dinrer mascarei 
da na scorza de scritura tudëscia. Tla Val Badia, te Gherdëina y Fedom 
ie i cuinuemes unii a se l dé, n bona pert, da inuemes de mejes o luesc 
ulache l vivova una o de plu families:
Alnëi > Alneider / Erlacher; Biei > Willeit; Ciaslat > Kasslatter; Costa > 
Kostner; De Rü > Bacher / Pacher; Ianon/Zanón > Sanoner / Senoner; 
(L)Inacia/Inaz > Vinatzer / Fìnatzer; Larcionëi/Larciunëi > Lardschnei-
der; Murada/Mureda > Moroder; Plan > Ploner; Rungaudie / Runcaudie 
> Runggaldier. 
Coche n vëija, vëniel dant, te truep caji l sufis -er, che ie n elemënt 
tipich dl tudësch. 
I macro- y i micro-inuemes de luesc, de prei, ciamps, crëps, bosc y n.i., 
che numinea i raions, ie testemonesc y elemënc fundamentei dla storia 
linguistica y dla colonisazion. Chisc inuemes à da nfé cun la cunforma-
zion da mont, cun la flora o la fauna, o scenó nce cun ntraunides stori-
ches o lijenderes. Te na cumenanza linguistica, nraviseda cun si ncësa, 
ie la toponomastica de gran mpurtanza. Dantaldut te Südtirol iel n ar-

6.	Onomastica: inuemes, cuinuemes y toponomastica

3 Micurá, gherdëina Miculau, ie dal lat. dla Dlieja NICOLAUS.
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gumënt defin zite. L ie bon y drët che l vënie respetà i inuemes tla trëi 
rujenedes, sce i ie da garat y i vën adurvei, y no che n straiche ora de n 
sarëin i inuemes de una na rujeneda, lascian mé plu un o l auter. 
Mpermò tl Statut d’autonomia dl 1948 (art. 87) rejonen dla topono-
mastica ladina: «La provinzies y i chemuns muessa danter l auter respeté 
la toponomastica, la cultura y la tradizion dla populazions ladines». Tl 
art. 102 dl Statut d’autonomia nuef dl 1972, vëniel dit mo plu n generel 
che «la populazions ladines […] à l dërt al respet dla toponomastica», 
ma zënza spezifiché i chemuns o la provinzies a chëles che n tuchëssa da 
fé referimënt. Aldò dl art. 8 ti spieta la cumpetënza per l’adurvanza di 
toponims ala Provinzies de Trënt y de Bulsan. Ncueicundì ie i inuemes 
de luech tl Südtirol dlonch te doi o trëi rujenedes. 
Tla Val Badia, te Gherdëina y te Fascia iel unì nvià via de plu proiec 
per la tlupeda, la cataloghisazion y la georeferenzazion di inuemes di 
luesc de uni chemun. I doi Istituc culturei “Micurá de Rü” y “Majon di 
Fascegn” à cialà tres a puntin l material da garat y à cialà de l cumpleté 
cun na gran cumpëida de microtoponims ladins che nes ie unii traman-
dei nia dinrer mé a usc. L Istitut Ladin “Micurá de Rü” à georeferenzià 
duta la Val Badia y Gherdëina cun la Mont Sëuc. Per uni chemun iel da 
garat chertes ortofoto y topografiches stampedes y online che possa unì 
ajurnedes te uni mumënt.
La macro-toponomastica tla valedes ladines de Südtirol ie te trëi ruje-
nedes: ladin, tudësch y talian, p.ej.: Urtijëi – St. Ulrich – Ortisei; Sëlva 
– Wolkenstein – Selva; Al Plan de Mareo – St. Vigil in Enneberg – San 
Vigilio di Marebbe; San Martin de Tor – St. Martin in Thurn – San 
Martino in Badia. La microtoponomastica ie n gran pert mé ladina.

La prima spartizion politica-aministrativa fova unida a se l dé per ulentà 
de Napolion dl 1809. 
La Prima viera mundiela (1914–1918) ova purtà pro a stlù ju n capitul 
storich: i ladins fova ruvei sota l Rëni dla Talia deberieda cun i sudtirolesc 
de rujeneda tudëscia. Cun l Tratat de pesc de Saint-Germain-en-Laye, 
di 10 de setëmber 1919, fovel unì a se l dé la zeduda dl Südtirol – cun 
leprò la valedes ladines – ala Talia y l fova unì metù su l cunfin danter 
l’Austria y la Talia al Prëner.
L ruvé al pudëi dl regim fascist y de Benito Mussolini, ufizialmënter 
ai 31 de utober dl 1922, ova purtà pruvedimënc per talianisé dut l ra-
ion, coche p.ej., la talianisazion di toponims. Dal 1923 a ncueicundì iel 
la tripartizion politica y aministrativa dl raion ladin: Ampëz y Fedom 
sota la Provinzia de Belun (Venet), la Val Badia y Gherdëina pra chëla 
de Bulsan (Südtirol), Fascia fova y ie resteda sota la Provinzia de Trënt 
(Trentin). 

7.	La spartizion politica–aministrativa dla valedes ladines



75

La spartizion geografica, ma dantaldut chëla aministrativa y dla diozejes 
che ie unides a se l dé tla valedes ladines ntan l 20ejim secul, à purtà 
nce a na majera spartizion linguistica. Tla Provinzia de Belun, ulache l 
ladin ie scialdi manco scunà dal pont de ududa normatif, se al nvià via 
n pruzes de assimilazion linguistica de vieres dl talian. N pert ie chësc 
pruzes nce da udëi te Fascia.

Sciche te duta la Talia dl nord vën nce tl ladin la oclusives intervocali-
ches latines P, T y K sonorisedes; tla Talia zentrela y dl sud resteles, ntant 
sce, sëurdes: l latin RÓTA devënta tl ladin roda, tl talian ons ntant sce 
ruota; l latin SECÚRU ie tl ladin segur, talian sicuro.
Na defrënza fonetica danter l talian dl nord y l ladin luna ora da chësta 
carateristiches: l pustom L resta do n consonant unfat tl ladin, ma tl 
talian dl nord se giamieia l’articolazion ora cun [i/j]; l latin FLÁMMA 
devënta tl ladin flama y tl talian dl nord fiama (tal. fiamma); PLÉNU va 
via tl ladin plën; tl talian dl nord ons pien (tal. pieno).
I idioms ladins ne n’à nia i consonanc dopli (geminates), p.ej.: FLÁMMA 
> flama, TERRA > tiera/tera, VACCA > vacia.
Nce l -s latin ala fin dla parola se mantën cun valor morfologich tla 
majera pert di caji tl ladin. Danter l auter a auzé ora la forma dl plurel: 
latin RÓTAS > ladin rodes, talian ruote y coche desinënza verbela dla 2a 
pers. sing.: (tu) liejes y, n pert, tla 2a pers. pl.: (vo) lijëis (ma nia la 1a pl.: 
lijon). Canche l -s ne n’à nia n valor morfologich, ne se cunserveiel nia tl 
ladin: lat. PLŪS (tal. più) > gh. plu /bad. plü.
I sonns latins [k] (scrit: c) y [g] vën palatalisei dan l pustom A, p.ej.: 
l latin CANEM devënta tl ladin cian; tl talian dl nord ntant sce can; 
GÁLLUM passa tl ladin a gial/ial; talian dl nord gal.
Nia dinrer curespuend a n talianism tl fascian, fedom y ampezan n tu-
deschism tl ladin dla Val Badia y tl gherdëina, p.ej.: al fascian machina 
curespuend tl lad.V.B. y tl gherdëina mascin (tir. maschîn); al fascian ta-
bela y al fedom y ampezan: lavagna curespuend tl lad.V.B. y tl gherdëina 
tofla (tir. tâfl); tl fascian ons capriol, tl gherdëina y tl lad.V.B. ons, ntant 
sce, rehl (tir. reachl, tud. Reh). Al fascian masćio (tal. maschio), minà iel n 
tier, respuend l lad.V.B. y l gherdëina cun mandl (dal tir. mandl).
Coche ti dialec ntëur via toma demez nce tl ladin dla Dolomites la vo-
cales defrëntes da -a: 
cësa/ciasa, muta/möta ma: cor (tal. coro), pedal (tal. pedale).
Tl lad.V.B. toma demez suvënz, permez ai autri idioms, i consonanc ala 
fin de parola: lad.V.B desnü, lad.gh. desnut; lad.V.B. fi, lad.gh fil; lad.V.B. 
sigü, lad.gh. segur.
N’autra evoluzion tipica ie l tumé demez dl consonant v dan n vocal ve-
ler, dantaldut tl lad.V.B. y tl gherdëina: lat. VŌCE usc; *VOCITU uet/öt.

8.	N valguna carateristiches tipiches dl ladin
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Na carateristica tipica dl gherdëina ie la pronunzia dl fonem /r/ realisà 
te posizion uvulera coche vibranta [R] o fricativa [ʁ]. Danter i studiëusc 
mancel na tlassificazion fonetica che vede a una. 
Gherdëina, Fascia y Fedom cunservea l -l- dl latin danter vocai, ma l 
ampezan y n pert l ladin dla Val Badia passa a -r- (rotazism).

La 3a persona singulera dl verb à la medema forma dla 3a persona plu-
rela, p.ej.: ël/ëila fej – ëi/ëiles fej; ël/ëila dij – ëi/ëiles dij. Chësc vën dant 
nce ti dialec dl Venet y te truep d’autri dialec talians dl nord.
Tl ladin dla Dolomites ne n’an nia formes de cundizionel y mpede chël 
adroven l congiuntif imperfet: Jisse gën cun la roda, ma l pluev. Te judësse 
gën, ma ne sé nia co fé.
Ti sintagmes nominei feminins cun dut chël che va danora al cë no-
minel (a.) ne n’iel tl gherdëina nia na acurdanza cun l plurel, ma cun i 
agetifs che vën do l cë nominel iel acurdanza (b.): 
a.	 La pitla muta.
    La pitla mutans.
a.	 Duta chëla farina.
    Duta chëla farines.
b. La muta lezitënta.
    La mutans lezitëntes.
Sibe tl gherdëina che tl ladin dla Val Badia vëniel dant suvënz la strutura 
verb + averb, che ie da udëi nce nia dinrer tla Talia dl nord. Tla valedes 
ladines se ala nce svilupà mo de plu sun l mëudl di verbs tudësc cun n 
elemënt averbiel: tò su/tó sö (tud. auf-nehmen), pensé do/ponsé do (tud. 
nach-denken); udëi ite/odëi ite (tud. ein-sehen).

Dl 1989 iel jit n droa l DPR 15.07.1988, nr. 574, cun chël che l ladin 
ie unì recunesciù sciche rujeneda aministrativa da adurvé de ublianza ti 
ufizies publics di luesc ladins dla Provinzia de Bulsan: la terza rujeneda 

9.	L ladin terza rujeneda ufiziela 

Latin

MOLINUM

TELA

PULICEM

POLLICEM

Ladin dla Val Badia

morin

tëra

pöresc

poresc

Gherdëina

mulin

tëila

pulesc 

polesc
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ufiziela daujin al talian y al tudësch.
Chësc à purtà pro ala ntroduzion dl ejam de trilinguism d’ublianza per 
i candidac ala stieres de lëur publiches y per l personal nseniant y ami-
nistratif dla valedes ladines. Ai dependënc ti vëniel paià na ndenità per 
l’adurvanza dla rujeneda ladina. 
Fascia à arjont l dërt al’adurvanza dla rujeneda ladina ti ufizies y tl’ami-
nistrazions publiches cun l decret legislatif di 16 de dezëmber 1993, nr. 
592. 
I ladins à l dërt de adurvé ti chemuns ladins nce l ladin coche rujeneda 
aministrativa. I ufizies y la istituzions publics dla publica aministrazion 
di luesc ladins dla Provinzia autonoma de Bulsan-Südtirol muessa aldò 
dla lege scrì, perchël ie na pert de si documentazion te trëi rujenedes.
Te na rujeneda ie la mudazions che vën dant l plu suvënz cun l lessich, 
sce n uel vester boni de sté al var cun i tëmps. Scialdi plu bel plan muda 
la strutures morfologiches (gramatica) y sintatiches (frases y periodes). 
Al didancuei iel de bujën de tò su y de lauré ora paroles nueves (neologi-
sms) per ti jì ancontra ai bujëns nueves de comunicazion che vën docà. 
Na gran sburdla n chësc cont ie stat l recunescimënt dl ladin sciche 
rujeneda aministrativa. Per chësc fin fovel unì ora de dezëmber dl 1988 
na prima verscion de n: Glossar aministratif, todësch – ladin ediziun ba-
diota y na segonda dal titul: Glossèr aministratif, tudësch-ladin, edizion 
gherdëina (za. 2000 paroles). Dl 1990 oven dat ora na segonda edizion 
ajurneda de tramedoi idioms cun za. 7500 paroles aministratives.

Uni valeda ladina adrova tla comunicazion scrita si varianta idiomatica. 
De utober dl 1988 ova l Istitut Ladin “Micurá de Rü” y l Istitut Cultural 
Ladin “Majon di Fascegn” nciarià l linguist Heinrich Schmid dla Uni-
versità de Turic de lauré ora i criters y la regules per n idiom scrit uniter 
dl ladin dla Dolomites. L fin fova chël de pudëi l adurvé tl’aministrazion 
o te situazions de nteres per duta la valedes ladines dla Dolomites. Chësc 
proiet ie unì laurà ora aldò dl model dl rumantsch grijun dla Svizra.
Nsci ova scumencià a giapé forma l’idea de na koinè ladina. Dl 1994 
(nchin al 1999) fovel unì nvià via n proiet de planificazion linguistica 
(cun l inuem de SPELL: Servisc de Planificazion y de Elaborazion dl Lin-
gaz Ladin) per n ladin standardisà. L fin fova chël de lauré ora na rujene-
da scrita unitera, a chëla che n ti ova dat l inuem dant a prima de ladin 
dolomitan y pona, plu tert, de ladin standard. N ëssa dassù scumencé a 
la adurvé te de plu ciamps dla vita publica (aministrazion, retlam, topo-
nomastica, mass media y n.i.). La Gramatica dl Ladin Standard (2001) 
laureda ora aldò y l Dizionar dl Ladin Standard (2002), ne n’à nia mo 
giapà n recunescimënt y n’adurvanza ufizieles.
Dl 2003 à la Jonta provinziela de Bulsan, cun la delibra di 27/1/2003 
nr. 210, apruvà n regulamënt per l’adurvanza dla rujeneda ladina da 

10. L proiet dl ladin standard
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pert dla istituzions publiches y ti ac normatifs, cun chëla che l ie unì fat 
ora che la variantes recunesciudes ufizielmënter tla Provinzia de Bulsan 
ie l ladin dla Val Badia y chël de Gherdëina. 

L Istitut Ladin “Micurá de Rü” ie unì metù su cun na Lege provinziela 
(nr. 27 di 31.07.1976), publicheda tl Boletin Ufiziel dla Region te trëi 
rujenedes. L à scumencià ufizielmënter si atività ai 3 de setëmber dl 
1977 (https://www.micura.it/la/).
Te Fascia ie l Istitut Culturel Ladin “Majon di Fascegn” unì metù su 
dl 1975 cun la lege provinziela nr. 29 di 14.08.1975. (https://www.
istladin.net/de/istitut-cultural-ladin). L Istitut coordinea nce l Museo 
Ladin de Fascia.
Scialdi mpurtanta ie nce l’atività editoriela di doi istituc che pieta libri 
de storia, tradizions y usanzes, libri per mutons, de linguistica y doi revi-
stes scientifiches “Ladinia” (Istitut “Micurá de Rü”) y “Mondo Ladino” 
(Istitut “Majon di Fascegn”).
Dl 2004 ie l Istitut cultural ladin Cesa de Jan te Fedom a Col, che se 
stiza, dantaldut, sun l finanziamënt dl Stat aldò dla lege 482/99 (https://
www.istitutoladino.org/)
Per ti jì ancontra ai for majeri bujëns, privac y ufiziei, de adurvanza dl 
ladin scrit à i Istituc ladins de Gherdëina, dla Val Badia, de Fascia y la 
lies cultureles de Fedom y de Ampëz laurà ora y stampà strumënc aldò, 
sciche dizioneres y gramatiches, per uni idiom de val. Tla valedes dla Val 
Badia y de Fascia, ulache l ie de plu variantes idiomatiches iel unì laurà 
ora da cumiscions aposta la regules per na ortografia unitera. L Wörter-
buch Deutsch – Gadertalisch. Vocabolar todësch – ladin (Val Badia) ie unì 
publicà dal Istitut Ladin dl 2000 y l ie l vocabuler ufiziel d’adurvanza 
per l ladin dla Val Badia, deberieda al: Dizionario italiano – ladino Val 
Badia. Dizionar ladin Val Badia – talian dl 2016. L Wörterbuch Deutsch 
– Grödner-Ladinisch. Vocabuler Tudësch – Ladin de Gherdëina (2002) y 
l Dizionario italiano – ladino gardenese / Dizioner ladin de Gherdëina – 
talian, ie unì publicà dal Istitut Ladin “Micurá de Rü” dl 2013, che à 
nce publicà dl 2019 la: Gramatica ladin gherdëina, n cunlaurazion y a 
una cun la Ntendënza y Cultura ladina. Pra la gramatica toca nce la 2a 

edizion de: La ortografia ladin gherdëina (2019). La verscion online dla 
gramatica interativa ie sota l’adres: http://ladingherdeina.ladinternet.it/
home.page. 
Per l fascian ie l test lessicografich normatif de referimënt la 3a edizion 
(2013) dl DILF – Dizionario italiano – ladino fassano, cun n indesc la-
din-talian, publicà dal Istitut Cultural Ladin “Majon di Fascegn”. 
La pusciblteies che vën pitedes dala rë informatica ie da stramp grandes. 
I tecnicri, i cumpiladëures y lessicografs ne n’ie nia mé plu tachei a na rë 
lieda a n luech o na val, ma i possa ti jì permez y cunsulté d’uni sort de 

11. Istituzions ladines, material linguistich y servijes linguistics online
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http://ladingherdeina.ladinternet.it/home.page
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banches de dac da dut l mond. 
L ie nce unì a se l dé na integrazion, n liam produtif strënt, danter gra-
matica y dizioneres. L’eletronica al servisc dla lessicografia à rumà su cun 
na gran pert dl lëur manuel sfadiëus. Purempò ne n’uel chësc nia dì che 
l mpëni y l lëur dla persona tla ultima fasa de redazion, de uni proiet 
lessicografich y linguistich reste fundamentei nce tl daunì. 
Ti ultimi ani iel unì publicà truep material didatich per mparé la rujene-
da: dizioneres te doi rujenedes, gramatiches scolastiches y cursc de ladin. 
I dizioneres dl Istitut Ladin “Micurá de Rü” (https://www.micura.it/la/) 
possen nce cialé do tla verscions online y n possa nchinamei i cunsulté 
sun smartphone cun la app Ladin: “Dizionari Ladini” (cëla do tla bi-
blio-sitografia).

L sistem DizLadWeb (plugin da desćiarië per l browser Chrome sota l’a-
dres https://www.micura.it/la/dizionars) ie l resultat definitif dl’integra-
zion, de n liam strënt, danter gramatica y dizioneres. N possa marché 
uni parola (nce n verb coniugà) de n test njenià ca aldò y cunsulté di-
retamënter n Dizioner online che dà nce la nfurmazions de gramatica, 
da stlarì pona miec cunsultan la Gramatica Interativa Ladin Gherdëina 
(G.I.L.G). N ie stac boni de ntegré defin uni parola, nce coniugheda o 
detlineda, cun i dizioneres, l coniugadëur verbel y l curetëur ortografich 
n rë, cun la banca dac dla frases de ejëmpl y cun la pronunzia de gra ala 
verscion audio de uni parola y fraseologia.

12. L sistem DizLadWeb: gramatica y dizioneres liei y da cunsulté online 

Dal articul online de “La Usc” 
iel unì auzà ora la forma ver-
bela “fova”. Do avëi tlicà lessù 
gëura l sistem DizLadWeb 
automaticamënter la parola 
curespundënta dl Dizioner, 
te chësc cajo: l verb dl infinit 
“vester”.

https://www.micura.it/la/
https://www.micura.it/la/dizionars
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La publicazion dla gramatica n valguni ani do l dizioner cunsënt de nte-
gré drët bën la doi dimenscions: chëla gramatichela y chëla dla singula 
paroles, de gra a n sistem che ie bon de tò uni singula parola ora de n test 
ladin che ie te internet, do che n à tlicà lessù doi iedesc, la lië ala scheda 
curespundënta che ie tl dizioner cun la verscion audio nce dla frases de 
ejëmpl. La formes verbeles pieta, te n ciamp aposta, duta la coniugazion, 
che n possa nce se desćiarië sciche PDF.
La plataformes informatiches che ie n droa tl Istitut Ladin “Micurá de 
Rü” ie daviertes y i prugramadëures y cumpiladëures à la gestion di 
cuntenuc, che lascia pro de pudëi miuré y ajurné i cuntenuc che n possa 
cunsulté.
La pert scrita, leterera, ie n elemënt mpurtant tla storia de na rujeneda. 
Dantaldut ajache la juda a la dé inant ala generazions che vën do, pona 
se destëndela nce ora te ciamps che ne n’à nia mé da nfé cun l rujené 
da uni di y ala fin devëntela nce n elemënt de recunescimënt identiter 
de chëi che la rejona. Dizioneres, gramatiches y tesć scric ie seves fun-
damenteles per viventé na rujeneda y miuré la cundizions linguistiches 
de na cumenanza. La njonta de mesuns informatics possa judé pro a 
globalisé nce de mëndra cultures y a se fé cunëscer nce a livel naziunel y 
internaziunel. Nce nosta rujeneda dl’oma arà n si daunì sce tu che te la 
rejones es legrëza y te sëntes limpea da cësa.
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Tenian cont de na definizion de leteratura plu lergia iel da tò n cunsci-
drazion duta la testemunianzes a usc y scrites. Na definizion plu strënta 
de leteratura tol ite duta la esprescions a usc y tesć scric cun ntenzion 
estetica. Te chësc cuntest vën la leteratura dal 19ejim centené inant cun-
scidreda coche ert.
L ie sambën tler che n ne daussa nia museré na leteratura scrita te na 
rujeneda puech sparpanieda ora cun i criters de na leteratura scrita te n 
gran lingaz, sce n ne n’uel nia prugramé bele danora delujions, coche 
Iso Camartin (1987, 164) nes stlarësc. Ma danter la truepa poejies d’u-
cajion scëmples da una na pert y dal’ autra pert liriches lauredes ora a 
puntin n cont de lingaz, forma y cuntenut a na maniera che les possa 
tò su l cunfront cun opres scrites te de gran lingac ujins, à la leteratura 
ladina truep da pité che l paia la mueia de la mparé a cunëscer plu ala 
menuda. 
Te na rujeneda puech sparpanieda ora coche la ladina toca nce opres 
che ne n’unissa te na gran leteratura nia cunscidredes pra la leteratura. 
La definizion de leteratura ladina ie perchël dantaldut ntan l prim tëmp 
da ntënder plu lergia, sibe n cont de jënder coche nce de cualità de test. 
Per ejëmpl tesć per cianties che ie unic scric zënza ntenzion leterera, cro-
niches storiches o scric de carater privat vën nchina ti ani dla Segonda 
viera mundiela cunscidrei coche leteratura.

La lijëndes ladines, tramandedes a usc da generazion a generazion, ie n 
cont de cuntenut l’ arpejon plu vedla de cualità leterera che la Ladinia à 
da mustré su. Karl Felix Wolff3 les à ala fin dl 1900 crisses adum tla tra-

1. Ntroduzion

Cie ie pa leteratura?

1   Per giapé na vijion ala menuda dla storia dla leteratura ladina dal scumenciamënt nchina 
ncueicundì cun duta l’ opres dla y di scritëures dla Ladinia, consultëde i trëi volums de 
Rut Bernardi y Paul Videsott (Bernardi/Videsott 2013). Na bibliografia primera (leteratura 
uriginela) y secundera (opres n cont de leteratura y rujeneda ladina) iel da giaté dovia.
2   Erwin Frenes te Dapoz 1982, 6.
3   Karl Felix Wolff (*21.5.1879 Karlstadt [Croazia] - †25.11.1966 Bulsan). Cf. “Calënder de 
Gherdëina“ 1968, 52–53; Kindl 1983, 176–178.

L’ importanza y l’prestisc de n lingaz y de na cultura vëgn inće musuré 
dales operes de leteratöra che ai á da mustrè sö.2
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2. L scumenciamënt dla leteratura ladina: la lijëndes dla Dolomites
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dizion di fredesc Grimm y les à tl 1913 publichedes per tudësch. Pertes 
urigineles dla lijëndes giaten per ladin bele dant ti scric de Jan Batista 
Alton (1881) y Hugo de Rossi (1984) y suvënz vëniel nce desmincià 
che truep nfurmanc de Wolff fova dantaldut ladins: Tita Cassan, Franz 
Dantone y Hugo de Rossi de Fascia y Wilhelm Moroder-Lusenberg y 
Leo Runggaldier de Gherdëina.
L gran valor dla lijëndes dla Dolomites ie per i ladins la piteda de n 
model de spligazion «dl mëterman dl mond, dla nasciuda dla criazion 
devina y dl orden uman tl passà per l tëmp de ncuei» (cf. Kindl 1997, 
175). Sce l ie tl mond lijender dla nmaginazion da mustré su fac storics 
o no, ne n’ie de deguna mpurtanza. De mpurtanza ie mé la idea dla pu-
scibltà de n vester tl mëterman, almanco coche cheder de suenn, ajache 
uni popul à de bujën de na storia dl scumenciamënt dl tëmp, davia che 
nianca la scienzes natureles ne n’ie mo states bones de nes l splighé4.

La leteratura se à tla trëi ijules retorumances, i Grijons, la Dolomites y l 
Friul, svilupà a na maniera scialdi defrënta.

I documënc rumances plu vedli ie la Würzburger Federprobe dl 1diejim-
11ejim centené y la Einsiedler Interlinearversion dl 11-12ejim centené 
(cf. Liver 2010, 86–91). L se trata de trascrizions interlineères, chël uel 
dì che patri se à fat nutizies per rumanc danter la risses scrites per latin 
per ntënder plu saurì l test.
L prim test plu lonch ie unì scrit per puter tl 1527 da Gian Travers dla 
Engiadina Auta. L se trata dl epos Chianzun da la guerra dagl Chiastè 
d’ Müs de 704 ferssli che conta a na maniera cuinënta de delegac che 
ie unic śarei via (cf. Bezzola 1979, 152–162; Deplazes 1987, 53–63). I 
prim libri stampei per rumanc ie de carater religëus tl cuntest dla Re-
furmazion cun la ntenzion de prupaghé l crëidum prutestant: tl 1560 la 
traduzion dl Testamënt Nuef 5 tl puter de Giachem Bifrun y tl 1562 la 
traduzion di Psalms6 tl valader de Durich Chiampel. Tl 1650 iel a Scuol 
bele unì stampà de plu libri religëusc y tl 1680 iel a Tschlin unì giaurì na 
stamparia. Chësc svilup bunerif ti à nce giaurì l troi a d’ autri jëndri co-
che per ejëmpl a reportajes de viac, a scric de medejina, a drames biblics 
y plu tert a romans de ventura y libri dala cianties.

Bele ntëur la fin dl 13ejim centené vëniel scrit tesć aministratifs per fur-
lan (cf. Vicario 2000, 259–274) y n cënt ani do la prima poejies. L ie la 

3. N cunfront danter la leteratures retorumances

3. 1 Grijons

3. 2 Friul

4 Per nrescì ala menuda coche la lijëndes ladines ie unides crisses adum y scrites su, lijëde 
l articul de Ulrike Kindl te chësc liber.
5 L’g Nuof Sainc Testamaint da nos Signer Jesu Christi.
6 Ün cudesch da Psalms.
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doi balades d’amor Piruç myo doç inculurit 7 dl 1380, plu dessegur scrita 
da Antonio Porenzoni de Cividât, y Biello dumlo di valor 8 dl 1416, plu 
dessegur scrita da Simon Victoris de Feltro y l sunët erotich E la four dal 
nuestri chiamp9, scrita ntëur l 1390, ënghe da n nutar de Cividât. I prim 
inuemes de autores cunesciui ie Nicolò da Cereseto (poejia dl 1431) y 
Nicolò de Portis de Cividât (1413–1484).
Ntan la Contrareforma giapa l furlan na drëta sburdla y l vën scrit poe-
jies da aristocrac coche Giuseppe Strassoldo (1520–1597). Plu tert ons 
cun l grof Ermis di Colorêt (1622–1692) l reprejentant dl gran centené 
dla leteratura furlana cun si poejies d’ amor sensueles che renuvea la 
lirica furlana y che nspirea generazions de autores dl 19ejim centené 
coche Pietro Zorutti (1792–1867) (cf. Verone 2000, 50–57). Ma l au-
tor plu cunesciù dla leteratura furlana ie zënzauter Pier Paolo Pasolini 
(1922–1975) (cf. Verone 2000, 186–193).

L raion dolomitich ie for stat catolich y l ne fova perchël deguna tradi-
zion de ciancé scric religëusc tla rujeneda dl’ oma coche pra i prutestanc. 
Al cuntrer: la dlieja se temova dal nflus luteran y cialova che la ideies 
nueves ne se slargëssa nia ora tres la bibia cianceda tla rujeneda dl po-
pul. Permò tl 17ejim centené vën l ladin adurvà per tesć aministratifs 
y tl 19ejim centené iel iust i uemes de dlieja chëi che scrij i prim tesć 
letereres. D’ autra gaujes per l gran ntardivamënt de scric per ladin fova:

a. La situazion geografica dla valedes da mont desman zënza n zënter 
culturel.

b. La rujeneda ladina spartida su te de plu idioms defrënc.
c. La puecia mpurtanza che l ti univa dat al bujën de scrì tla rujeneda 

dl’oma. La rujenedes da n majer prestige - l latin, l talian y l tudësch 
- sëurantulova chëla funzion.

Tla valedes ladines dla Dolomites fova i reprejentanc dla sunieries y dla 
dlieja i prims a scrì tla rujeneda dl’ oma tesć che taca adum. L se trata de 
protlamazions o cridati che univa svaiei ora sun plaza per cunedì d’uni 
sort de nutizies tla rujeneda che la jënt ntendova:

1. 1631: Te 35 risses vëniel cunedì per badiot-fodom la segra de San 
Martin de Tor.

2. 1632: La sunieria de Persenon cunedësc te n test per fodom feter 
medemo lonch ala jënt de Fascia, Fodom y Badia che l unirà trat ite 
chëutes de viera.

4. I prim documënc scric per ladin

7 Mi pitl pëir dëuc da culëur.
8 Bela seniëura de valor.
9 Y iló dedora pra nosc ciamp.

3. 3 Dolomites

4. 1 La protlamazions



86

3. 1703-1710: Te 37 risses vëniel cunedì per badiot dal vëscul Kaspar 
Ignazio de Künigl de Persenon l marcià a San Martin de Tor.

Tla protlamazions univel svaià ora dut chël che fova pruibì de fé y la 
straufonghes sce zachei ne n’ëssa nia ulgà.

I prim tesć plu lonc scric per ladin ie dl scumenciamënt dl 19ejem cen-
tené. Josef David Insam de Sëlva, aucat a Gudon, scrij ntëur l 1806 
la prima gramatica ladina: Versuch zu einer Grammatik der Grödner 
Mundart / Per na Gramatica döl Lading de Gerdöna10. Tl 1813 publichea 
Johann Peter Rungaudie de Santa Cristina l test religëus La Stacions, o’ la 
Via dêlla S. Crôush per gherdëina che ie cun si 16 plates nce l prim liber 
stampà per ladin. Tl 1833 scrij “Micurá de Rü” de San Ciascian la gra-
matica dl ladin badiot Versuch einer Deütsch – Ladinischen Sprachlehre 
cun referimënc ai autri idioms. Tl 1864 stampa l fascian Ujep Antone 
Vian, pluan a Urtijëi, la gramatica dl gherdëina Gröden, der Grödner 
und seine Sprache. Von einem Einheimischen. Tl 1865 publichea Johann 
Angelus Perathoner l ‘Nsenyamënt per la Śoventù cun 107 ferssli ciancei 
dal franzëus da n scrit dl 16ejim centené. Dl 1869 ie L Gran Catechismo 
por les scoles popolares catoliches dell’Impero dell’Austria ciancià tl badiot 
da Iaco Pitscheider, Karl Maneschg y Paul Dapoz/Putzer, ma l ne vën 
nia stampà11. Tl 1879 vëniel ora l Prum liber lading de Janmatî Declara 
cun la traduzion tl badiot dla Storia d’ S. Genofefa. Y dl 1913 ie la Pitla 
Storia Bibia de Engelbert Demetz y Johann Baptist Perathoner.

Franz Vittur (1970, 7) nes stlarësc che «i prümz componimënć scrić 
de vigni lingaz [é] solitamënter in poesia». Chësc vel nce per l ladin. 
Te duta la valedes – ora che te Fascia – vën i prim tesć cun ntenzion 
estetica scric te ferssli ntan i prim dejeneies dl 1800. L se trata dantaldut 
de poejies d’ ucajion, scrites per cunedì n cuntenut educatif-morel, de 
cundana, da rì, cuinënt o satirich y manco per lauré ora na forma artisti-
ca. L ie poejies per la fin de scola (badiot: Jan Francësch Pezzei, Janmatî 
Declara), poejies da noza (mareo: Anton Agreiter), poejies d’ auguresc 
(gherdëina: Matie Ploner), poejies per mësses neveles (badiot: Cyprian 
Pescosta) o satires n cont dla vita dl luech (ampezan: Joani Gregorio De-
menego). Ma danter chësta poejies d’ ucajion ite giatons bele vel’ perles 

4. 2 La prima gramatiches y i prim tesć religëusc

10 La Repartizion ladina dla Facultà de Scienzes dla Furmazion a Persenon ie tl lëur de njinië 
ca la gramatica per la publicazion.
11 L manuscrit uriginel de L Gran Catechismo por les scoles popolares catoliches vën ncuei 
tenì su tla Bibliotech universitera de Dispruch (Codex 1037).

4. 3 I prim scric letereres cun ntenzion estetica
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letereres coche la doi taialonges scialdi da rì y ficëntes de de plu strofes: 
La vedla muta y L vedl mut dl 1828, scrites per gherdëina da Matie Plo-
ner (1770–1845) d’ Urtijëi (cf. Sotriffer, 2000–01).

L prim scrit n prosa ie l Gesprach per fascian dl ann 1812. L se trata de 
na plata y mesa che l uem de dlieja Giovan Battista Giuliani ti scrij al ba-
ron von Moll ti cuntan de na ciaculeda danter n mineralogh y n valgun 
mutons. Do l 1850 avanea la poejies de carater religëus y uni tant lunel 
ora ferssli de livel coche ‘Na tgiantzong per la xent bona de Giosef Brunel 
dl 1856 per fascian. Per Ampëz iel da auzé ora i scric estetich-letereres de 
valuta de Firmiliano Degaspar Meneguto. Ntëur l 1860 scrijel la prima 
poejia d’ amor per ladin Ara mé noviza y tl 1862 l test n prosa lirica I 
tempe de ades. Na gran sburdla leterera vën ntan chëi ani da Mareo da 
Agno Trebo. L scrij 27 poejies da n sentimënt tert-romantich tematisan 
l amor, la natura, l nchersciadum, l duel, la speranza y la mort. La ndi-
vidualisazion psicologica ie per la leteratura ladina velch de nuef. Agno 
Trebo scrij nce la doi operëtes Le ciastel dles Stries (1884) y Le scioz da 
San Jênn (1885).
Dl 19ejim centené iel mo da numiné l gigant dla leteratura ladina: l 
romanist y prufessëur d’ università Jan Batista Alton. Ël scrij poejies 
epiches sun ntraunides lijenderes y storiches (1885; 1895) y prosa pro-
fana (1881). Si opra leterera uriginela, coche nce si traduzions tl ladin, 
ie danter i prim scric de cualità de livel aut.

Ala fin dl 19ejim centené se descëida na autocuscienza ladina che ti dà 
na gran sburdla ala produzion leterera. I studënc a Dispruch che vën da 
duta la cin valedes ladines dla Dolomites, dà ora la prima zaites: L’ amik 
di Ladiŋs (1905), ‘l Ladin (1908), Kokodek! (1905; 1910) y calëndri: 

5. La fin dl 19ejim centené

12 Chiocchetti 2007, 416-418.
13 Chiocchetti 1995–1996. 

La Vödla Muta
1.
Ne giapà, song vödla Muta!
die schana! chië cosa burta?
ne giapè a maridè?
je ne giape plu el sè !
Je song vödla y smarida,
n’iancung Vödl me marida.
Chie ei mei de seng da fè?
Per un vuem ne muei picche
vödla Muta uei restè.13

‘L vödl Mut
1.
Öês giapà, bên 100 per una;
ma scusà – ne m’à deguna
me’ na bona ei cercà;
ma na tela n’ei giapà.
Ie lassês inant la testa,
chê mê to ‘na tel rie pesta,
chê me da un tel guviern,
sche c’un fossa te l infiêrn.12
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Calënder de Gerdëina o Calënder Ladin (dal 1911 nchina tl 1915) cun 
truepa poejies te duc i cin idioms.
Jan Batista Ploner de Sëlva scrij truep tesć per cianties. Franz Moroder 
de Urtijëi publichea ti prim Calëndri ladins poejies y i prim tesć n prosa 
(1913) per gherdëina. Leo Runggaldier de Sureghes dà ora tl 1921 la 
Stories i Cianties per kei de Gerdeina y l fascian Hugo de Rossi publichea 
tl 1922 l prim liber ladin per mutons: L Saut de Jókele te la libertà.
Ma danz che chësc svilup vën tosc fermà dala Prima gran viera, l Fa-
scism, la crisa economica y n ultima dala Opzion y dala Segonda viera 
mundiela. Ntan i ani danter la doi gran vieres scrij vel’ autores ladins 
inant, ma l ne vën publicà tan che nia.

Permò do la Segonda viera mundiela vëniel da nuef a se l dé mesuns de 
publicazion per poejies y cunties. L vën inò dat ora zaites y calëndri de 
valeda: Zent Ladina Dolomites y ‘L Popul Ladin (1946), l Calënder de 
Gherdëina (dal 1948 inant), la zaita dl mëns Nos Ladins (dal 1949 nchi-
na tl 1972), tla Val Badia l Calënder Ladin y la revista Rezia (dal 1962 
inant), te Fascia Noša Jent (dal 1963 nchina tl 1971 y dal 1975 inant) y 
te Fedom Le Nuove del Paiš (dal 1964 inant).
Fin su ti ani dl 1970 ie i autores mo dassënn liei ala tradizion de si ncësa 
y sënt na cërta respunsabltà n cont dl’ arpejon dla rujeneda dl’ oma y la 
cultura ladina. I ie tachei ala vijion idilica dl mond dla nsci numineda 
Heimatliteratur.
La poejies y la cunties de Maria Theresia Gruber y dla muniga Dora 
Welponer de Urtijëi, de Ujöp Pizzinini de Badia y de Angel Morlang 
de San Martin de Tor y de Frumenzio Ghetta de Vich vën scrites cun 
ntenzion educativa de carater religëus-morela scialdi sota. I scric letere-
res de autores coche Adele Moroder, Barbara Pitschieler y Milia Kostner 
de Urtijëi, Franz Senoner de Sëlva, Franz Pizzinini de La Ila, Rita Rossi 
de Soraga y Rosa Pellegrini de Carpac de Fodom possen definì coche 
culturel-storics dl ncësa ladin.
De Lejio Baldissera de La Pli de Mareo ons dl 1965 la prima cuntia 
leterera plu longia per badiot: Na storia de nosc tëmp de A.B.: Carolina 
Finazzer. L se trata de na storia criminela baseda sun n fat storich cun 
elemënc fitifs de na sassineda a Àlie.
La cuntia Gorf y Gora dl 1982 de Iaco Ploner de La Pli de Mareo ie l 
segondo test n prosa plu lonch per badiot. L ie la storia dl paur Gorf da 
Göma che va a marcià y pierd a carté dut si davani. Sun troi de cësa do 
mesanuet ti suzedel depona d’ uni sort de striunëc.

Al scumenciamënt di ani dl 1970 vëniel stampà i prim libri de poejies 
y tosc do i prim romans. La y i autores dla Ladinia de chëi ani ie per la 

6. Do la Segonda viera mundiela

7. Scritëures ladins: i tlassics
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generazion de autores d’ al didancuei che scrij per ladin deventei tan che 
si tlassics.

Max Tosi vën bele da mut cun si oma furlana uni instà te Gherdëina, 
ulache l scrij bele cun 15 ani si prima poejia per gherdëina. Do l stude 
de Lettere e Filosofia a Milan nsëniel te scoles dl Südtirol. Tl 1946 mëtel 
su la Union Culturela di Ladins a Maran y tl medem ann mëtel adum la 
prima trasmiscion ladina per la RAI-Sender Bozen. Tl 1975 publichea la 
Union di Ladins de Gherdëina l’ antologia Ciofes da Mont. Poijies y pròses 
ladines cun poejies (Ciofes da mont), cunties (Ciofes dë val) y taialonges 
da rì (Ciofes dë paluch).
I temesc ti tesć letereres tratei da Tosi ie defrënc, ma te si lirica giatons 
dantaldut l sentimënt dl nchersciadum, dla burieda y dla desperazion. 
Si gran merit ie chël d’ avëi auzà la rujeneda ladina a n livel leterer, espe-
rimentan y crian neologisms d’ ert, nsci da ti giaurì ala leteratura ladina 
n troi nuef.

7. 1 Max Tosi (1913 Villanova Marchesana–1988 Maran)

Cumià

Liber ladin, scrit ju, cun tan de stënta,
dime, cie arà pa Max, cun dut si lëur?
Respuend, cie giaperes’a ana sulënta?:
“Spines, mueies, ferdrus y puech unëur“.
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Ntan i ani dl 1960 mët Frida Piazza man a se dé ju cun la rujeneda 
dl’oma. Danter la 22 publicazions de Piazza giaten traduzions de poejies y 
cunties de autores dla leteratura mundiela tl gherdëina (cf. Piazza 1999), 
opres populer-scientifiches d’uni sort, libri per mutons, culezions de 
cunties letereres y poejies.

Nsci, me śëna sucrët, na usc ascunduda,
ma me dij nce, che ne dësse me desperé
sce l mond ne me recunësc y me refuda
chësc pèr de rimes, che me à dat tan da fé.

Chël Bel Die, che vëiga dut, l bën y l mel,
ntendrà tosc sce mi ferssli vel o no,
me dajerà la forza per cianté plu bel,
per giaté roba miëura, che chësta tlo.

Fajerà l pensier massa dëibl, ghert y fort,
me dajerà na forma pura y bën mëudleda,
per vëncer i nemics che nes fej tort,
per salvé nosta Rujeneda desprezeda.14

7. 2 Frida Piazza (1922–2011 Urtijëi)

14 Test tla ortografia de ncuei.
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L’opres letereres de Frida Piazza de majera mpurtanza ie l roman L Nost. 
Ustoria de na vita dl 1988 y Ustories dl 2006 cun 32 cunties n prosa. Se 
stizan sun la storia dla vita de n paster, vëniel tl roman L Nost cuntà la 
storia de de plu generazions de na valeda da mont dal 1850 nchina tl 
1950. L roman fina cun la mort dl Nost che simbulisea nce la fin de n 
tëmp arcaich. Cunscidran la prosa leterera ladina ie L Nost n cont de livel 
linguistich dessegur da valuté danter i lëures de majera mpurtanza.
Tla cunties de Ustories iel da liejer ntraunides ntan i ani de viera, feno-
mens dla natura, stories de tieres, de jënt stravaganta dl luech, de malaties 
y dla mort. Tla cunties lunel nce su n cër nseniamënt morel, ma for cun 
na bona ueia y zënza dëit auzà. Danter la poejies plu garatedes che la lete-
ratura ladina à da mustré su, iel na poejia d’amor de Frida Piazza dl 1983:

Felix Dapoz fej la scola da maester y dal 1966 inant vivel y nsëniel a 
Toblach, ulache l ie nce dirighënt dl cor y ugrister, dan jì n pension.

La vën, n iëde, la spartida!
Tla vita, sc’ lascià t’ à-la eurmei tla jeleda,
chi ie pa ch’ ne ulëssa no almanco s’ semië
ch’l abrac trapassënt, tla brujënt’ dejidreda
ch’la vëines pudëssa de ciaut se ciarië?
...
ch’l abrac, danz, che n vita ne dones assé,
nsci che l pudëss’ do l cumià mo t’ sciaudé!15

7. 3 Felix Dapoz (*1938 La Val)

15 Belardi 1985, 142.
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Si opra lirica In banun cun 28 poejies urigineles y 15 traduzions tl ladin 
vën publicheda tl 1982. Cun Dapoz zapons ite tla lirica ladina moderna. 
Si pascion per la cumposizions mujicheles luna nce tres tla metrica de 
si ferssli. La rujeneda dla poejies ne ti va nia plu do al ladin rujenà, ma 
la vën laureda ora a n ladin d’ert. I temesc tratei tla poejies ie tlassics: la 
natura, l’ert, l’amezizia, l amor, la religion y la mort, ma Dapoz i lëura 
ora a na maniera universela i destacan dal liam dl ncësa ladin.

Cun la fundazion dla zaita Noša Jent nascel te Fascia tl 1963 na aishuda 
fashana che descëida ora na drëta fojina de scritores. Danter chisc scri-
tëures iel trueps che ne viv nia plu tla valeda y che n tlama perchël i 
poec’ del mal de ciasa: Valentino Dell’Antonio, Valentino Chiocchetti, 
Elsa Daprà, Alberto Sommavilla, Giacomin Ganz, Simone Sommariva 
y Veronika Zanoner.

In banun

Spantadl ingrafagné
pur strümia largüra
baudia in banun,
asmata imbaní
la ćiantia scarzada
co sbürla ersura
lumbel de melodìa
três erpa stlainada
sfruziada
pro incomper slunfè 
di talpinas.
Palajè tla sciampada
al crista te pëgnes
pur snagazada craugnënta
sbuacian salmöra
d’aussënt.
La rëna in flama
sprìgura vidures
dî sfenüdes.
Gramura pióra
incrusc
la sëćia.16

16 Dapoz 1982, 29.

7. 4 Aishuda fashana: Luciano Jellici (1928 Moena–2006 Padua)
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Danter i poec’ del mal de ciasa ie dessegur Luciano Jellici del Garber chël 
che resieia la majera inuvazion leterera. L studieia chimica a Padua y 
nsënia daldò tla università chimica fisichela. Tl liber de poejies raìsh 
desmenteada dl 1981 va Jellici sëura l mond idilich dla montes ora. L 
trata l’esistënza universela dla persona a na maniera minimalista y lëura 
cun paroles tle y repetizions. 

Per Fodom y per Ampëz iel per i dejeneies do la Segonda viera mundiela 
da auzé ora la autores de lirica Luigia Lezuo (1901–1973 La Plié de Fo-
dom) y Tesele Michielli Hirschstein (1922–2012 Zuel d’Ampëz).

I più i s-ciava la tera

I più i s-ciava la tera
zenza ‘ntraveder en grop de fior
dò na salea.
I più i s-ciava la tera. 

I più i s-ciava la tera demò,
co la furia de na raìsh
desmenteada.
E i autres, i li sotera.17

17 Jellici 1981, 19.
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Dal 1970 inant vëniel fundà de plu zaites, revistes y antologies che ti 
pieta a truepa y a truep autores na plataforma de publicazion per poejies 
y cunties letereres.

Sckat. Rivista de ert y cultura (1971–1984)
La Usc di Ladins (1972–)
Mondo Ladino (1977–)
Ladinia (1977–)
El Batadoi. Fontech de letre e art ladine (1983)
L Brunsin. Plata de atualità y cultura (1982–1993)
Poeşies de ra noštres (1987–1991)
Poejies y rimes d’uni sort (1993)
Tras – forum cultural – revista de leteratura y ert (1994–2003)
Aules - sfuei dla scola ladina (1998–2019) 
Eghes. Movimënc tla leteratura ladina d’al dédancö (1998)
Leteratura, Literatur, Letteratura (1999)
Dolomit. Ein Gipfelbuch. Gedichte von den Dolomiten/Poejies dala 

Dolomites (2007) 
Gana (2007– )
Puhin (2009–2013)

I prim romans per badiot vën scric da Angel Morlang, uem de dlieja de 
La Pli de Mareo: Sonn de Ćiampanes tl 1988 y Vijins tl 1992. Morlang 
ie nce l autor dl pez de teater Fanes da zacan di ani dl 1951-1952, pu-
blicà te ferssli tl 1978. Danter la y i scritëures dla Ladinia iel nce for inò 
persunaliteies che tol ite cun si opres letereres pusizions urigineles, ries 
da cuncé ite te vel’ cheder storich-leterer, coche per ejëmpl Josef Kostner 
de Urtijëi (1933–2017) cun si poejies dal mot: curt ma sëch. Dal 1993 
nchina tl 2004 se anconta la grupa de scritëures Scurlins dla trëi valedes 
ladines Badia, Gherdëina y Fascia che dà ora uni ann la revista leterera 
TRAS.
La y i autores dla Ladinia d’al didancuei à tres la giaurida de duc i ciamps 
dla sozietà l mesun de jì stredes defin nueves. I tesć n prosa devënta 
cunties longes o romans che ie caraterisei da si fizionalità, chël uel dì 
che la stories cuntedes ie nventedes y la cuntadëures ne n’ie nia plu l’ au-
tores. Tla lirica tomel demez la metrica tlassica y la rimes. La rujeneda 
dl’opres letereres ie laureda ora a puntin. Nce la scala di valores dla vita 
se à mudà y dai ani dl 1990 inant possen usservé tla leteratura ladina n 
ampliamënt di argumënc tratei, di jëndri letereres y dla sperimentazions 
d’ert cun formes de cumposizion nueves. L ncësa ladin, suvënz nia plu l 
dacësa dla y di scritëures, vën mé plu dinrer tematisà. L avané dl bënsté, 
l livel de furmazion plu aut, l mesun de viagë, la cunescënza de de plu 
rujenedes stluj a vel’ maniera inò l cërtl cun i prim scritëures ladins dl 

8. La leteratura ladina d’al didancuei
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19ejim centené che fova uemes de dlieja cun na furmazion filosofica y 
filologica scialdi sota.
La majera defrënza danter i autores da zacan y chëi de ncuei ie zënzauter 
la maniera de trasfurmazion leterera di temesc universei coche la vita, 
la mort o l amor. L fin de nseniamënt morel y religëus tres leteratura o 
l scrì per mantenì la rujeneda ladina ie tumei demez y la ueia de fé ert 
cun la rujeneda y la ndividualità sogetiva se fej for plu lerch. Argumënc 
nueves tratei dala y dai scritëures de ncueicundì te si tesć letereres ie: 
ngiustizia, critica soziela, viulënza, suizide, spiritualità filosofica, femi-
nism, omosessualità, viera, umorism, juesc de paroles y mo truep argu-
mënc dl mond globel.
De gran mpurtanza per la leteratura ladina ie ncuei i cuncorsc letereres 
per uni jënder che vën scric ora da istituzions scolastiches o cultureles 
per jëuni y per granc. Chisc ti dà na gran sburdla ala produzion de le-
teratura scrita per ladin y l’opres che vënc vën publichedes, giapan nsci 
na cërta vijibltà. De cunseguënza vëniel nce metù a jì letures publiches 
o letures te scoles che ie fundamenteles per la prumozion dla leteratura 
ladina. Ora de chël ie per truep autores na letura leterera l sëul mesun 
per avëi n cër cumpëns finanziel per si lëur culturel.

La lirica ie coche te duta la rujenedes puech sparpaniedes ora nce tla 
Ladinia for mo l jënder che vën scrit l plu suvënz. Sambënzënza vala de 
desferenzië danter poejia d’ucajion y poejia d’ert leterera. La rejon de 
vester y na gran mpurtanza per l svilup dla rujeneda à tramedoves. Te 
chësc cheder iel danz mé mesun auzé ora n valgun inuemes y ejëmpli 
letereres de autores che scrij al didancuei lirica, prosa o teater tla ruje-
neda ladina.

Sergio Masarei (1943–2006 Chierz) ie l autor plu produtif y cunesciù 
de Fodom. Dlongia si libri per mutons y per la scola ons dan man la abi-
neda de poejies Rime Sauride (2003) cun rimes per cianties, de fantajia 
y de sentimënc soc.

Tresele Palfrader (*1949 La Pli de Mareo) scrij da dejeneies incà lirica. 
Un di aspec zentrei te si rimes ie l scumbat danter l mond idilich y la vita 
da uni di. L cuntat cun la natura y l mond da paur ti dà ala rujeneda de 
Palfrader na gran uriginalità y autenzità. Dan man iel l liber de poejies 
pontins y parores (2012).

8. 1 Autores de ncueicundì

Sön lîtra

Danter lintrins delôć ca
de agn düć passês
variëii
m’arozi le pè vignitant

8. 2 Lirica
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Paul Zardini (*1950 Al Plan de Mareo) ie scialdi produtif y l ie dan man 
de plu abinedes de poejies per ladin, n pert cun traduzions tl talian o 
tl tudësch. La tematiches tratedes ie truepes: la natura, i tieres, l amor, 
l lingaz ladin y n.i. Si ultim liber de poejies ie Les ćiaradöres endortöra. 
Authentische Ausdrücke. Espressioni autentiche (2012).

Roland Verra (*1956 Urtijëi) ie dantaldut poet lirich cun la bela cum-
pëida de bën nuef libri de poejies per gherdëina, n pert nce ciancedes tl 
talian, tl tudësch o tl nglëisc. L à nce publicà prosa leterera per ladin y 
esseistica per talian. Te si lirica lunel for inò ora si furmazion culturela y 
a na maniera sarcastica ntraunides de nosc mond cruf y ngiust. Si critica 
soziela ie zënza remiscion, ma anunji cun na vëina umoristica. L’ultima 
abineda de poejies minimalistes y scialdi fines ie Flistres (2018).

Ernesto Majoni (*1958) ie l autor plu produtif de Ampëz. L scrij lirica y 
prosa. Si poejies ie de sort persunela y intima che trata dantaldut l amor 
coche tla abineda Ra steles del mè ziel (2011).

Sporjes dal nia
l’aicia dlaceda
tl vënt dl nord
a dleghé l tendrum
dla stomia lënga,
mbanì dal antium
dla sotmiscion...

Massa giut bele
oves sëit de lidëza,
parola scunesciuda
a ti cuer,
massa sometù
dal ardimënt
che te n’ es nia abù...19

rumpi sot tal lignan malsogü,
mosöri distanzes co è stades
y chëres co bonamonter sarà...
Deperpo èl la lîtra
co s’erj soracà.18

18 Bernardi 2006.
19 Verra 2011, 92.
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Claus Soraperra (*1966 Gries de Cianacei) ie moler d’ert, musizist y 
scritëur. Si cumposizions liriches ti va do a n stil modern, ma le ie das-
sënn tachedes a n amor sot per l ncësa y la rujeneda ladina. Les trata 
tematiches universeles coche l amor, la relazions, l sulentum, l destin o 
la mort. La abineda Olà este? (1994) ie nce laureda ora artisticamënter y 
Poesies (1996) ie nce dan man per talian.

Carlo Suani (*1969 La Val) à na furmazion de filologia tlassica che luna 
tres tler tla fundamënta struturela y lessichela de si lirica. Cun si poejies 
al venciù pra l cuncors de poejia ladina Agno Trebo, ma l ne n’ie mo nia 
dan man na abineda stampeda de si poejies.

De Roberta Dapunt (*1970 Badia) iel unì ora de plu volums de lirica. 
Nauz dl 2012 ie poejies ladines sun l tò via l purcel cun la traduzion 
tl tudësch y l ie nce dan man na traduzion tl talian. Cun abinedes de 
poejies tla rujeneda taliana, publichedes dala cësa editëura Einaudi, à 
Dapunt arjont recunescimënt a livel nternaziunel.

Cristina De Grandi (*1976 La Ila) à publicà N iade y l’anima (2018). Si 
poejies trata l duel danter la vita y l patimënt dl amor, ma nce referimënc 
a poec dl passà.

Christian Ferdigg (*1977 Al Plan de Mareo) à metù man cun poejies 
tudësces y danterite y danterora al for inò nce publicà poejies per talian. 
Per ladin ons dan man sies libri de poejies cun na testemunianza de n 
crëidum sot y senzier coche l’ultima dal titul Scincunda d’amur (2022).

Nadia Rungger (*1998 Pontives) scrij si poejies dantaldut per tudësch. 
La à publicà Das Blatt mit den Lösungen (2020) cun vel’ poejia nce per 
ladin. Tres si furmazion de germanistica lëurela te si lirica a na maniera 
esperimentela, sibe per tudësch che per ladin.

Rujenan de rimes ne daussons nia desmincë i tesć per cianties che toca 
da daniëura pra la lirica. Tla Val Badia vëniel tl 1992 metù su la Uniun 

Braussamenter i poec i ama
con n sbunf almancol desche la marees
torcolan apascionatamenter
tamijan tel più profon
l’amor, al de là olache ic no
scutia, abracian spes
ic instesc proan a doner
purtrop demò co la paroles.20

20 Soraperra 1996, 17.



98

Ćiantauturs Ladins y i tesć dla cianties di prim ciantautores coche 
Alexander d’Al Plan o Iaco Rigo possen zënzauter tlamé lirics. Ma nce 
i tesć ladins dla grupes de mujiga pop-rock Le Lingue Morte, i Pëufla, 
i Secco o la Ganes, y di ciantautores Daniel Granruaz, Anita Obwegs o 
Martina Iori ie letereres.

L dà tl uedl che l vën for plu suvënz scrit opres letereres n prosa de na 
cërta lunghëza. Ne dausson nia desmincë o sotvaluté l mpëni, l’arte-
nienza y l fortl linguistich che ie de bujën per ti sté do a n’opra leterera 
n prosa coche n roman de n valguna 100 plates.

Stefen Dell’Antonio (*1958 Soraga). Dlongia de plu libri cun poe-
jies n pert ficëntes y umoristiches, iel da numiné si stories n prosa te 
Mudazion. Storie ladine (1997) da na critica soziela sota y tematiches 
scialdi nueves per la leteratura ladina coche omosessualità, prostituzion, 
viulënza sessuela o l se fé la mort.

Marco Dibona (*1961 Cortina). Dlongia truepa poejies dl autor ie Štories 
(2004) la prima pitla antologia de mpurtanza per ampezan cun cunties 
dl tëmp de viera y dla vita da uni di.

Rafael Prugger (*1961 Urtijëi) scrij tl 2001 la cuntia longia Perchel jola 
i corfs tant aut. N valgunes fantinedes sun i ladins ventedes encantourn che 
tematisea a na maniera critica la cultura y la rujeneda di ladins. L ie la 
prima prosa publicheda per ladin dolomitan, l lingaz scrit unificà.

Rut Bernardi (*1962 Urtijëi-Tluses). L’autora publichea dal 1991 inant 
leteratura te de plu jëndri, n pert cun traduzions tl tudësch. Ti ultimi 
ani se ala dat ju cun juesc de paroles y l’opra n prosa Vites scutedes via 
(2020) / Totgeschwiegene Leben (2021) che conta de cin persunaliteies de 
Gherdëina desmincëdes dala storia.
	
Iaco Rigo (*1968 La Pli de Mareo) ie danter i scritëures plu produtifs dla 
Ladina cun libri de poejies, cunties per mutons, pec de teater y musicals, 
tesć per cianties y dal 1991 nchina tl 2003 publicheiel cin romans. Rigo 
tematisea te si prosa scrita te n lingaz de livel aut for inò a na maniera 
storich-psicologica la tenscion danter l ncësa da mont y l gran mond. 
Nce l aspet criminologich cun stories d’amor ntravaiedes giatons anunji 
te si romans.

8. 3 Prosa

Anastasia o L’aurela dla vita

Medër demez! Fora de cösta val stronta pro y fraciada dai crëp en 
iade bröms, blanć y checi. Demez da cösta val co l’â endô en iade 
sofié y ciolé. Adancuntra ala planüda. Al foss sté anfat sce a süd 
o a nord dles munts.
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Daria Valentin (*1973 San Linert) à dlongia na abineda de cumposi-
zions liriches lauredes ora ala menuda publicà i doi volums de prosa 
Niza. Recorć de n angel (2010) y Moscedoz striné (2011) de sort psico-
analitica che reprejentea na nuvità per la leteratura ladina n cont de 
cuntenut y forma.

Ivan Senoner (*1978 Urtijëi) ie scritëur de prosa. Cun si romans dal 
2004 nchina su tl 2020 cun L Testamënt dl Lëuf al plu iedesc venciù l 
prim pest dl cuncors leterer Scribo: Auturs ladins scrî... . L aspet dla cri-
tica soziela tla prosa de Senoner vën alesirà cun maestria dala metafores 
ironiches scialdi garatedes y dala lesirëza dla rujeneda da uni di y n pert 
dla junëza de ncueicundì.

Te uni valeda ladina iel bele giut grupes de teater scialdi atives, ma pec 
uriginei per ladin vëniel nchina ncuei mé purtà dant dinrer. Danter i 
prim pec de teater uriginei per ladin ons do la doi operëtes per mareo 
de Agno Trebo, trëi pec de teater per ampezan sun tematiches stori-
ches: Zuane da Lazedél – Inventor del sciòpo a vento dl 1920, El Conte 
da Ciànpo dl 1924 y Bartolomeo Gillardoni dl 1925 de Eligia Ghedina 
(1877–1931) d’Ampëz (cf. Dadié 1995).
Permò ti ultimi dejeneies possa l teater mustré su de plu opres urigineles 
per ladin. Dantaldut te Fascia cun si arpejon dramatica longia y autores 
coche Simon Soraperra de Giulio (1912–1987), vëniel dai ani dl 1980 
inant nvià via na atività teatrela ladina scialdi viva y moderna cun gru-
pes coche La Cordeles y I Sedimes. Te Badia iel da nunzië l scritëur Iaco 
Rigo cun nuef pec de teater. Sëuraprò iel dal 2010 inant unì metù a jì la 
scumenciadiva Ater-te-ater y teatri mujichei per jëuni y per granc, coche 
per ejëmpl tl 2022 l pez Ujöp da Oies cun bën 140 jobleri y musizisć. 
La mpurtanza dl teater tla rujeneda dl’oma, nce te traduzions da d’autra 
rujenedes, ne daussa per degun dinel unì sotvaluteda.

21 Rigo 2003, 5.

Söla staziun sontîl l’invern plü frëit y spere. Te ferata da Bornech 
demez ćiarâl da vider fora desche al foss gnü sprigoré dal nö, da 
na valada plü leria y da en rü co cherscea te so rogor entres maiù. 
Domëne ea lîgher da ester sté bun da pié ia, da avëi rot l’êrt sora, 
da ester sciampé endô en iade. Sciampé orea dì pié ia da en punt 
por roé t’en ater punt. Al conescea al momont empormó önn en 
će de cösc percurs. [...]21

8. 4 Teater
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L toma tl uedl che for deplù autores dla Ladinia fej nstësses y nstësc la 
traduzion de si poejies o cunties te na gran rujeneda o che i scrij nce mé 
plu per tudësch, talian o nglëisc. L ie scëmpl. Sce n uel nce unì ntendui 
oradecà, pona vala de ti pité ai letëures na traduzion, scenó ons leteratu-
ra scrita te na rujeneda sucrëta.
Per ti vester a chësc fenomen de muciadives letereres te d’autra rujene-
des, messëssa vester dan man n ufize per l letorat y la traduzion leterera 
tl y dal ladin. L fossa de bujën d’avëi l mesun de fé na furmazion de 
traduzion leterera. La funzion dla leteratura scrita per ladin ne daussa 
nia plu mé vester n alibi. La uel finalmënter unì ntenduda y lieta coche 
l’autra leteratures ntëur via.
La SAAV – Lia Scritëures dl Südtirol – te chëla che l ie nce 10 scritëures 
dla Ladinia cumëmbri, à n chësc cont tl 2021 fundà l ZeLT – Zënter eu-
ropeich per leteratura y traduzion – cun na sënta tla bibliotech de zità de 
Persenon. Per la leteratura ladina pudëssa chësc zënter deventé na sort 
de ëifoma per fé l saut tl mond leterer oradecà. Cëses editëures pudëssa 
pië do opres letereres ladines cun traduzions te d’autra rujenedes y scri-
tëures ladins pudëssa scrì inant te si rujeneda dl’oma y ti fé do ai artisć 
ladins che zipla anunji tl lën la figura umana, ma a na maniera defin 
moderna y esperimentela cun n suzes sëura dut l mond. Nscila pudëssa 
nce i scritëures ladins scrì leteratura per ladin, lauran cun si massaria, la 
rujeneda dl’oma, ala maniera leterera d’al didancuei. Per scrì leteratura 
universela y auzé la rujeneda dl’oma sun l scialier dl’ert, ëssa la y i au-
tores dla Ladinia ncuei dut dan man, jan inant sun l troi njinià ca dai 
scritëures dan ëi, esperimentan cun l lingaz ladin y formes defin nueves. 
N chësc cont stlujons ju cun na poejia de Rut Bernardi.

L’ ert per l’ ert

Dl’ ert fé n ert
vën ert sëura
zënza se n sté ert
sun ch’l troi ërt
che l ert dl’ ert pieta
per fé ert per l’ ert.

La vën tert l’ ert
canche la ie ërta
tl ert dl’ ert
che vën ert sëura
ajache l’ ert ie n ert
da sté ert.22

9. Paroles per stlù ju

22 Bernardi 2020a, 8–9.
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Lijëndes y identità 
La funzion dla vedla lijëndes tramandedes coche 
fundamënta de n sentimënt de purtenienza coletif

Cunté la storia dl nridlamënt tl raion dolomitich de ncueicundì ie na 
gran ndesfideda per la nrescida; dinrer ie la testemunianzes scrites plu 
vedles dl prim milené do G. C.1, ma nrescides archeologiches mostra su 
che la cuntreda univa nuzeda scialdi plu da giut te cërta sajons. Coche 
chësta cuntreda da mont salvera ëssa pudù cialé ora y chëles che ëssa 
pudù vester la persones che se ova lascià ju tlo ntan dut l ann ne n’ie mo 
nia defin stlarì. 
Almanco iesen a una sun l fat che l sibe n continuum vedl, ajache la 
rujeneda particulera, che ie mo ncueicundì tla Dolomites, la rujeneda 
ladina, fova nasciuda te n passà dalonc. La se ova bonamënter svilupà ti 
prim seculi do Gejù Crist, ti tëmps plu o manco chiec dl Mper roman, 
canche i majeri svilups culturei dl raion mediteran fova unii tëuc su dai 
populi defrënc dla Elpes. La migrazion de viers de sud di Germans sun 
la stredes antiches romanes ova pona curì pro la fundamënta retoroma-
na y tla gran valedes dla Elpes ulache i ruves passova tres, an man man 
scumencià a adurvé la gran rujenedes modernes, che se ova manifestà 
plu avisa ntan l tert Medieve. Tl raion zentrel dla Elpes vëniel al didan-
cuei daniëura rujenà dialec talians o tudësc, aldò dl stat, pra chël che l 
raion toca. Mé ti raions de retireda se ova pudù mantenì menizles di ve-
dli idioms retoromans, coche tla valedes autes ti Grijons y nce tla valedes 
dla Dolomites, che fova ntlëuta desman. Dan l unì su dl alpinism dan 
nianca doi seculi ne se nteressova deguni no di parëies ërc de Mëisules, 
no dl idiom arcaich che univa rujenà te chësc raion desman. Tl tert 
19ejim secul ova scumencià la prima nrescides sun chësc pitl ram belau 
desmincià dla gran familia de rujeneda romanza, ma la cossa ne semiova 
nia vester tan nteressanta. Dut l raion ladin dolomitich tucova ntlëuta 
pra la Monarchia asburgica. L Mper austro-ungarich fova bele dassënn 
manacià dal nazionalism for plu sterch che univa su pra si truep populi 
y ti dajova nsci puecia ahta ai nteresc de mo na mendranza. Dla particu-

1.	Sun l troi dl tëmp 

Ulrike Kindl

 

1   Cunfruntea nce l liber dl cunvëni ad Gredine forestum 999–1999 (Comploi et al. 2000); 
per la puecia testemunianzes al scumenciamënt dl Medieve cf. Craffonara 1986. Cunfrun-
tea nce l articul de Sofia Stuflesser te chësc liber.
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larità dla Ladinia se oven permò ntendù canche dut l raion dolomitich 
fova ruvà a mesa la storia dl mond ite. Propi tlo, te n raion da mont 
economicamënter defin nia nteressant, fovel petà adum ideies politiches 
y reflescions strategiches esplosives – y savon coche la ie jita inant2.

Feter tl medem tëmp se ova nce l nteres dl’etnologia derzà de viers dl ra-
ion, ulache l fova na cumpetizion per la prima gran arpizedes. Tl 19ejim 
secul fova l passaje al pensé scientifich de al didancuei stlut ju y n ova 
scumencià a ti cialé y a abiné adum ejëmpli de coche l mond pre-scienti-
fich cialova ora te dut l raion culturel europeich y nsci nce tla valedes la-
dines. Dut l raion tucova pra l vedl Mper austro-ungarich y perchël fova 
i culeziunisć y i scuvridëures, che ova fat na prima nrescida dla situazion 
dla tradizions, dantaldut dl raion de cultura tudësch. Nsci ne n’ova Ignaz 
Vinzenz Zingerle (1825-1892), l pere dla culezions de lijëndes y fabules 
dl Tirol, nia recunesciù l’autonomia dla tradizion ladina de cunté. Te si 
lijëndes tlassiches Sagen aus Tirol (cf. Zingerle 1891, cf. nce Rogenhofer 
1992) ovel bën nunzià l raion, dit wälscher Landesteil, ma per ël fovel 
tler che l Kronland Tirol fossa l Tirol tudësch, cun variantes linguistiches 
tudësces y austriaches y cun na tradizion germanica che duminea. Zënza 
les cunscidré plu avisa ovel nsci juntà la cunties dates inant tla Ladinia, 
che tucova pra la cultura romanica, ala gran cultura tudëscia. Zingerle 
fova ruvà ala cuntlujion che te Gherdëina, te Mareo y te Fascia univel 
cuntà mé de tel cunties coche dloncora tla valedes dla Elpes tl Tirol. 
Chësc fova n gran pert segurmënter vëira, ajache la cundizions de vita y 
de nridlamënt tla valedes dolomitiches fova da paredlé cun la situazion 
te d’autra valedes alpines ujines. 

2.	 L 19ejim secul

2 Deberieda cun la Segonda viera mundiela vën la Prima viera mundiela ncueicundì rate-
da la gran crisa, che à furmà ora dl’Europa di mperes da plu da giut l’Europa dla nazions. 
Coche la majera desgrazia dl 20ejim secul, te chël che l’era moderna storica dl 19ejim 
secul ie jita sot, ova la Prima viera desdrù defin chël che fova restà dl absolutism y ova 
purtà ai stac naziunei: aldò de chësta pruspetiva ova la Prima viera mundiela cumpletà 
i mudamënc dala monarchia ala republica che la revoluzion franzeja ova nvià via. Permò 
ncuei, plu che cënt ani do la gran desgrazia, iel mesun de ti cialé plu avisa a chël che 
ie suzedù tla Gran Viera. Dantaldut tl zënter dl’Europa muessen tenì cont cun atenzion 
dl pont d’ududa dla nazionaliteies di nemics de viera da ntlëuta. Chësc ajache l ne n’ie 
mo nia unì rujenà assé internamënter y criticamënter sun la blota nrescida dla gaujes y 
la storiografia de rejim ciarieda de nazionalism. Propi tl cajo dl Kronland Tirol muessen 
for tenì cont che la storiografia tudëscia y taliana à da lauré ora pusizions defrëntes. 
Per nfurmazions genereles cf. Münkler 2013; Kuprian/Überegger 1914; Isnenghi/Rochat 
2008; Gibelli 2007; Palla 1991. L ie belau n miracul che i ladins fova boni de salvé si 
particulariteies y si arpejon storica y culturela – cun si lijëndes y fabules – prësciapuech 
ntiera tres i ani dla desgrazia dla Prima viera, scebën che la front tla Dolomites passova 
propi tres si ncësa. Per nfurmazions sun la viera tla Dolomites cf.: Uwe Nettelbeck 
cun na cuntlujion de Claussen (Nettelbeck 2014); La memoria della grande guerra nelle 
Dolomiti (Palla et al. 2001).
Ncueicundì vën la mendranza scuneda da n Statut d’autonomia, ma i mudamënc soziei 
y dantaldut economics, a chëi che l raion dolomitich muessa ti jì permez dal 19ejim se-
cul inant, ie na gran ndesfideda per la ladines y per i ladins. Cf. Pescosta 2013. 
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Scebën che l culeziunist Christian Schneller (1831–1908) ëssa cumpletà 
l cheder cun si liber Märchen und Sagen aus Wälschtirol (Schneller 1867); 
y belau tl medem tëmp fossel unì publicà l cuntribut Mythologische 
Beiträge aus Wälschtirol (Hörmann 1870) de Ludwig von Hörmanns 
(1837–1924) che ti ova dat de reviers al raion l bilinguism tradiziunel, 
ne n’ova chisc studiei purempò no fat na defrënza danter l Trentin talian 
y la valedes ladines dla Dolomites: Fascia, Fedom y Ampëz.
Permò canche l ie unì publicà tl 1881 l pitl liber Proverbi, tradizioni ed 
anneddoti delle Valli ladine orientali, ova la Ladinia finalmënter si prim 
documënt mpurtant cun n valguna cunties scrites ti idioms ladins dl 
post. L scritëur, studiëus y maester aprijà Jan Batista (nce Giovanni Bat-
tista o Johann Baptist) Alton (1845–1900), fova nasciù tla Val Badia. Si 
rujeneda dl’oma fova l badiot, ma si rujeneda culturela fova l talian. Te 
si ntroduzion curta ovel spligà, cie che n dassëssa pensé dla cunties: la 
lijëndes y fabules dla Ladinia fossa mé pueces y de puecia mpurtanza y la 
maiuranza fossa unida sëurantëuta dal Tirol tudësch. La cultura ladina 
ne n’ëssa nia truep de sie tipich da pudëi mustré su3.
Ncuei savons che Alton – se tenian ala tradizion de I.V. Zingerle – se 
ova da stramp falà. Tla Ladinia fovel, dlongia a de tel stories mesanes 
cunesciudes te duta la Elpes, na cumpëida de tradizions particuleres, 
nsci che l ova pudù unì su na identità coletiva y n sentimënt de pur-
tenienza a sustëni dla cumenanzes per truep tëmp. Ma la funtana plu 
mpurtanta ie dessegur n’opra de vita n pue’ problematica de n ël, che al 
scumenciamënt dl 20ejim secul (!) ova finalmënter abinà ora l tesor dat 
inant a usc. La fova unida scrita da Karl Felix Wolff che ne tucova nia 
pra la cultura ladina. Chël ne muessa nia mudé zeche, ajache rujeneda y 
cultura ne n’ie nia l medem, nce sce la doi paroles ie liedes a na maniera 
strënta danter ëiles. Cun l unì su dla dumanda, ciuna rujeneda parti-
culera che l ladin fossa, iel nce unì su la dumanda, pra ciuna tradizion 
culturela y storica che la grupa de rujeneda plu vedla dl Tirol tuchëssa y 
dantaldut, ulache i ladins se sentissa purtenienc do si ntënder (cf. Riche-
buono1982, 95–154; nce Palla 2020, 243–272). Tl’Europa dla nazions 
ie chësta nchin ncueicundì la dumanda dla identità, dl’arpejon culturela 
coche desmustrazion de na storia documenteda4.

3 Cf. Giovanni Battista Alton (1881, 19–20): «La presente raccolta, iel scrit tla ntroduzion de 
Alton, […] non è che di un estensione assai mediocre. Canzoni ladine mancano affatto e 
quel poco di poesia che il lettore troverà quì citata, non sono già canzoni popolari traman-
dateci da tempi remoti, ma componimenti di data recente». Ma n possa dubité n pue’ dla 
lezitënza da culezionist de Alton, ajache l liber ie propi sutil y ne cuntën nianca no stories, 
che n pudova bele liejer tla culezions de Zingerle o Schneller.
4 Na bona sëuravijion dla situazion de chësta descuscion pieta L’entità ladina dolomitica. 
Convegno interdisciplinare (Heilmann 1977) y nce l cunvëni unit do L’Entità ladina dolomiti-
ca. Etnogenesi e identità (Valeruz/Chiocchetti 1998). La dumanda de n’identità particulera 
ladina fej nce ora l’opra de vita dl etnologh Cesare Poppi, cunfruntea si culezion de trëi 
volums Saggi di antropologia ladina e alpina (Poppi 2019–2020), dantaldut l vol. 1, Narrati-
va orale e rappresentazioni.
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Nce i parënc strënc furlans a est y i grijons a ovest ova messù se bater 
ntëur al 1850 per l recunescimënt de si particularità, canche la quaestio 
ladina fova deventeda mpurtanta, ma tramedoi pudova almanco bele 
mustré su na tradizion de rujeneda scrita vedla de n valgun seculi. 
L prim liber stampà scrit te n idiom ladin dla Dolomites fova ntant sce 
permò unì publicà ntëur al 1813: La Stacions, o’ la Via dêlla S. Crôush, 
n liber de 16 plates per gherdëina de Johann Peter Rungaudie cun la 
cumpëida dla stazions (cf. Rungaudie 1813).
Dant fovel mé n valgun paragrafs cun proves de idioms ladins defrënc 
o nce proves de poejies d’ucajion. Chësc ti bastova ala populazion de 
paures da mont, che se trajova l viver sun si luesc da paur5.

Canche Karl Felix Wolff (1874–1966) ova publicà si prim liber de cule-
zion de lijëndes, pona deventà cunesciù, ova l publich tëut su si cunties 
a na maniera zënzauter positiva. L autëur les ova tlamedes Dolomitensa-
gen, n pue’ coche l tlassich de Ignaz Vinzenz Zingerle Sagen aus Tirol. L 
fej nsci referimënt al raion dla cunties culeziunedes; Wolff ëssa nce pudù 
ti dé l titul “lijëndes ladines”, aldò dla rujeneda, te chëla che les fova uni-
des cuntedes. Tl titul cumplet de si opra ova l autëur bën nunzià chësc 
detail: “Sagen und Überlieferungen, Märchen und Erzählungen der ladi-
nischen [auzà ora d. a.] und deutschen Dolomitenbewohner 6” . Wolff ova 
bën capì, che l se tratova de cunties ladines, scebën che l ne savova mo 
nia da les sciazé aldò. L liber fova deventà y ie restà cunesciù cun l titul 
che va a urëdla “Dolomitensagen”. Chësc ne n’ova nia da nfé cun la nre-
scida dla manieres de cunté, ma cun la descurida turistica de chësc raion 
da mont. Wolff fova jurnalist y l scrijova per n publich nternaziunel che 
cunesciova la parola Dolomites, ma nia l referimënt ala cultura ladina7.

5 L’opra a plu volums publicheda da puech, Geschichte der ladinischen Literatur, data 
ora da Rut Bernardi y Paul Videsott (Bernardi/Videsott 2013), documentea a na maniera 
che fej mprescion la vitalità dla leteratura ladina de ncueicundì, ma mostra nce su che 
la tradizion dla rujeneda scrita dan l 1850 fova drët puera.
6 Wolff 2019. Per nfurmazions plu a puntin sun la storia dla edizions dla culezion cf. 
Kindl 1983.
7 L oronim (chël uel dì l inuem dl crëp) ie ncueicundì cunesciù ora per dut l mond. L ie 
n inuem jëun che ne se basa nia sun inuemes da zacan dac dala persones che vivova 
tl luech, ma l fova unì dat n unëur dl studiëus Déodat de Dolomieu (1750–1801) che 
ova coche prim espert usservà y descrit la carateristiches dl mescedoz de magnesium 
y ciarbonat. Aldò dl’usanza ova l sas analisà da Dolomieu giapà l inuem Dolomit, y i 
crëps de chësc sas ova giapà l inuem Dolomites. Tl prim fova chësc inuem mé cune-
sciù ai esperc, ma al scumenciamënt dl alpinism fovel unì purtà te dut l mond tres 
na relazion de viac de doi viagiadëures nglëisc (Gilbert/Churchill 1864). L’opra, che se 
vendova scialdi bën, fova riesc unida cianceda tl tudësch Die Dolomitberge (Klagenfurt 
1865–1868) y ova nsci debota cherdà adalerch te n post da jì a crëp mo nia cunesciù 
i miëur alpinisć de ntlëuta. Cun l’inaugurazion dla “Gran Streda dla Dolomites” (cu-
mpleteda l ann 1909) ova scumencià l svilup dla valedes ladines, che fova ntlëuta de-
sman y ie deventedes un di zëntri de turism plu cunesciui dl’Europa. Nsci savova K.F. 

3.	L’ëuta dl tëmp ntëur l 1900
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Nchin che l liber univa tratà coche cuntribut de leteratura fantasy dl 
mond dla marueies di “Crëps Majarei”8 ova Wolff suzes cun si cunties 
che plajova. Chësc se ova mudà ora de nia, canche l autëur ova spligà, 
che si cunties se stizova sun la fundamëntes belau desmincëdes de na 
vedla tradizion ladina che Alton ova tlermënter sëuraudù. I esperc ne 
ti ova śën nia plu crëta ala culezion de Wolff, ajache chël, che suzedova 
tla Dolomitensagen, ne jiva nia a una cun l cheder dla lijëndes alpines. I 
motifs eziologics, che spliega l mëterman dl mond y de si abitanc, fova 
da stramp fulestieres y cherdova a mënt plutosc  i mic de urigin. L mond 
ladin di spirc da mont fova particuler y cherdova a mënt mé da dalonc 
“Salige” y morcs, ma mustrova zënzauter su na gran nmaginazion.
L fova per ejëmpl la figura de Soreghina, la “muta dl surëdl” che se ma-
rida d’instà y va ju sota tiera tl rëni dla mort d’autonn. Chësta figura 
pudëssa mo vester na varianta ladina dl’ëila de mesdì (“Mittagsfrau”), 
na figura cunesciuda te dut l raion dl’Europa zentrela; ma la figura dla 
Samblana, la prinzëssa dl inviern dal carater resservà, va zënzauter sëura 
la mitologia bassa ora: cun n spiedl magich brum mëinela l surëdl da 
d’inviern, si guant da dlacier vën purtà dal’anes de mutons morc, sun 
chëi che la cëla nchin a si redenzion. Samblana à n valguna surans, coche 
Tanna, la regina di Crodères, che fova bele dan y sarà mo do la persones, 
la drëta fians di crëps. La levines, la smueies y l’eghes muvimentedes olga 
a si putënza magica. Ie pa Tanna mé na varianta da d’instà dla Samblana 
da d’inviern? O na verscion dl post? La figura de Tanna vën purteda ite tl 
raion dla Marmolada, a est de Cortina; Samblana al incontra a Nantelou 
(tal. Antelao) a sud. Chëstes ne n’ie nia figures scëmples de lijëndes, chël 
ie segur. Truepa dumandes ova dat su l majer sucrët dla lijëndes ladines: 
la lijëndes ntëur al Reiam de Fanes. La manieres de cunté de chësta cun-
ties va sëura na “forma scëmpla”9ora. 
Y dut chësc dassova unì dat inant da pastri y paures scëmpli a usc per 
seculi, zënza na rujeneda scrita, tl cuer dl’Europa? Danter doves dla 
gran cultures y nazions, che fej ora l’Europa moderna? Nianca da pensé 
no, dijova i esperc, la cunties de Wolff ie da raté lijëndes nventedes, 
“Kunst-Sagen”, y dainora ne pudëssen nia tré la cuntlujion de na drëta 
tradizion ladina10, ajache l culeziunist ëssa mudà dassënn i cuntenuc.

Wolff avisa, percie che l ti ova dat a si culezion l inuem aldò dl raion – Dolomitensagen – y 
nia aldò dla cultura che ova tramandà la lijëndes. Al didancuei ie l inuem di crëps belau n 
articul de marca, dal 2009 Arpejon Mundiela UNESCO; cie che l ie minà cun Ladinia ne 
sà mo al didancuei belau deguni di ghesć che vën da dut l mond. 
8 La cuntia I Crëps Majarei (Die bleichen Berge cun la prima publicazion tl 1905) ie la prima 
dla culezion de Wolff. Tla traduzion taliana (l prim iede tl 1922), I Monti Pallidi, ie chësc titul 
deventà l sinonim dla Dolomites.
9 Cun chësc iel minà na forma pre-leterera; tla nrescida dla manieres de cunté dla popula-
zion proven nsci a tò ite stories che univa tl prim tramandedes a usc (Jolles 1930).
10 La parola “tradizion”, che cuntën nce la fedeltà dl tramandé, ie tl cajo dla lijëndes dla Do-
lomites de Wolff propi n problem. Dantaldut ajache tl raion ladin possa motifs singuli mé 
vester ruvei nchin al tëmp modern tres na gran cuntinuazion dl dé inant. Chësc suzedova 
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I tesć sëuralaurei de Wolff ie propi n problem. I ova crià truepa melnten-
dudes, dantaldut canche Wolff ne n’ova nia recunesciù motifs ladins 
particuleres y i ova metui ite te si urizont culturel, che ne curespundova 
nia ala vijion dl mond de si nfurmanc. Tla Ladinia se cuntoven segur-
mënter truepa cunties che jiva a una cun l savëi y la vijion dl mond, che 
duminova ntlëuta tl raion dla Elpes. La cunties dla Ladinia de stries, 
striunëc y de spirc suspetëusc d’uni sort tl bosch y ti ciamps ne se 
desferenzieia nia dala tradizions dla valedes ujines tudësces y talianes, 
coche bele Alton y Zingerle ova usservà avisa. Ma sëuraprò se cuntoven 
tlermënter cunties, che fova dl dut scunesciudes dedora dal raion de 
tradizion ladina y che desviova dassënn dai motifs de d’autra lijëndes. 
L culeziunist Wolff se ova fat marueia y ti ova cialà plu avisa ala cossa. 
Nscila ovel giatà la fusties de na cultura de cunté a usc, che univa cureda 
nchin al scumenciamënt dl 20ejim secul tla valedes desman dla Dolomi-
tes, coche Wolff nstësc descrij a na maniera da pudëi ti crëier:

«De duc i ladins ie i fascians i plu energics y da vivanda; leprò ai na 
pascion fetra per la mujiga y cunties de viera (.... vèjes dic di verrjères 
valoróus). Ntlëuta jiva la jënt da cësa a cësa y cuntova ëures alalon-
gia cunties; l publich fova suvënz de na bona cumpëida y scutova su 
zënza tré l fla la vedla lijëndes y fabules di cumbac di Arimans, di 
Bregostáns y dla Bregosténes salveres, de Dolasila y Conturina y dla 
prinzëssa dla lum Soreghina» (cf. Wolff 1908, 218-219).

Leprò vëniel mo la testemunianzes de d’autri da dedora y, dantaldut la 
documentazion de Hugo de Rossi nasciù te Fascia (1875–1940) che 

unicamënter a usc, y mé na memoria coletiva possa avëi garantì l sëuraviver de stories 
cumplichedes. Tl’Europa, n raion culturel cun na cultura dla rujeneda scrita vedla plu che 
2000 ani, ne n’ie chësc belau nia da crëier. La nrescida moderna etno-antropologica à 
ntant bën recunesciù la mpurtanza dla formes analfabetes de dé inant, ma mo ncueicundì 
vëniel strità sce n possa se lascé sun cunties tramandedes a usc o no: cosses dla vita da 
uni di y de tel “formes scëmples” ne sëuraviv belau nia ala memoria de trëi generazions; 
autramënter iel ntant sce cun la cunties che reverda l mond, chël uel dì lijëndes y cunties 
de mitologia, che ie na puscibltà per la cumenanza de proieté si vijion dl mond. L ie da 
tenì a mënt che l ne vën mei tramandà na forma fissa, ma for mé na cërta strutura, che 
vën for inò cunteda da nuef tl pruzes de cunté vif y atualiseda cun afermazions dl’aurità. 
Cunties tramandedes a usc ne n'à nia da nfé cun historia, chël uel dì na “storia puscibla”, 
ma à daniëura da nfé cun fabula, l cheder che na cumenanza se fej de si mond y che vën 
cuntà. Cf. Bausinger/Brückner 1969 y Paukstadt 1980.
Ncueicundì vëniel zënzauter recunesciù che la nterpretazion mitica dl mond funziunea 
autramënter che la spligazion storica dl mond. Chël ne recunesciova Wolff nia, ël ova 
mo na vijion dl mond dl tert romantizism. La fundamëntes dl’antropologia struturela fova 
permò unides svilupedes plu tert da Claude Lévi-Strauss, che ova dassënn desferenzià 
te un de si essay plu mpurtanc, La pensée sauvage (Lévi-Strauss 1962) l “pensé salvere” 
(chël uel dì pre-logich) dala vijion storica dl mond che la zivilisazion rënd. Cf. Greverus 1990 
y Brednich 2002.

4.	La scuvierta dla lijëndes “plu vedles” 



113

fova n iede leprò pra na tel sëira de cunties ntëur al 1912 y che à scrit su: 
«Chësta stories ei audì a Chiusél sun la mont de Vich dai pastri de iló 
y les é scrites su». L autëur ova coche d’usanza te chëi tëmps l tudësch 
coche rujeneda culturela y njonta che i tesć curespuend avisa «a cie che é 
tradujà y scrit adum te chël post» (cf. De Rossi 1984, 40-41).

L njonta tl epilogh:
«La documentazion sun i Arimans Tarluj, Sorejina, Krepakör y n.i., 
che ova n pert repurtà nce Karl Felix Wolff te si liber Monographie der 
Dolomitenstraße, scrijerei adum l ann che vën».

Tan inant ne fovela nia plu unida: tl 1914 iel rot ora la Prima viera 
mundiela, tl 1915 fova l infiern sun la front dla Dolomites: dl’apocalissa 
dla Gran Viera se n fova l Mper autro-ungarich, Südtirol ruvova tl 1919 
cun i raions desdrui dala viera tla Dolomites sota la Talia, l mond fova 
n auter.
Cie che Karl Felix Wolff fova bon de nrescì dan y curt tëmp do la Prima 
viera mundiela ovel salvà – do i ani 1920 ne giaten belau plu degun 
cumentars sun motifs nueves, ma mé plu dumandes y for plu suvënz 
l’anutazion: «… ne sé plu nët nia».
Bele dan la Prima viera savova plu dessegur mé puecia persones purté 
dant la lijëndes. La cumenanza scutova bonamënter su gën y cunesciova 
la stories aprësciapuech, ma do l teror di ani de viera ova la populazion 
da pensé a d’autra cosses che no ala lijëndes da zacan: l tëmp modern 
ova scumencià, la gran streda dla Dolomites ova purtà pro che l raion ne 
fossa nia plu desman, l svilup dl turism ova scumencià…
Wolff ova mé plu giatà tòc, sedims de cunties, lecorc fac de puec chedri 
y melsegures, che chësta stories fossa “plu vedles”. 
Mo les stories de Fanis, köres è trop plü vödles … (“Ma la stories de Fanes, 
chëles ie scialdi plu vedles”), dëssa avëi dit n vedl ladin n cont dla li-
jëndes dl Reiam de marueia de Fanes11. Cie uel pa dì: «trop plü vödles»? 
Plu vedles che cie? Cie mienen pa cun la parola “vedl”, sce n rejona de 
stories y storia? 
La lijëndes dla Dolomites (tud. Dolomitensagen) ie la varianta ladina dl 
savëi da zacan dl tëmp y dla storia, che funzionea aldò de d’autri, “plu 
vedli” prinzips. L se trata dla nmaginazion de chronos y kairos, dla nma-
ginazion dl “drë tëmp”, dl balanz dl destin danter chël che suzed a d’infal 
y chël che ie de bujën. L se trata nce dla lege de fatum y fortuna, dl cërtl 
dla vita zënza fin de deventé y passé, da chël che deguni ne n’ie bon de 

11 Karl Felix Wolff, Dolomitensagen (coche nota 10), 453. La verscion definitiva dla lijëndes 
de Fanes cun i mudamënc de Wolff fova unida publicheda per l prim iede tl ann 1929 sota 
n pseudonim tla zaita de Minca “Bergkamerad” y fova unida tëuta su tl 1941 adum cun 
paroles danora a puntin de Wolff tla setima edizion dla Dolomitensagen. Ma Wolff ova 
bele dant giatà la prima fusties de chësta lijëndes particuleres; n valgun details mpurtanc 
ovel laurà ora te si manual nteressant Monographie der Dolomitenstraße (Bulsan 1908), 
de chël che l ie mé unì publicà l prim volum (Wolff 1908).
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se n mucé. La putënza dl raion dla montes nasc da na lianza misteriëusa 
cun la muntanioles. Dolasila ie da ardimënt y cëla sun si populazion cun 
n ncantejim sterch, ma na profezia ncherscëula y che se purterà pro, ti ie 
unida fata ala prinzëssa che sà da tré cun l balest. L guant de armadura 
lucënt de Dolasila, fat de pulicia blancia de muntaniola, devënta fosch y 
nunzieia nsci l’ëura scura. L tëmp ie finà. Dolasila nstëssa devënta vitima 
de si sëites d’arjënt y l reiam va sot tl grëm dla Dolomites, nzaul danter 
l raion dl Crep Checio (tal. Croda rossa d’Ampezzo / tud. Hohe Gaisl ) y l 
Sas dla Porta (tal. Croda del Becco / tud. Seekofel ), povester avisa sota l 
desert de sasc sun Mont de Fanes, ulache ntlëuta dëssel vester stat l gran 
reiam. Mé un n iede al ann, te na nuet chieta d’instà, canche la sëijela 
dla luna che tol su luminea tl ciel, se gëura n purton scunesciù tl Sas dla 
Porta, y na berca foscia va achiet via per l Lech de Braies ai piesc dl gran 
crëp. Zënza ne dì nia fej Dolasila (aldò de n’autra maniera de ntënder 
si jumblina Luianta) na raida ntëur al lech y vëija che la muessa mo 
aspité. Pona va la berca inò sot tan dassënn da no pudëi crëier. N dij 
che Dolasila messerà fé chësta raida plu giut che la jënt plu vedla posse 
se nmaginé, ma la muntanioles custedësc l lecort y sëura i crëps passa la 
dumbria dl Variul dla flüta, n grifon cun sgrinfles y bech d’or. Cun si fla 
de fuech pëtel ora uni ann na flama bruma danter i ërc dl Sas dla Crusc, 
per mantenì vif l lecort dl reiam jit perdù.
Chësta ne n’ie nia mé plu una na nmaginazion danter truepa d’autres 
che conta de monts, che n di fluriva y che pervia de melfac univa strau-
fedes cun smueies, dlacia o cun l jì sot te n lech12. Chësta varianta alpina 
dl motif dl paravis perdù, che n giata sëura dut l mond, possa tl raion 
dla Elpes nce se lië a ntraunides reéles tlo y iló. Ma la lijëndes dl Reiam 
de Fanes ne conta nia dl passà dla Dolomites, l se trata de na criazion 
mitica. La mythos (la “cuntia”) ne n’à nia da nfé cun historia, ma plu-
tosc cun fabula. Nsci ne n’ie chësta stories “plu vedles” perdrët nia plu 
vedles, ma defin autramënter che dut, che n possa se nmaginé: l se trata 
dla storia dla criazion, dl ritm dl deventé y passé, tres chël che la vita 
devënta puscibla.
Wolff ova la vijion dl mond de si tëmps; sambën se rendovel cont dla 
dimenscion stramba di framënc dla lijëndes, che ël ova cris adum cun n 
gran mpëni. Possen pa ti tré dant che l se ova stizà sun modiei y ejëmpli, 
che ti semiova passenënc, per mëter adum i frantums de cunties? Ël 
savova avisa, che chësc material dla lijëndes fova ladin, ma l ne ti fossa 
nia tumà ite che la lijëndes ladines ësse d’autri parametri che ne jiva nia 
a una cun si mond familier de cultura tudëscia. Nsci, da bon sotmetù 
dl Mper austro-ungarich, ovel fat ora dla lijënda de Fanes na cuntia 

12 N cont dl motif dl nsci dit melfat straufà (Sage von der Blümlisalp) cf. Bächtold-Sträubli 
1927–1942, vol. 1, 1434, coche nce vol. 3, 79; Röhrich 1987; n generel per chël che à da 
nfé cun lijëndes sun melfac (tud. Frevelsagen) cf. Petzoldt 1989; per lijëndes cun melfac 
tla Elpes cf. Haid 2006. 
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che ti semea ala cuntia germanica dla Nibelungen, y ora dla figura de 
Dolasila, perdrët plutosc semienta a Artemis, na verscion feminila de 
Siegfried. Nsci ne n’iel nia da se fé marueia, sce i esperc ti cialova cun 
suspet ala cunties de Wolff. Mo plu da no fova i tentatifs de Wolff de 
nterpreté duta la secuënzes de cunties singules deberieda y de les cuncé 
adum te na storia epica (“Heldendichtung”) che dëssa cunté la storia dl 
nridlamënt tla Ladinia. Chësc ie sambën na totlaria: L Reiam mitich de 
Fanes ne n’ie nia lià a ntraunides storiches; ma la lijëndes mostra avisa, 
coche n se nmaginova la storia dla criazion tl raion retoroman dla Elpes, 
ai tëmps, canche historia y fabula fova dut un. La ne va nia de na storia 
vëira, ma de na urità storica. L sibe coche l sibe: Wolff ne fova nia stat 
bon de arjonjer de forza n fil cueciun danter i framënc. Ncueicundì se 
tratel pona de tò demez l cross-over de cultura fat zënza ulëi da Woff, per 
ti rënder ala mendranza ladina la ndependënza de si lijëndes13.
Nia scialdi miec ne ti jivela al material ladin dla lijëndes, canche l univa 
tëut su y laurà ora da culezionisć talians, dantaldut do la Prima viera 
mundiela y l passaje dla Ladinia ala Talia. L raion romanich dl Mer Me-
diteran mostra su na leteratura auta ti seculi y l vën dit che l ie l raion de 
urigin dla tradizion europeica dla fabules. Tl raion de rujeneda talian ne 
n’univel belau nia (y ne vëniel mo n pert ncueicundì nia) fat na defrënza 
danter fabules letereres o etnologiches, ajache l’ert de cunté y purté dant 
dan na cumpania per fé passé l tëmp cun bona ueia univa stimeda dassënn. 
Chësc desmostra nce l’alujion dl Pentamerone de Basile sun l’ert de cun-
ties (novelle) dl Decamerone de Boccaccio14.
Nscila, sce n leterer dla cultura taliana tol su material de cunties dates 
inant a usc, ti dajeral a plajëi la forma de na fiaba, de na fabula d’ert, de 
na leggenda o de na cuntia tla tradizion dla gran novelle, che dëssa mëter 
per scrit a na maniera garateda la carateristiches dla cuntreda15. 

13 N cont dla recostruzion a puntin de coche la lijëndes ladines ie unides tramandedes y 
lauredes ora da K. F. Wolff cf. Kindl 1997; nce Dal Falco/Kindl 2012.
14 L Pentamerone de Giovanni Battista Basile (1575–1632), publicà do si mort, danter l 
1634 y 1636, ova tl prim l titul Lo Cunto de li Cunti overo Lo Trattenemiento de’ Peccerille 
y vel dantaldut sciche miëur lëur dla leteratura de chëurt dl baroch y sciche desmustrazion 
che la rujeneda napoletana ie adateda per fé leteratura.
L titul che univa riesc adurvà, Il Pentamerone, ndichea che l’opra ie n pue‘ sciche l 
“mënder” fra dl Decamerone (ntëur 1349–1352), cun chël che Giovanni Boccaccio ova 
nvià via l’epoca dla gran cunties talianes (novelle).
Nchinamei l filosof Benedetto Croce ova curà la publicazion dl’opra tl talian aut cunesciuda 
ncueicundì: Il Pentamerone ossia La fiaba delle fiabe, tradotto dall’antico dialetto napole-
tano e corredato di note storiche di Benedetto Croce (Basile 1925).
Croce ulova fissé l’opra d’ert, de chëla che l ova sambën udù ora la valuta leterera, tl ca-
non dla storia dla leteratura naziunela; l ne ti dajova deguna cunscidrazion ala lijëndes dla 
populazion y ne lasciova nia pro de raté l Pentamerone sciche “leteratura dla populazion”.
15 La folcloristica taliana fova unida metuda ora plutosc aldò de na maniera etno-storica y 
soziologica da si fundadëures, cf. p.ej. Cirese 1973, Chocchiara 1966. Nsci ne n’univa y 
ne vën l argumënt particuler dla nrescida dla manieres de cunté dl popul belau nia tratà, 
ajache la problematica dl dé inant a usc vën ududa sciche n bën de cultura “subordinà”, y 
nia sciche n sëni codificà de n’autra vijion dl mond.
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L resultat possa zënzauter vester da cunscidré, ma per la cuntia ladina ne 
n’ie la novella taliana unfat nia adateda coche la lijënda tudëscia: l’una la 
vëija coche l urigin dl passatëmp aut leterer, l’autra coche “bën dl popul, 
che se fej nstës”. Degun di jëndri mprestei dala doi gran cultures de scri-
tura ne ti rënd giustizia ala particulariteies dl cunté a usc16. Ma almanco 
fovel nscila unì metù per scrit l tesor dla lijëndes ladines – unfat te ciun 
stil – tl ultim mumënt, dan che la ciadëina vivënta dl cunté ëssa zedù ti 
ani dla Gran Viera.

Chëi che vijitea ncueicundì la Dolomites ne possa belau nia se nmaginé, 
che te chësc raion urmei deventà n parch de devertimënt tecnologisà 
fossel plu da giut stat la tradizion de dé inant cunties a usc. Unfat rie 
iel se nmaginé, che propi na mendranza tan pitla, dan puech tëmp mo 
analfabeta, dëssa avëi dat inant cunties che ne muessa nia temëi l cun-
front cun la lijëndes dates inant dala gran cultures autes dl’Europa. N 
valgun motifs dla Dolomitensagen, dantaldut figures coche Soreghina, 
Samblana o Tanna y sambën Dolasila cun si guant magich de pulicia 
blancia, cun la sëijela dla luna sciche arch tla man, toca pra l mond de 
nmaginazion dl’arpejon antica dl raion dl Mer Mediteran y pra chël che 
l toca leprò nce fusties di Celc o Slaves, coche populi dl vedl raion de 
passaje tl cuer dla Elpes, che fova for bele na ncrujeda per impulsc che 
univa da dlonch caprò.
Wolff ne n’ova nia nventà chësta lijëndes, ël les ova giatedes – n pert dut 
autramënter o mesa desmincëdes –, y che l les ëssa scrites su do criters 
fulestieres o les ëssa datrai mudedes, chël ti sibe bele da giut perdunà. 
Nsci fovel bon de mantenì n tesor rich de lijëndes da zacan per la jënt 
dla Ladinia y nce dl’Europa. Chësc tesor nes lascia cialé sot tla fun-
damëntes dla capaziteies de nmaginazion y fej fazion inant – coche duc 
i gran motifs dla leteratura dl mond – tla criatività dla poejia, te opres 
de scritura nueves, nsci coche nce te vijions de grafica, pitura y scultura.
La Ladinia de al didancuei à de bujën de si lijëndes, les ie l’ana de chësta 
cuntreda particulera de crëps, tëuta su cun rejon tl’Arpejon Mundiela 

16 Cunties de cualità y cun motifs dla lijëndes ladines (dantaldut ampezanes) ova per 
ejëmpl scrit l’autëura Giovanna Zangrandi (perdrët Alma Bevilacqua, 1910–1988): N valgu-
na de si cunties dl’antologia Leggende delle Dolomiti (1951) ie propi scrites tla tradizion 
dla cunties talianes. 
N capitul per si cont ie l’opra de Nepomuceno Bolognini (1823–1900): nasciù a Pinzol tl 
Trentin y chersciù su tla monarchia asburgica, ti fova l jëun studià dla borghejia dal muet, 
riesc jit do al Risorgimento talian. Do l armestize de Cormons dl 1866 se ova Bolognini trat 
zeruch dal militer y se ova lascià ju a Milan, per se dediché mé plu ai bëns de cultura de 
si ncësa, dl Trentin, dantaldut al mëter per scrit la cunties tramandedes a usc, che ël, tla 
mentalità de ntlëuta, ratova la “vera ana” de si popul. Si culezion Leggende del Trentino 
(1884–1889) ie l pont de referimënt tlassich per la tradizion populera taliana dl “Kron-
land Tirol” da ntlëuta, belau la contrapert dl liber Sagen aus Tirol de Zingerle. Bolognini ti 
stajova do a modiei dl foltlor talian coche Giuseppe Pitrè (1841–1916) o nce dla cunties 
cuntemporanes coche Giovanni Prati (1814–1884) y ova nsci propi crià ejëmpli da mustré 
su dla leteratura dla fabules, danter cunties tramandedes dal popul y tradizion leterera.

5.	Mantenì l’arpejon
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dla natura. Uni popul y uni Paesc à de bujën de chësc savëi dl tëmp, per 
pudëi mantenì ncueicundì, hic et nunc, na metafora che stize si parti-
cularità. Da seculi ie i “Crëps Majarei” l ncësa dla ladines y di ladins, y 
cun chësc n raion de vita che fej unì su identità y te chël che cuntreda, 
rujeneda y cultura ruva adum.
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z La scultura ie unida prejenteda ala Biennale d’Arte de Unieja dl 2022. La plasticità 
dl’opra de Aron Demetz vën a se l dé tres l mëter adum de grussëzes minimes, che 
vën da taies defin simetrics y de mesures valives. La solidità dla materia se romp 
dai plans che coche solc vën dant for inò, ajache i ie la pert “dura” dl lën che crësc 
plan ntan l nviern y l artist scarpelea ora ntant sce la pert mujela danterite che se 
svilupea scialdi aslune ntan i mënsc curc dl instà.
Ueteda da si dedite cumpat, sustenida mé dai aniei stersc dl inviern, cëla la scultura 
ora delicata y zënza pëis; ma l ie propi chisc aniei che tën adum la formes, coche i 
fii scialdi sutii y resistënc de na tëila d’arani.
L resultat nvieia a ti cialé da de plu ponc de ududa y, coche tla trasfurmazion aldò 
dla anamorfosa, giapa l’opra na dinamica y cunfigurazions defrëntes. L scultëur à 
propi coche n alchimist modern, ulù sperimenté manieres nueves y urigineles a 
lauré la materia, jan de viers de soluzions defin de zes dala pratiches tradiziuneles.
Coche l stiacciato de Donatello, l sfumato de Leonardo o l pointillisme de Seurat, 
nsci nvënta Demetz na tecnica mei adurveda dant, l desloj l lën y l ti dà n aspet 
ora de mesura particuler, scebën che chël che l reprejënta reste cuncret y figuratif.
L titul possa unì liet coche n memento mori, n’amunizion per nes lecurdé de nuzé 
bën l tëmp de nosta vita, che mucia sotora coche chël de n ciof che flurësc y sfanta 
riesc do.
De gra ala nvenzion de chësta maniera tecnica nsci unica, mudelea Demetz propi 
n corp smagrà ju che l desloj nchin che l vën a lum l schelet sotite. L’iconografia 
dla Mort, nfati, vën da chëla dl Tëmp, cun chëla che la partësc nce la carateristiches.
Per chësta rejon muda l artist l culëur naturel dal tonn ciaut cueciun-oranc dla 
sequoia te n grisc «sëuramenà», coche ël nstës spiega, per ti purté daujin si figures 
ai vedli mejes o ala gran cumpëida de crisć che ie te si valeda y che propi l tëmp y 
l bur tëmp à slavatà mudan nsci si culëur. 
La doi figures umanes, chëla “crieda”, cun l brac auzà y chëla che “crieia”, riesc do-
via y cun l cë arbassà, partësc l medem destin de sfanteda, ajache si vester ie unfat, 
ajache tla Natura nsci coche tl mond artifiziel se trasforma uni elemënt tres l rit 
etern de mort y renasciuda.

Aron Demetz nasc a Sterzing tl 1972. L va ala Scola d’ert y ala Scola prufesciunela 
de Sëlva danter l 1986 y l 1992 y dan scumencé inò i studies tl’ Akademie der Bil-
denden Künste de Nürnberg mperel trëi ani alalongia dal scultëur Willy Verginer 
de Urtijëi.
L ie stat duzënt de scultura al’Accademia de 
Massa Carrara y de Unieja y depierpul al metù 
ora tla Talia y oradecà te luesc de prestige, co-
che l Museum Archeologich de Napoli, l Arp 
Museum de Rolandseck y la Biennale d’Arte 
de Unieja.

Vestire il tempo, 2021, lën de sequoia, 
230x110x110, avëi dl artist, particuler
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Vestire il tempo, 
2021, lën de sequoia, 
230x110x110, 
avëi dl artist
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Ala dumanda fata a Barbara Tavella «Cie ie pa per Vo l’ert?», respuend l’artista: 
«L ie puscibltà».
La puscibltà, povester, de storjer formes y culëures a si bujën de cunté, de ciancé 
n’idea te imagin, de se nuzé dl mesun espressif dla pitura per nrescì i soc de si ana 
y dla persones o, per l dì cun Kandinskij, de «rujené dl ascundù tres l ascundù».
Sambën, iel la puscibltà che l’artista se tol de ne ti dé nia n titul a si opres; scebën 
che nia dinrer liejen sun la tëila na frasa mpurtanta o n zitat cunesciù y la pitëura 
nstëssa dà pro che l fej referimënt a n stadium o na ëuta tl pruzes criatif.
Ti dé n titul, n inuem a n cheder ie coche stlù na storia, coche fé ora chël che l 
usservadëur dëssa udëi ora sun l cheder, coche mené l usservadëur te una na dire-
zion a una na sëula vijion; nia mé: l ie nce n zeche de «massa intim» dij l’artista, che 
metëssa a lum chël che dëssa unì scutà via y muessa resté sucrët.
Barbara Tavella lascia pro ntant sce la perzezion liedia che uniun possa purvé ora 
a na maniera che si chedri sibe defin stluc ju ti uedli de chëi che ti cëla. I sogec re-
prejentei ie criatures vives – persones y/o tieres – ma for dalonc da pudëi unii recu-
nesciui a na maniera realistica, scebën che a na cërta maniera possen i identifiché. 
Si produzions ie esprescions spontanes, fates bonamënter zënza ntenzion estetica, 
negan meranchëi la regules codifichedes dla “drëta” reprejentazion, nsci possa n 
corp avëi trëi giames, n mus uedli dopli, la proporzions drusedes, la profondità de 
perspetiva che ne passenea nia, y n.i.. Chësc fej debota pensé ai crazelnamënc de 
mutons o ai dessënies de prinzipianc, ulache i sënies ie suvënz spësc o sutii, a uni 
maniera melsegures a dé na forma. 
L culëur ti dà corp a si nvenzions y vën destendù ora tres patines nsëuralauter cun 
gotes che regor ju ora de nia, che mët sotsëura la continuità y ti dà al dut adum n 
dinamism per cajo.
L’artista tol su la lezion dl Tachisme franzëus y partësc ora l culëur a “taces”, a na 
maniera liedia, belau automatica: na viertla dla pitëura per fé nascer n’imagin lirica, 
che sbinga tl tëmp y ne n’ie nia determineda, coche i culëures dai cunfins nia tleres 
y tëurbli che deguna linia ne strënj ite.
I tonns, n armunia cun la lesirëza dl dessëni, ie de na varietà trasparënta y lu-
minëusa, y danter duc duminea i ghiei, i rosa, i vërc linëusc y delicac.
L’opra tlo crissa ora lascia udëi na figura da dovia, cun n corp deslià y zënza volum 
che nega la tridimensionalità dl spazium; la à na pusizion nia reéla y ie strënta ite 
aprësciapuech da segmënc cueceni che peneledes de ghiel orancen y vërt trasparënt 
viulea y cuer pro; alauta, n cë zënza col cun n mus desfigurà da n nés desprupor-
ziunà y da slefs ciarnui.
La tenscion danter culëures y formes n relazion l’una cun l’autra, la figura umana 
coche zënter de na nrescida fundamentela y chël si aspet che vën ora y che va a 
tuché la dimenscion de chël che ie plu da desplajëi che no “bel”: l ie chisc i cun-
tenuc dla crissa dl dut persunela y uriginela de Barbara Tavella che cun ardimënt 
y senzierità detlarea de ne n’ulëi nia ti fé a scusa a zachei y mo de manco fé plajëi, 
ma dé inant y partì i valores che la à te sé cun duta l’umanità a chëla che la purtën.
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2020, uele sun tëila, 118 x 165 zm, avëi dl’artista

Barbara Tavella nasc a La Val tl 1972. Do avëi fat la Scola d’ert te Sëlva y a Urtijëi, 
studieiela al’Accademia di Belle Arti de Milan.
La ie nsenianta de storia dl’ert y materies artistiches te n valguna scoles dla Val 
Badia, daujin al’atività de artista. La se dà nce ju cun l teater y va per curt tëmp a 
Berlin per n curs de furmazion teatrela. 
La à metù ora te n valgun paejes dl’Europa y tla Talia, ancuntan l plajëi dl publich 
y dla critica.
La viv y lëura a La Val tla Val Badia.
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Vester sëui ie la traduzion tl ladin dl’opra de Bruno Walpoth, cun chëla che l scul-
tëur dij ora tres l lën l vester n sulentum, reprejentà coche n se agrumé, n scuté su 
de si ana, cun i arc dla jëuna che se plieia y abracea l bust. L ie la pusizion dl chiet 
y dla comunicazion dal dedite per se rënder cont deplën de chi che n ie.
La scultura prejënta semianzes cun l dessëni dal titul Sorrow, che Vincent Van 
Gogh ova realisà tl 1882 reprejentan Sien Hoornik, che do si ntënder ie «la miëura 
figura che é dessenià». L’opres à deberieda de mustré ëiles desnudes y la pusizion 
cufeda ju; purempò, se desferenzieia la doi nvenzions tl sentimënt, tla tecnica y tla 
realisazion stilistica.
Al mus scundù danter i braces y ala sensazion de dulëur y desperazion da udëi tl 
dessëni dl olandesc, mët Walpoth de contra na figura che, cun cuscienza, chier 
ora de se tré zeruch te sé nstëssa; chësc desmostra la fatëzes fines dl mus y chël si 
muvimënt delicat.
L aspet dl sulentum che chësta scultura nterpretea, ie chël che per Hermann Hesse 
ti semea ala «ndependënza» o chël che «porta a formes straurdineres de lidëza» per 
Fabrizio de André y che fej a uni maniera per duc, nce per l scultëur, si fazion, bona 
y positiva.
Per Bruno Walpoth ne n’ie l vester “sëui” aldò dl senificat normal nia sulënt, stlut 
ora o spartì, ma la cundizion che va de bujën per capì y fé ora si identità.
L’opra nes porta de reviers al’atmosfera de chiet assolut te chël che l artist lëura te 
si studio, cun o zënza model.

Zënza fé dessënies danora, scumëncia Walpoth la realisazion pian via da n valguna 
fotografies fates dl soget dal vif te pusizions defrëntes, per pona nen crì ora mé una 
na fotografia, de chëla che l fajerà l model de pitl format tla plastilina. Canche l se à 
cialà ju la contura a trëi dimenscions dla figura, val inant cun la verscion definitiva 
te lën y a mesures reéles.
Pona vëniel metù sun duta la spersa na patina de culëur acrilich blanch scialdi 
lutra: chësc ie n var essenziel che ti permët al scultëur de udëi cuncurdanzes de 
lumes y dumbries nueves y nia aspitedes; l lëura nsci inant tulan demez d’auter 
lën y metan su d’auter blanch, ajache coche Walpoth nstësc dij, «la tinta fej pert dl 
pruzes, la ie na pert nia da renunzië dla scultura».
L’opra, che pudëssa vester l resultat de na mprescion dal vif purteda ora sponta-
namënter, vën nveze tenida su da n stude a puntin, nsci coche la udleda, che ne 
n’ie nia perduda tl uet, ma che cëla de viers de chëla sensazion che ti va do al fil nia 
da udëi de nosta emozions.

Bruno Walpoth nasc a Urtijëi tl 1958 y danter l 1973 y l 1978 fejel l lernerat tla 
berstot dl scultëur Vincenzo Mussner. Daldò vën i ani de stude al’Akademie der 
Bildenden Künste a Minca y l’atività de nseniant de scultura tla Scola prufesciunela 
de Urtijëi.
Ncueicundì se dal ju mé cun la scultura y l dessëni y mët for inò ora tla Talia y 
oradecà, cun recunescimënc particuleres y suzesc de marcià tla Cina y ti Stac Unii. 
L viv y lëura a Urtijëi.
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Alleinsein, 2020, 
lën da cucia, 
86x38x28, 
avëi dl artist
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i L cialé ora de chësta cin scultures, ncauniedes te na ntriga uluda de roles, se lieia 
al’esegesa ebraica dl capitul dla Genesi sun la criazion dla persona. Tlo vëniel spiegà 
coche Die ncërtla ite na pert de eDeN, che per ebraich antich uel dì l “tëmp sun 
la tiera” y nia l paravis, per mëter iló l adam, che per ebraich uel dì “l’umanità”. Te 
chësc tëmp ëssa l adam giapà da maië y mo d’auter per crëscer, ma dantaldut, coche 
fat ora da Die, se ëssel nurì de savëi.
N ie usei a se nmaginé l adam ncertlà ite da plantes, ma chësc si prim ncësa ie fat 
mé da tëmp y si nurimënt ie duta la manieres de crëscer, «defin beles y ezelëntes da 
sperimenté», dij la Genesi.
L tëmp y l mparé ie, donca, la cundizions te chëles che se forma la prima vita uma-
na; l tëmp nfati, reprejënta l cunfin cun la cuscienza, n savëi che vën dat inant da 
persona a persona, davia che l vere sapient ie chël che mpera da uni persona, coche 
dij i Pirkei Avot, miec dit i Prinzips di Peresc (Massime dei Padri).
Sce l titul dl’opra de Lois Anvidalfarei ie “Conditio humana”, pieta l cumentar tlo 
dessëura na nterpretazion puscibla: coche l adam de Die ie ncertlà ite da n tëmp 
per se usé ala cundizions sun la tiera y per crëscer tla cunescënza, nsci ie l’umanità 
zipleda dal artist stluta ite tl tëmp dla vita sun la tiera per ti jì do ala cunescënza y 
per dé respostes ala dumandes sun sé y sun l viver.
Liedes al tëmp, coche l fova nce la cater statues metudes ju da Michelangelo ai 
piesc de Lorenzo y de Giuliano de’ Medici, ie la scultures de Lois Anvidalfarei 
cuncedes via doi a doi y se spidlea tla pusizion, ma nia tl gest o tl senificat. Y coche 
chëles de miermul, ie nce chëstes de bront desnudes; l ie nsci che n vëija i volums 
da pië ite, scebën che la vera nudità ne n’ie nia chëla dl corp, ma chëla dl mus, 
davia che iló ie i muvimënc dl’ana desfurnii.
Purempò, devënta nce l corp plu vere zënza guant y lascia udëi si identità umana 
de plu tres la formes. Musc y corps ie a uni maniera te na curespundënza coerënta 
danter ëi.
La cin scultures, donca, conta de stadium defrënc dl sentì y dl fé, te pusizions de 
tenscion o de arbandon, y si cërn plëina y slunfeda ie bona de deventé mujela y de 
se cuncé ite ulache la njontes o la roles passa per les tenì su.
La roles de mitel verticheles y orizonteles ie la coordinates de spazium y de tëmp. 
Te chël dedite chier la persona mudeleda da Anvidalfarei n post per se mëter su y 
na rejon per fé pert de na pluralità, per vester persona danter la persones, y a chësta 
maniera viver y crëscer, chël uel dì cunëscer y no mé sëuraviver.
L ie la cunescënza che nes permët de reagì o de nes adaté ala situazions che se muda 
che la vita prejënta, nsci coche sentì bënulëi y sentimënc defrënc, ajache, per l dì 
cun Dante, ne sons nia fac per «viver coche besties, ma per ti jì do ala virtù y ala 
cunescënza».
Te chësta figures, donca, udons nëus nstësc, nëus te n tëmp avisa de nosc “ada-
tamënt sun la tiera”, nëus dl prejënt y nëus dl’umanità che fova dan nëus y se 
cunselon cun l fat che «nëus duc, son unfat, miec dit umans, ma a na maniera che 
deguni», coche ova scrit Hanna Arendt, «ne ie mei avisa medemo a n auter che à 
vivù, viv o vivrà». 
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Conditio humana, bront, 2011–13

Lois Anvidalfarei nasc a Badia tl 1962. Do avëi fat la Scola d’ert a Urtijëi, studieiel 
al’ Akademie der Bildenden Künste de Viena, ulache si identità artistica giapa forma 
de gra al’ancunteda cun l’opra y la persunalità de si maester, Joannis Avramidis. 
L à metù ora te paejes defrënc dl’Europa y tla Talia, prejentan si lëures nce pra la 
Biennale d’Arte de Unieja. L viv y lëura a Badia.
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zl Chësta ie una dla opres cun chëla che Mili Schmalzl desmostra la nuvità de si 
nrescida y cun chëla che la porta pro ala mudernisazion dla pitura te Gherdëina, se 
muvan sun doi frontes, si produzion artistica y l’atività didatica.
«Mi stimuli artistics giapovi diretamënter a scola ulache fajove de plu esperimënc 
y proves che messove dant fé a cësa. Ulove sperimenté l plu che l fova puscibl, ti fé 
capì a mi studënc che uni opra d’ert ie fata da n dut adum de tenscion y da n dut 
adum de orden. Leprò, fovel mpurtant per mé che i ebe tlarëza sun la cumposizion 
di culëures y sun si chimica». (1988)
La paroles de Mili spiega si maniera de lauré, cunfermeda nce dal’opra nstëssa, dal 
titul Absolute Schrift. Tlo semea la pitëura de Gherdëina “sperimenté” na forma al-
fabetica nueva, belau zënza direzion fissa, te chëla che la repetizion belau ossessiva 
dl soget, fat do mudan mé i culëures, ti semea al cheder dl astratism geometrich; 
purempò ie l orden stare y reguler dla linies verticheles mé na ilujion, ajache chëstes, 
fates una a una a man, prejënta, donca, sbevies y melsegurëzes, sciche nce tonns 
defrënc.
Mudan l culëur, nfati, ne vëijen nce uni pert nia plu unfat y l’artista astiela ora 
nsci che la repetizion zënza fin pudësse ti tò espressività y originalità a si criazion.
Mili se nteressea ai sënies elementeres, «cosses che la mënt cunësc bele» coche dijova 
Jasper Johns y l ie propi chisc elemënc te forma de stanges, metui adum te na lingia 
de repetizions y cun na cuantità de culëur sterscia, che ie l scumenciamënt de si 
reprejentazion.
Sota na man de culëur fata cun savëi sun la spersa dl’opra, vëijen i strac manco 
spësc che ie la fundamënta dl motif standardisà, che tol inò su i culëures defrënc y 
devënta dut un cun ël, crian deberieda na cunsistënza materiela che dura tl tëmp; la 
cumposizion che resultea ie stluta y n tenscion, ma dassënn bona de cherdé a mënt 
esperienzes y emozions dl passà.
Chiran ora n modul do la semea banal, avisa la pitëura l’atenzion dl usservadëur de 
viers de d’autri aspec, in primis chël estetich-formel, tlo laurà ora particularmënter 
davia che la cumposizion ne lascia nia saurì udëi ora l senificat.
Purempò, tl titul dat, – Absolute Schrift – pudëssen udëi ora n valor de universalità 
che la Schmalzl ti dà ai segmënc, ajache i vën cunscidrei coche archetips primitifs 
da chëi che fossa nasciui i carateri di alfabec defrënc.
La grafia assoluta ie per l’artista chëla che permët la comunicazion danter la jënt 
passan sëura si defrënzes linguistiches ora, na sort de fundamënta unfat, puscibla 
y tlera per duc. Chi, nfati, ëssa pa deficulteies a capì che l elemënt che mudelea la 
pitura ie mé na linia?

Mili Schmalzl nasc a Urtijëi tl 1912 († 2006). Bele da muta scumëncela a depënjer 
scultures tla berstot de Cristian Delago dl Tuene, y, scebën che l ne n’ie nia defin 
segur, semeiel che l sibe ëila la pitëura dla gran statua de San Durich de Ludwig 
Moroder, mo ncueicundì tla Dlieja de San Durich a Urtijëi.
Tl 1932 vala ala Scuola d’Arte Beato Angelico de Milan; l capoluech dla Lombardia, 
rich de stimuli y de scumenciadives ti fej scuvrì y cunëscer plu da daujin l’ert cun-
temporana tres l’opra de gran artisć talians coche Giorgio Morandi, Carlo Carrà 
y Mario Sironi.
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Absolute Schrift, 1990, 
öre sön tëra 80x50, 
Urtijëi 
©Museum Gherdëina

Da dedò, tl 1937, vala tla Germania, ulache la studieia al’Akademie der Bildenden 
Künste a Stuttgart y vën n cuntat cun i tesć che Itten y Klee ova scrit ti ani dl Bau-
haus.
La fej pea pra truepa mostres tla Talia y tl’Europa, sibe persuneles che coletives y 
n ucajion de na mostra a Roma, a chëla che la tol pert tl 1938 cun l scultëur de 
Gherdëina Raimund Mureda, ala l’ucajion de ancunté Benito Mussolini.
Dal 1943 inant iela nsenianta dla Scola d’ert de Urtijëi, per la materia de pitura y 
decurazion nchin al 1976. Te si 33 ani de nseniamënt ala judà pea ala furmazion 
de de plu artisć coche Aldo Canins, Roland Moroder, Alberto Mellauner y Carlo 
Mussner.
La ie stata mëmbra dla grupa de artisć de Gherdëina “Ruscel”y dl Südtiroler Künst-
lerbund.

Museum Gherdëina (a cura di) (2018). Val Gardena. Un viaggio nel tempo. Bolza-
no: Edizioni Raetia.

Bibliografia
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Sce n ti cëla a “Sienes” de Markus Moling tomel debota ite l’opra “Das große Ra-
senstück” de Dürer. Purempò, nce sce l soget y na purzion dla tiera se semea, ie l 
resultat dla reprejentazions dl dut defrënt: l acuarel dl artist tudësch ie n capolëur 
dl stude realistich dla Natura, la verscion de Moling vën ntant sce ora tres si origi-
nalità y per la fazion sterscia sun la perzezion.
Tl’opra de chësc ultim iel propi rie da cunëscer ora la sortes de plantes o l humus 
ulache les crësc, ajache l lëur ilustratif de Moling ne n’ie nia na reproduzion avisa, 
ma n jì sëura i aspec realistics ora per pité na vijion che chërda adalerch l sentimënt 
dla Natura, te chësc cajo de n elemënt scëmpl dla vegetazion, mé n ntravaiamënt 
de rames.
Sce n cunscidrea che bele Michelangelo Merisi da Caravaggio cuntestova l valor 
plu aut dla bona pitura per sogec mpurtanc, dijan «che tanta manifattura gli è a 
fare un quadro buono di fiori come di figure», pona possen bën dì che l tema a 
chël che Markus Moling ti va permez arjonj la medema denità de n cheder storich, 
mitologich o religëus.
Nsci possen dì che l valor dl argumënt tratà possa unì trasfigurà o sublimà dal 
“fortl” che l artist desmostra tla tecnica che l adrova.
Moling realisea l cheder pian via da na fotografia che ël nstës fej; daldò fejel de 
plu studies te n pitl format per ruvé pona a chël de gran dimenscions che tol ite la 
rielaburazions bele fates.
L papier vën njenià ca tulan ca duta la grandëza dla plata, cun n tonn de culëur 
acrilich fat ju dassënn luter, te chësc cajo n ghiel lesier cun sfumadures de grisc 
tler, sun chël che l mët pona n slaier de cëira naturela d’eves. Canche chësta fun-
damënta ie fata, mët Moling man de dessenië de plu sortes de linies y l barata ju 
rispl y tinta.
L artist lëura sun la “atmosferes” sciche l dij nstës, y l mesura avisa l balanz danter 
pertes de lum y de dumbria, te n juech de trasparënzes che ti dà a duta la cumpo-
sizion profondità y na dimenscion dla lerch.
Moling ti dà gran mpurtanza ai problems struturei y al resultat sintetich dla figura-
zion acioche la sibe autentica y naturela; nfati, nce sce la vegetazion ie unida trasfur-
meda y ie sotsëura te si parënza realistica, iela mpo bona de stimulé n’emozion 
senziera che possa descedé y purté a lum la trica de chëi lecorc smarii tla memoria 
de uni usservadëur.

Markus Moling nasc a La Val tl 1973. Do avëi fat la Scola d’ert te Gherdëina, 
studieiel tl prim a Firenze tl’Accademia di Belle Arti y daldò tl’Accademia di Brera 
de Milan.
Ël à tëut pert a truepa mostres coletives y persuneles tla Talia y oradecà, daniëura 
cun suzes pra l publich y la critica. Permez al’atività de depenjadëur nsëniel nce tl 
Cusanus Gymnasium de Burnech. L viv y lëura a Mühlen de Turesc.
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Sienes, 2019, cëira d’eves, acrilich, tinta y rispl sun papier, 53 x 73 zm, avëi privat
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N panurama mujighel tla 
valedes ladines dla Dolomites 
inier y ncuei

Barbara Kostner
Paolo Vinati
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N se tol dant de descrì la varietà de mujiga tla valedes ladines dla Dolo-
mites, pian via dal tëmp di documënc plu vedli sun l’atività mujighela tl 
raion ladin nchin ncueicundì, te na pruspetiva panladina y interladina, 
chël uel dì purtan uni iede ejëmpli che conta dla dinamiches storiches y 
sozio-cultureles tl’una o tl’autra valeda, zënza pertënder de dé n cheder 
cumplet cun i ejëmpli cric ora.
L fin ne n’ie nia chël de purté dant sciche a scola la materia, ma de mustré 
su y fé cunëscer l liam danter storia dla mujiga y storia dla cultura y dla 
sozietà y speran nsci de descedé ora l nteres tres i truep ejëmpli udui dant.
I argumënc tratei ie per si natura interdisciplineres.
Per jì plu sot iel ala fin dl test da garat na bibliografia crissa ora aldò.

“Ma ciun ie pa nosc blues?”1 Chësta dumanda à fat uni tant i musizisć 
jëuni y la musizistes jëunes che criva la ravises dla mujiga ladina, acioche 
i posse les lauré ora da nuef y fé zeche de nuef dainora. L ie na sensa-
zion che povester nasc dala ueia de se recunëscer te na sapienza che n 
ne cunësc nia, ma de chëla che n sënt la ejistënza y che la va sot te na 
tradizion povester jita perduda o scunesciuda.
L se trata de dinamiches che a pië via dai ani 1970 à purtà y porta for 
mo inant la cumunteies de rujenedes de mendranza, nce chëla ladina, a 
se nuzé dla richëzes dla mujiga tradiziunela per la lauré ora da nuef y fé 
prupostes nueves (cf. Chiocchetti 2007).
Al didancuei iel demustrà te duta la valedes ladines che nce l ladin 
possen adurvé tla mujiga cuntemporana y nia mé l nglëisc. L ie n pruzes 
artistich lià al’identità culturela - da capì sciche n pruzes dinamich – y 
ala rujeneda.
La mujiga populera ne n’ie mei stata fërma o statica, ma ie da for unida 
nfluenzeda dai avenimënc storics, economics, soziei, politics, dai raporc 
cun la cultura ufiziela y – dantaldut ncueicundì – dai raporc cun la cul-
tura de massa.

L prim var per abiné ora y capì la mujiga dl passà2 ie studië i documënc 
plu vedli che à da nfé cun n cër raion: documënc scric nce nia mujighei.
Te Fascia iel unì fat na nrescida drët nteressanta, avisa, che ie jita plu 
sot y che à mustrà su ciuna che fova l’atività mujighela bele a pië via 
dal 16ejim secul (cf. Carlini/Ghetta1995, 15-156). I documënc tëuc n 
cunscidrazion ne n’à nia da nfé diretamënter cun la mujiga, ma l se trata 

1 Da capì coche la mujighes tradiziuneles plù cunesciudes al mond.
2 Te chësc test uel la parola scëmpla “mujiga” for dì la mujiga populera o tradiziunela.

1. Ntroduzion

Ciun ie pa nosc blues?

2. Sun la piedies dla mujiga dl passà
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de libri dla pluanies, de documënc aministratifs, urdenanzes, documënc 
giudizieres, papieresc persunei, inventares de proprieteies, documënc de 
arpejons tenii su ti archifs dla pluanies, dla diozejes, di chemuns o pra 
families y museums. L vën ora n cheder vif y drët nteressant che auza ora 
la mujiga da bal; l nes conta de pitla grupes de sunadëures de strumënc a 
archët che se mët adum dan l inviern. Sunadëures da bal prufesciunisć, 
che ne n’ova nia mé n nteres artistich o poetich, ma dantaldut econo-
mich y de sëuravivënza. La cundizions de lëur ne fova nia saurides y ti 
semiova a chëles di venditëures ambulanc che fova sfurzei a emigré ntan 
la sajons cun aspec datrai drët dulënc y cruves. 
I strumënc numinei fova dantaldut vidules (bele dal Siesćënt), zitres, 
basc, violes, flauc.
Ntëur ala metà dl 19ejim secul mëten man de udëi fisarmoniches y l 
mandulin y cun chisc strumënc vëniel mpurtà n repertoire da bal nuef 
metù adum da valzer, polca, mazurca. La fisarmonica fej da sëula meludia 
y acumpaniamënt y revoluzionea perchël i urganics strumentei; nsci cun-
tribuësci a sustituì la grupes de strumënc a archët atifs dal 1600 inant.

Tl 19ejim y 20ejim secul muda mo n iede la sonorità strumentela. Al 
scumenciamënt dl 1800 vëniel su la mujighes. La mujiga ie n sëni de 
formes nueves dla sozietà, simbol de na prima cuscienza zivica do l sot-
sëura napoleonich. La mujiga se mët coche mediazion danter la sozietà 

Grupa de sunadëures a Vich, 
te Fascia, za. 1880
(ora de Carlini/Ghetta 1995, 37)
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istruida y chëla populera y ne n’ie nia da remplazé per i rituai sacri y 
profans. L mët man na trasfurmazion dl gusto mujighel che muda ora 
tradizions seculeres. Vidules y basc a corda vën lascei da na pert, l muda 
i luesc ulache l vën sunà y tla valedes tol l post n repertoire plu aut (chël 
dl melodrama) chël de chël da bal. Chësc porta nsci a n model de mujiga 
plu da se goder che da fé pea. I sunadëures ambulanc dl Setcënt pierd 
senificat economich y soziel.

La fin dl 1800 vëija na gran trasfurmazion tl repertoire dla mujighes, ma 
nia mé de chëles, sustenii dal muvimënt de santa Zezilia, che se ova tëut 
dant de “auzé” l livel de mujiga. La dinamiches dl muvimënt de santa 
Zezilia se semea a livel sëuraregiunel y te duta la valedes dolomitiches, 
dantaldut per cie che à da nfé cun la mujiga religëusa.

Nchin al scumenciamënt dl Otcënt fova tla dliejes, ulache l ne fova 
degun orgun (i fova mé tla gran ziteies coche Trënt, Dispruch, Bulsan, 
Maran), atifs i ciantarins: l ne fova nia cores de dlieja coche i on al di-
dancuei, ma de pitla grupes, mé de ëi che ciantova a urëdla y purtova 
dant si repertoire a de plu ujes y “a cappella”. L se tratova de na maniera 
de fé mujiga bëndebò antica y populera. Documënc che testemunieia 
di paiamënc per i ciantarins vëniel tenì su te truep archifs dla pluanies 
dla valedes ladines. Cun la ntroduzion di orguni tla dliejes y tres l’azion 

3 Sun la dinamiches cultureles che muda la mujiga religëusa danter l Otcënt y Nuefcënt 
cëla Kostner 2004–2005, Wallner 1963–1964.

L cianté de dlieja danter la fin dl 1800 y l mëterman dl 1900 3 

Mujiga de Moena, za. 1854
(ora de Carlini/Ghetta 1995, 99)
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di reprejentanc – laics y religëusc - dl muvimënt de santa Zezilia (dan-
taldut cun la furmazion di cores de dlieja) fova l cianté di ciantarins 
damprovia unì mudà ora cun n stil de cianté nuef y n repertoire tres chël 
che n ulova auzé l stil y l repertoire di ciantarins, udui massa ala bona.
Un di majeri sustenidëures dl muvimënt de santa Zezilia tla Val Badia 
fova Jepele Frontull (1864-1930) de La Pli de Mareo. L fova iló maester 
de scola, mëune, ugrister y l à metù su la Union de S. Zezilia, l cor de 
dlieja nuef y la mujiga, sëuraprò ovel scrit cianties profanes, cumedies y 
doi operetes ladines tulan ca i tesć dl poet Angelo Trebo, si cumpani y si 
cumpaejan4. Si cronica dl cor de dlieja de La Pli de Mareo 1888-1891 
nes pieta l’ucajion de cialé ite ti gran mudamënc unii a se l dé te chëi ani5:

«Coche tla majera pert di luesc se ova nce a La Pli de Mareo arbassà 
l livel dla mujiga liturgica, ti ultims doi seculi, jan de vieres dl ciamp 
profan. Dessegur fovel tlo n iede da cësa l cianté corel, de chësc te-
stemunieia la truepa cianties che ie mo da garat, coche l Requiem, 
Rorate, Veni ceator, Pange lingua, Te Deum, y n.i. Ma per gauja dla 
mancianza de cumpetënza y de ulentà dl tlerus, ne ti ie deguni stat 
do y l cianté liturgich ie jit n malora. La jënt sentiva sambën che l ne 
pudova nia vester na funzion religëusa zënza l cianté y la partezipa-
zion y nsci fovel unì tëut la cianties dai tudësc y ie unides adatedes 
per l Officium»(cf. Kostner 2002, 46).

Al cianté di ciantarins ti univel nce dit cianté da zacan o cianté da paur 
y i reprejentanc dl muvimënt de santa Zezilia plu dessegur ti cialova nce 
melamënter al tudësch “strabacià” ciantà dai ciantarins. L ne mancia nia 
referimënc al vedl repertoire tudësch. N liej tla cronica:

«Nce chëst ann iel unì purtà dant dan la rëjes te na maniera profana 
chëla ciantia populera tudëscia da n valgun ciantarins che ova lascià 
l cor. Purtruep à fat pea pra chësc cianté da paur nce n valgun cu-
mëmbri dl cor». (cf. Kostner 2002, 47)

4 Union Generela di Ladins dles Dolomites s.d., 208. Cëla do nce te Comploi 2010.
5 La cronica ie unida publicheda per ntier te Craffonara/Kostner 2000-2001. Cëla do nce te 
Kostner 2002.

https://www.youtube.com/watch?v=26r1BfxKboI

Schäfer was ist das
Ujes: Ciantarins de dlieja de Colfosch – dirighënt Vigil Mersa (nasciù 1859), 
Peter Peskosta (nasciù 1867), Rudolf Alfreider (nasciù 1891), Josef Posch 
(nasciù 1894), Johann Mersa (nasciù 1893), Vinzenz Gostner (nasciù 1891), 
Josef Costamoling (nasciù 1875).
Corvara–06.03.1941
Registrazion: Alfred Quellmalz	
(de gra al Referat Volksmusik de Bulsan per la cunzescion)

https://www.youtube.com/watch?v=26r1BfxKboI
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La majera tëma n cont de chësc repertoire tudësch fova che l purtëssa a 
desviazions de dutrina de vieres dl Prutestantejim (cf. Kostner 2002, 37-50).
I ultim ciantarins de chëi che n ie a cunescënza y che ie documentei ie 
chëi de Colfosch tla Val Badia. L cianté da zacan ie al didancuei defin jit 
perdù, ma l ie mo documentà da n valguna registrazions de valor di ani 
1940 che trateron plu avisa tl capitul che vën.
N valgun studiëusc ie dla minonga che chësc cianté per cuintes paraleles 
sibe scialdi vedl, monce che l va zeruch ala polivocalità etlesiastica dl 
nonejim secul6.
La funtana plu mpurtanta per l’atività di ciantarins tla Val Badia ie diesc 
manuscric tenii su tl Museum Ferdinandeum de Dispruch y che va dal 
1777 al 1846. Chisc codesc manuscric cuntën na gran cumpëida de 
cianties (700 tesć). L repertoire tla rujeneda tudëscia fej ora l 90% dl 
cuntenut di manuscric, y mé l 10% che resta ie cianties latines y talianes. 
Ntan na nrescida sun l ciamp fata da Barbara Kostner tl 1998 iel unì 
registrà material che testemunieia de n repertoire religëus talian rich y 
vif, ntant sce ie l repertoire tudësch jit perdù dl dut.
Co à pa n tel mudamënt pudù unì a se l dé? La gauja dla spartizion dl 
vedl repertoire di ciantarins y dla sëuravivënza dl repertoire talian ie 
tl’azion dl muvimënt de santa Zezilia.
L repertoire dla cianties religëuses d’al didancuei tla Val Badia à truep 
ponc de cuntat cun l repertoire abinà adum tla nrescida fata te Fascia y 
publicheda ti doi volums de Mondo Ladino (cf. Chiocchetti 1995–1996). 
La funtana ie per gran pert dl repertoire fascian unida descurida te n 
Antifoner scrit a man y tenì su tla calonia dl luech de Soraga. Tl cuntest 
de na nrescida te Bersntol à Renato Morelli abinà l’opra stampeda da 
ulache l vën i tesć che vën adurvei dai mochenesc y dai ladins de Fascia: 
l se trata dl volum stampà ala fin dl 17ejim secul cun l titul “Sacri canti”, 
de sen. Giambattista Michi de Flëm.
L repertoire che se à mantenì a La Pli de Mareo à funtanes plu vedles, te 
epoches mo plu dalonc. L se trata de “laudes cun travestimënt spirituel” 
(tesć religëusc sun melodies profanes drët cunesciudes) tenides su tl “Ci-
vico Museo bibliografico musicale di Bologna” che va zeruch al’epoca 
dla Contrareforma trentina. Na stratificazion plu tardiva tl repertoire de 

6 Nussbaumer 2002, 146-147.

https://youtu.be/0kXy8D0Q0Hw

O fieri flagelli
Tëut su a La Pli de Mareo ntan la funzion dl Vënderdi Sant dl 1998 
Registrazion: Barbara Kostner
(ora dl CD njuntà a Kostner 2002)	

https://youtu.be/0kXy8D0Q0Hw
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La Pli ie reprejenteda dala laudes de S. Alfonso M. de Liguori (1696– 
1787). L pez che vën do, tëut su tl 1998 a La Pli de Mareo n ucajion dla 
funzion dl Vënderdi Sant ie na lauda de S. Alfonso cun l titul uriginel 
“Sulla Passione di Gesù Cristo” (cf. Kostner 2002, 73-74).
Do avëi dat na udleda ala storia dla mujiga dal 17ejim secul inant y ala 
dinamiches storiches-cultureles danter l 19ejim y l 20ejim secul, sons 
śën ruvei al scumenciamënt dl 20ejim secul. Per cie che à da nfé cun la 
funtanes, ons per chësta perioda storica la fertuna de avëi na documen-
tazion straurdinera.

Canche l minister per la cultura austro-ungarich à nvià via la nrescida 
“Das Volkslied in Österreich” fova l Mper asburgich coche stat multina-
ziunel bele sun l troi de jì de vieres de na crisa nia plu da fermé su, senie-
da da for de plu cunflic danter la cumpunëntes etniches-linguistiches dl 
mosaich asburgich. La ntenzion fova de abiné adum sistematicamënter l 
patrimone etnofonich de duc i populi che fajova pert di raions dla curo-
na austriaca. A livel scientifich fova l ladin unì recunesciù coche sistem 
linguistich permò ti ultim dejeneies dl 19ejim secul, de gra ai lëures 
di glotologs coche Christian Schneller, Graziadio Isaia Ascoli, Theodor 

7 Per la nfurmazions sun chësc capitul cëla Chiocchetti 2007.

3. L scioz inò abinà: la ciantia ladina tla abineda “Das Volkslied in Österreich” 7 

Cuiertl de Il canto popolare 
ladino nell’inchiesta 
“Das Volkslied in Österreich” 
(1904-1915)
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Gartner. Y l fova propi chësc ultim a avëi la respunsabltà dla nrescida 
fata tl raion ladin. L raion linguistich ladin tl Mper asburgich fova bele a 
chëi tëmps senià da na strutura a taces y spartì su danter de plu entiteies 
politiches. Dan na situazion tan cumplicheda ne fova la deficulteies nia 
pueces. L tlima politich fova te chësc raion plën de tenscions per gauja 
di cunflic ideologics che metova de contra i doi nazionalisms, da una na 
pert chëi che teniva pra l tudësch (simpatisanc dl “Tiroler Volksbund” 
y fediei ala Monarchia austriaca) y dal’autra pert i simpatisanc dla lega 
naziunela y dl iredentism talian. I prims fova nce i sustenidëures dl mu-
vimënt de identità che se damandova per l ladin l status de na rujeneda 
autonoma dal talian, i autri fova per la purtenienza dl ladin ala nazion 
taliana. Sëuraprò fova l gran pëis per l lëur de abineda che se stizova sun 
comunicazions tres lëtra l fat che l manciova na rujeneda scrita unitera 
y n’ortografia recunesciuda y azeteda da duc.
La nrescida à arjont na dimenscion enorma cun l inuem “Das Volkslied 
in Österreich”. L fova preudù na edizion de 60 volums, un de chisc nce 
dedicà ai raions ladins dla Monarchia. L volum sun la cianties popule-
res ladines ëssa dassù vester l terzo te na rujeneda nia tudëscia, ma l ne 
n’ie mei unì publicà. L rumpì ora dla Prima viera mundiela à fermà su 
i lëures y ala fin à l tumé ndalauter dl Mper y la ndependënza di raions 
che fajova pert n iede dla Monarchia fat jì ala nia l proiet.
Nchin dan n valgun dejeneies minoven che l material abinà adum ti 
raions ladins fossa jit perdù. Ntant sce iel per cajo unì abinà tl 1995 dala 
diretëura de chëi tëmps  dl “Institut für Volksmusikforschung und Eth-
nomusikologie der Universität für Musik und darstellende Kunst Wien”, 
Gerlinde Haid (1943-2012) ti ciuleies dl “Museum Ferdinandeum”8.
Per chësta nrescida ova l Minister per la cultura austro-ungarich fat ora 
de mëter adum n cuestioner da ti mandé ala persones abinedes ora dant 
cun l aiut de culaburadëures che cunesciova bën la zona de nrescida. Per 
la culaburazion giapoven na soma de scioldi.
Dala valedes ladines iel unì mandà ite n repertoire n gran pert te de plu 
rujenedes. Auzon ora tlo dessot n valgun pec per uni valeda dla Dolo-
mites che à fat pert dla nrescida, cun preferënza, ulache la jiva, per l 
repertoire “interladin” (chël uel dì che l ie presënt te de plu valedes y che 
l testemunieia di cuntac culturei danter la valedes ladines dl Sela) y per 
chëi che on da garat nce registrazions plu o manco jëunes.

Auzon ora na tipologia de ciantia, carateriseda da strofes de carater li-
gherzin y mpruvisedes. La prima pert che ie fissa “la luna fioresc” o 
“florësc pa la lüna”, vën cianteda da un n ciantarin che njonta a plajëi n 
toponim cun chël che l stluj ju la rima dl ferssl dedò. L refrain vën ciantà 
da duc i ciantarins.

8 Śën ie i documënc uriginei da abiné tl “Tiroler Landesarchiv” te cater scatules.

3.1. Fascia
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Sëuraprò al documënt che fej pert dla nrescida de Gartner ons da garat 
na verscion tëuta su ntan na nrescida fata te Fascia.

L pez “Noi siamo li tre re” fej pert dla categoria de rituai ntëur a Santagua-
nia, ala festa di Trëi Rëiesc documentei te de plu luesc dla Talia dl nord. 
La forma rituela y mujighela documenteda te Fascia va zeruch ai rituai 
dla Stëila o di Trëi Rëiesc, documenteda te n raion geografich che va dal 
Ticino nchin ala Slovenia, tulan ite Lombardia, Trentin, Südtirol y Tirol, 
Venet, Friul, Istria y de gran raions dl’Europa zentrela (nce la Sardenia)
“Noi siamo i tre re venuti dall’oriente” ie l test plu documentà tla letera-
tura etno-musicologica dl raion alpin talian.

Prima y segonda plata dl cuestioner tëut ca 
da Theodor Gartner per si nrescida
(ora de Chiocchetti 2007, 75-76)

https://youtu.be/LqPAS-uYPtE

La luna fioresc
Ujes: Brunel Alma “de Cela“ (nasciuda 1920), Pederiva Carla (nasciuda 
1937), Pederiva Fortunata (nasciuda 1935) y d’autri 
Soraga–23.03.1980
Registrazion: Fabio Chiocchetti, Renato Morelli, Cesare Poppi, Pietro Sassu
(ora dl CD njuntà a Chiocchetti 1995-1996)
	

https://youtu.be/LqPAS-uYPtE
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N auter ejëmpl de n pez che fej pert dl repertoire interladin ie la “Gar-
denera” che curespuend te Gherdëina a “La vedla muta”, ciantia satirica 
sun l argumënt dla noza. L se trata de pitla strofes satiriches cunesciudes 
dal Otcënt inant tla valedes de Gherdëina y Fascia. Aldò dl test uel la 
prutagonista se maridé per ne messëi nia plu se cruzië dla cëures y dla 
biesces. Te verscions plu cumpletes vëniel descrit i cruzies dla nevicia: 
la fam, la deficulteies a tré su truep mutons da nurì y secudì (cf. Chioc-
chetti 1995–1996, 157–334).
Scuton su n ejëmpl drët bel da abiné te APTO (Archivio Provinciale 
della Tradizione Orale) tëut su tl 1954.

“Tre salti tre salti la fori di quel bur’auril” ie na ciantia lieda ai rituai 
dl’ansciuda dl “Bel mei”. La ciantia ie documenteda sibe tla sezion fa-
sciana che te chëla gherdëina y testemunieia, mo n iede, i raporc culturei 
che fova danter la doi valedes. I rituai dl’ansciuda, ie mo da abiné te 
duta l’Europa, nsc sce cun elemënc defrënc. La descrizion dl ritual ti 
documënc de Gherdëina mët l “Bel mei” daujin ala manifestazions eu-
ropeiches ulache grupes de jëuni travestii va da cësa a cësa l’ultima nuet 
de auril. I giapa sciche bonaman roba da maië o scioldi.
La ciantia rituela “Tre salti” (o tla varianta “Tre santi”) ie documenteda 
nce ti ani 1940 te Gherdëina:

3.2. Gherdëina

https://youtu.be/CbGcA_B6pyU

E noi siamo i tre re dell’oriente
Ujes: Ghetta Giovanni (nasciù 1915), Ghetta Pellegrino (nasciù 1909), Pederiva 
Paolino (nasciù 1925), Deluca Renzo (nasciù 1935) y d’autri
Vich–22.02.1982 
Registrazion: Renato Morelli
(ora dl CD njuntà a Chiocchetti 1995-1996)

La Gardenera
Ujes mescededes
Moena–22.09.1954
Registrazion: Diego Carpitella, Alan Lomax 
(ora de APTO)

https://youtu.be/KP0BDAFGPUo

Tre santi
Ujes: Vinzenz Runggaldier (de 25 ani) 
Urtijëi–09.10.1941 
Registrazion: Alfred Quellmalz 
(de gra al Referat Volksmusik de Bulsan per la cunzescion)

https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3052_1_2_
SCHEDEAUDIO.mp3

https://youtu.be/CbGcA_B6pyU
https://youtu.be/KP0BDAFGPUo
https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3052_1_2_SCHEDEAUDIO.mp3
https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3052_1_2_SCHEDEAUDIO.mp3
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Scuton su mo doi registrazions plu atueles de chësta ciantia.

Pra i rituai dl inviern toca nce cianté la tlecanoht (“Klöckelsingen”). La 
cater juebies dan Nadel jiva n valguna persones da cësa a cësa fajan i 
auguresc ciantan la ciantia tla rujeneda tudëscia “Heut ist die heilige 
Klöckanocht” y giapova sciche bonaman roba da maië o scioldi. L pez 
ie unì documentà dan da puech ntan na nrescida fata te Gherdëina cun 
n test per ladin.

Ciantarins dl “Bel mei” a Santa Cristina, ca. 1940
(ora de AA.VV. 2009, 213)

https://www.youtube.com/watch?v=-Jc4Q3YdwDo

Tre santi
Ujes: Tone Kelder “da Poz“ (1919 – 2009)
Urtijëi–03.07.2008
Registrazion: Paolo Vinati
(ora de Vinati 2012)

https://www.youtube.com/watch?v=vifP7EkntXU&list=OLAK5uy_lYWfThNGm
KUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=55

E tre sante
Ujes: Emma Mussner (nasciuda 1944), Guglielmina “Mina“ Mussner (nasciuda 
1946), Josef Mussner (nasciuda 1949), Marta Senoner (nasciuda 1953).
Sëlva–08.10.2009
Registrazion: Paolo Vinati
(ora de Vinati 2012)

https://www.youtube.com/watch?v=-Jc4Q3YdwDo
https://www.youtube.com/watch?v=vifP7EkntXU&list=OLAK5uy_lYWfThNGm KUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=55
https://www.youtube.com/watch?v=vifP7EkntXU&list=OLAK5uy_lYWfThNGm KUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=55
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Coche te duta la valedes ladines toca la majera pert di pec scric per ladin 
pra l repertoire de cianties per mutons. Tlo dessot udons l test de na 
taialongia per gherdëina documenteda da Gartner9 ntan si nrescida y na 
registrazion fata dan da puech.

Tidom tidom tidela,
i nyok te škudela
i l pavè soura via
i l pup se l leka via.

Al scumenciamënt dl 20ejim secul se desferenziova Gherdëina y la Val 
Badia bele truep da Fascia, Fedom y Ampëz; cun na majera prejënza de 
cianties tla rujeneda tudëscia al incontra de na maiuranza de cianties per 
talian te Fascia, Fedom y Ampëz.
Tla Val Badia ie la ciantia reprejentativa dessegur la ciantia dla roda da 
filé “O bela mia roda”. La ie da abiné te truepa variantes nasciudes cun i 
ani y la ie documenteda nce mo dan da puech tla Val Badia.
Scuton su coche ejëmpl doi registrazions di ani 1960:

3.3. Val Badia

https://www.youtube.com/watch?v=Y14Yb2SRM3Y&list=OLAK5uy_lYWfThNGm
KUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=48

Heut isch die heilige Klöckelnåcht
Ujes: Hermann Kostner, Emmerich Kostner, Vinzenz Runggaldier
Urtijëi–09.10.1941
Registrazion: Alfred Quellmalz
(de gra al Referat Volksmusik de Bulsan per la cunzescion

https://www.youtube.com/watch?v=v9fRCwQVHGU&list=OLAK5uy_
lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=10

Tidom tidom tidela
Usc: Edith Moroder Prugger (nasciuda 1926)
Urtijëi–22.07.2008
Registrazion: Paolo Vinati
(ora de Vinati 2012)

9 Chiocchetti 2007, 462.

https://www.youtube.com/watch?v=3bsG8XZ8lrM&list=
OLAK5uy_ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=49

O bela mia roda
Usc: Anna Dejaco (nasciuda 1909)
Piculin – Jené 1965
Registrazion: Helga Dorsch
(ora de Kostner/Vinati 2004)

https://www.youtube.com/watch?v=Y14Yb2SRM3Y&list=OLAK5uy_lYWfThNGm KUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=48
https://www.youtube.com/watch?v=Y14Yb2SRM3Y&list=OLAK5uy_lYWfThNGm KUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=48
https://www.youtube.com/watch?v=v9fRCwQVHGU&list=OLAK5uy_ lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=v9fRCwQVHGU&list=OLAK5uy_ lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=3bsG8XZ8lrM&list= OLAK5uy_ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=49
https://www.youtube.com/watch?v=3bsG8XZ8lrM&list= OLAK5uy_ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=49
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Drët bën reprejentedes ie la cianties per mutons y la nina nanes.
La ciantia “Al vëgn la plöia” à n carater de mpruvisazion. La pea via cun 
n distich ulache l vën dit n toponim che dà dant la rima tl segondo ferssl. 
Tlo dessot l test abinà adum da Gartner10 y na registrazion de chësta 
cianta fata dan da puech.
Al veng la plöja, ara veng da ki šus
ara bagna le pitšo ke veng por ki trus.
Al veng la plöja, ara veng da ki fopp
ara bagna le pitšo ke va kole šlopp.
Al veng la plöja per tiamp e tiamplo
ara bagna le pitšo ke sona l’ fablo.
Al veng la plöja ara veng da sarenk
ara bagna le pitšo ke va por tarenk.

Trascrizion de J. Frontull dla ciantia “O cara mia roda“, abineda da Magdalena 
Palfrader tl 1907 (ora de Chiocchetti 2007, 477)

https://www.youtube.com/watch?v=gqkBNHAgFQg&list=OLAK5uy_
ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=50

Cara mia roda
Usc: Agnes Frontull (nasciuda 1881)
La Pli de Mareo – Instà 1965
Registrazion: Helga Dorsch
(ora de Kostner/Vinati 2004)

10 Chiocchetti 2007, 585.

https://www.youtube.com/watch?v=gqkBNHAgFQg&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=50
https://www.youtube.com/watch?v=gqkBNHAgFQg&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=50
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Na tematica panladina ie nce chëla “dl vedl mut” o dla “vedla muta”. Tlo 
dessot ie la prima strofa abineda adum da Gartner11 y daldò n ejëmpl de 
na verscion cianteda al scumenciamënt dl secul nuef.
Ng iad’ k i šea bell su pr ng trù
i mo kiria na bella flu dlongia trù
i tantes ke al n ea de vigne korù
e doutes s’ ošea pro me kontra trù

Duc i pec da Fedom ie te doi cudejiei scric a man dal nseniant Alessio 
Lezuo. Mé doi cianties ie per ladin. Na matada da noza y na nina nana 
che vën tlo dessot.
Ninna, nanna, bel pupin
la mere è suda sa mulin
el pere l’è sun solè
chel laora de caleghè
el no mangia mei assè

Truepes ie ntant sce la balades dla fin dl Otcënt cunesciudes te duta la 
Talia dl nord, n valguna cianties satiriches y taialonges dantaldut tla 
rujeneda taliana.

La majera pert di pec ampezans ie unida mandeda ite dal diretëur de 
scola Andrea Constantini. Na gran pert dl repertoire ie metuda adum 
da julantins12. N valguna poejies d’ucajion per ladin ampezan ie drët 

3.4. Fedom

https://www.youtube.com/watch?v=1PW2hAMZS5I&list=OLAK5uy_
ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=16

Al vëgn la plöia
Usc: Zilia Frontull (nasciuda 1923)
Al Plan de Mareo–16.08.2002
Registrazion: Barbara Kostner, Paolo Vinati
(ora de Kostner/Vinati 2004)

https://www.youtube.com/watch?v=-uhHz-4sSOE&list=OLAK5uy_
ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=47

En iade ch’i jea
Usc: Zilia Frontull (nasciuda 1923)
Al Plan de Mareo–16.08.2002
Registrazione: Barbara Kostner, Paolo Vinati
(ora de Kostner/Vinati 2004)

11 Chiocchetti 2007, 591. L vën mustrà mé la prima strofa dla sies abinedes adum da Gartner. 
Per ti cialé al’autra strofes cunsulté la publicazion ndicheda.
12 Material stampà de carater populer o destinà ala jënt che cuntën tesć de cianties vendu-
des da ciantastories ntan si spetaculi sun plaza o pra marcëi. I julantins ie bele cunesciui 
dal 16ejim secul.

3.5. Ampëz

https://www.youtube.com/watch?v=1PW2hAMZS5I&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=16
https://www.youtube.com/watch?v=1PW2hAMZS5I&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=16
https://www.youtube.com/watch?v=-uhHz-4sSOE&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=47
https://www.youtube.com/watch?v=-uhHz-4sSOE&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=47
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mpurtantes dal pont d’ududa linguistich y culturel, ajache les ie la pri-
ma testemunianzes de n’adurvanza leterera dl ladin ampezan. Truepes ie 
i pec religëusc che spidlea mo n iede la stratificazion storica-mujighela 
dla Val Badia cun na gran cumpëida de pec tëuc su permò dan da puech 
tla Val Badia.

La prima abineda sistematica fata tl raion atuel talian tulan su sun vëta 
pec y mujighes ie chëla dl musicologh tudësch Alfred Quellmalz (1899-
1979) nvieda via tl 1940 per documenté i bëns culturei de mujiga di 
optanc de Südtirol. La abineda porta l pëis dl mumënt storich te chël 
che la nasc. L tëmp ie chël caraterisà dala politica de represcion fascista 
purteda inant te Südtirol dal regim de Mussolini tres la talianisazion di 
inuemes de familia y di toponims, la pruibizion de adurvé la rujeneda 
tudëscia o ladina, la zensura dla stampa, la limitazion y la sotmiscions 
dla vita culturela te uni direzion. La Opzions dl 1939 fova n cumpromis 
danter Hitler y Mussolini per ti “cunzeder” ala doi mendranzes che fova 
te chisc raions de Südtirol de pudëi crì ora danter se n jì ora tl Deutsch-
land, arbandunan nsci si ncësa o resté tlo tla patria se sotmetan a n 
anulamënt de si identità.

13 Duta la nfurmazions che ie te chësc capitul ie ora da Kostner/Vinati 2017.

4. Na nrescida di ani 1940. La Opzions, l Nazifascism13
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Quellmalz fova unì nciarià dala “Südtiroler Kulturkommission” che 
dependova dal’urganisazion de nrescida nazionalsocialista “Deutsches 
Ahnenerbe”, dla SS (Schutzstaffel), che ova l fin de mantenì na reprejen-
tazion ideologicamënter “puzeneda” dla cultura populera de Südtirol, y 
de abiné ora proves scientifiches che demustrëssa la continuità culturela 
tudëscia y l carater tudësch dl Südtirol tla usanzes, tla trohtes, tl’archi-
tetura y tla mujiga populera. La abineda de Quellmalz se stizova sun la 
grupes de rujeneda tudëscia y ladina, lascian demez, per rejons tleres, 
i Welschtiroler che rujenova talian y vivova bele da dejeneies tl Unter-
land/Bassa Atesina, y i lauranc talians imigrei a Bulsan ti ani 1930 (cf. 
Nußbaumer 2000, 119).
Cie che l ie mo nteressant auzé ora tlo ie che Quellmalz fova l prim nre-
scidëur che se nuzova de n magnetofon per la registrazions sun l ciamp 
(model K4 frabicà dala firma AEG).

N valguna fotos fates da Alfred Quellmalz ai ciantarins y musizisć de Gherdëina y 
dla Val Badia (de gra al Referat Volksmusik de Bulsan per la cunzescion)

https://www.youtube.com/watch?v=54sLoTOfNMc&list=OLAK5uy_
lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=31

Chi ne n à pa udù Marianna
Usc: Hermann Kostner (de 32 ani) 
Usc y chitara: Emmerich Kostner (de 21 ani)
Urtijëi–09.10.1941
Registrazion: Alfred Quellmalz
(de gra al Referat Volksmusik de Bulsan per la cunzescion)

https://www.youtube.com/watch?v=54sLoTOfNMc&list=OLAK5uy_ lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=31
https://www.youtube.com/watch?v=54sLoTOfNMc&list=OLAK5uy_ lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=31
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La cuestion plu mpurtanta da ti jì permez n cont de chësta nrescida ne 
n’à te uni cajo nia da nfé cun la mujiga, ma ie de carater storich-politich: 
“Co valuteien pa na nrescida purteda ora sota n regim totaliter?”
L ne se trata ala fin nia de n repertoire ogetif: la rejons che à purtà a 
chësta nrescida, l cuntest te chël che la ie unida purteda ora, l tlima so-
ziel y politich tl Deutschland y tla Talia te chëi ani y nsci de cunseguënza 
l’ideologia da chëla che l univa y te chëla che l laurova i nrescidëures ie 
elemënc che cumporta che chësta gran abineda vënie cuntesteda.

Tla segonda metà dl 20ejim secul ie la tradizions mujigheles tla valedes 
ladines unides studiedes ntan nrescides defrëntes. N cunfront ala nresci-
da dl 1904 (Theodor Gartner) y a chëla dl 1940 (Alfred Quellmalz) ie 
chësta nrescides manco grandes, uni tant nce mé sun scumenciadiva de 
un n sëul nrescidëur.
Tl 1954 ie, ntan si viac ora per duta la Talia sustenì dal CNSMP (Cen-
tro Nazionale Studi di Musica Popolare), i doi gran etnomusicologs 
Alan Lomax y Diego Carpitella ruvei nchin te Fascia, nes scincan regi-
strazions drët beles che n possa scuté su tl APTO (Archivio Provinciale 
della Tradizione Orale https://more.museosanmichele.it/apto/), n archif 
tenì su tl Museum Etnografich Trentin de San Michele all’Adige (TN).

A metà di ani 1970 à Helga Dorsch (1940-2019) fat, per si tesi de lau-
rea de romanistica, de plu registrazions tla Val Badia. Si ntenzion fova 
chëla de abiné ora cie che l ie mo restà tla memoria dla jënt dla cianties 
populeres per ladin, desferenzian danter cianties populeres (Volkslied) 
y cianties focloristiches (volkstümliches Lied) y registran nce n valguna 

5. La nrescides dai ani 1950 inant. L raion alpin y la mendranza ladina

https://www.youtube.com/watch?v=-D2fszD4xvw&list=OLAK5uy_
ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=46

Sing mir mol a schians Liadl
Ujes: Margareta Gasser (nasciuda1920) y Notburga Gasser (nasciuda1923)
Al Plan de Mareo–12.03.1941
Registrazion: Alfred Quellmalz
(de gra al Referat Volksmusik de Bulsan per la cunzescion)

https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3049_1_2_
SCHEDEAUDIO.mp3

Litanie della valle
Moena–22.09.1954
Registrazion: Diego Carpitella, Alan Lomax

https://more.museosanmichele.it/apto/
https://www.youtube.com/watch?v=-D2fszD4xvw&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=46
https://www.youtube.com/watch?v=-D2fszD4xvw&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=46
https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3049_1_2_SCHEDEAUDIO.mp3
https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3049_1_2_SCHEDEAUDIO.mp3
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cianties per pitli mutons, cianties religëuses, cianties de lëur tla rujeneda 
ladina14.
Danter chëstes iel da auzé ora n valguna registrazions de cianties dl filé 
(bele scutedes su dant) drët beles y de valor y d’autra cianties cun test 
ladin.

L Istitut Ladin “Majon di Fascegn” à sustenì, dai ani 1970 inant y per 
plu de n dejené na gran nrescida etnomusicologica, purteda inant da na 
grupa de nrescidëures, danter chëi fovel nce Fabio Chiocchetti, Cesa-
re Poppi, Renato Morelli y l etnomusicologh sard Pietro Sassu (1939-
2001). I resultac de chësta nrescides ie publichei ti doi volums de Mon-
do Ladino dl 1995 y 1996 (cf. Chiocchetti 1995–1996)15.

Tl mëterman di ani 1980 à l cumpositëur de Gherdëina Eduard De-
metz fat n valguna registrazions te Gherdëina y à publicà l articul “Das 
Volks- und volkstümliche Liedgut in Gröden”, che descrij la situazion 
dla mujiga de tradizion a usc te Gherdëina, pensan do sun n valgun 
aspec nteressanc dl folclor mujighel, sun i repertoires y sun la manieres 
de cianté (cf. Demetz 1982).
Tl 1998 fej Barbara Kostner ntan i lëures per si tesi de laurea de etno-
musicologia na nrescida etnomusicologica tl luech de La Pli de Mareo 
documentan la cianties de n ann liturgich ntier. I resultac dla nrescida ie 
unii publichei tl liber “Del tuo bel fuoco il santo amor” (cf. Kostner 2002).

14 La registrazions fova unides fates sun vëta manietica y al didancuei ieles unides dertu-
redes su y brujedes sun n CD che cuntën 38 pec, tenì su tl Istitut Ladin “Micurá de Rü” a 
San Martin de Tor. Cëla do te Dorsch Craffonara 1974,1997.
15 Per scuté su la registrazions de chësta nrescides etnomusicologiches fates te Fascia, 
possen cunsulté l sit dl Istitut Cultural Ladin tla sezion Dizioneres y banches dac > Screen 
– Scrin.

https://www.youtube.com/watch?v=tYukNSmcpG4&list=
OLAK5uy_ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=41

Sön Piz de Sas dla Para
Ujes: Paul Videsott (nasciù 1899), Luise Mutschlechner (nasciuda 1913), 
cun la mutans Elsa y Paula
Piculin–1965
Registrazion: Helga Dorsch

https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3234_1_2_
SCHEDEAUDIO.mp3

Oh giardiniera
Ujes mescededes y fisarmonica
Vich–22.11.1980
Registrazion: Fabio Chiocchetti, Renato Morelli, Cesare Poppi, Pietro Sassu

https://www.youtube.com/watch?v=tYukNSmcpG4&list= OLAK5uy_ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=41
https://www.youtube.com/watch?v=tYukNSmcpG4&list= OLAK5uy_ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=41
https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3234_1_2_SCHEDEAUDIO.mp3
https://more.museosanmichele.it/apto/wp-content/uploads/sites/2/2015/06/3234_1_2_SCHEDEAUDIO.mp3
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La ultima nrescides che à da nfé cun la mujiga y la ciantia populera 
ie unides purtedes inant dal Istitut Ladin “Micurá de Rü”. La prima, 
fata tla Val Badia ntan l 2002 ova da nfé cun duc i chemuns dla valeda 
y à abinà adum belau 1000 documënc sonores registrei, danter chisc 
cianties religëuses y profanes, pec sunei, taialonges y juesc per i mutons, 
urazions, ntervistes sun coche l univa fat mujiga y sun i mumënc te chëi 
che n fajova mujiga16.
La segonda nrescida ie unida fata te Gherdëina tl 2009 y à purtà a abiné 
adum plu de 700 documënc sonores, tulan su cianties per pitli mutons, 
cianties profanes y religëuses, prieres, rimes y rituai. Sëuraprò, iel unì 
tëut su musizisć mez prufesciunisć che sona y cianta ntan la sajons turi-
stiches te hotiei o uties da mont (cf. Vinati 2012)17.

I raions de Fedom y Ampëz ie unii studiei puech y n ne cunësc nchin 
ncueicundì deguna nrescida sistematica sun la mujiga o de carater etno-
musicologich.

L ie de plu manieres defrëntes de se nuzé dla rujeneda ladina tla mujiga 
de ncueicundì. Per truep artisć damandei ora sun chësc cont, ie l’adur-
vanza dla rujeneda de mendranza n arichimënt y la ne strënj dessegur 
nia ite n cont dla perspetives (cf. Kostner 2008).

https://www.youtube.com/watch?v=ANbt6AUuknk&list=OLAK5uy_
ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=54

Crocifisso mio Signor
Ujes: Gabriella Willeit (nasciuda 1933), Lucia Rindler (nasciuda 1974), Ludwig 
Rindler (nasciù 1970).
La Pli de Mareo–01.11.1998
Registrazion: Barbara Kostner
(ora de Kostner/Vinati 2004)

16 La registrazions ie da abiné sun 41 CD tenii su tl Istitut Ladin “Micurá de Rü” a San 
Martin de Tor, cun la schedes de cunsultazion che toca leprò. Na selezion dla registrazions 
ie unida publicheda te Kostner/Vinati 2004.
17 Duc i documënc audio, deberieda cun na gran documentazion fotografica, ie unii cata-
loghisei y vën tenii su tl Istitut Ladin “Micurá de Rü” a San Martin de Tor, y ie da cunsulté 
online sota la sezion Mediateca > Archirides etnomusicologiches. L ie nce unì publicà n 
liber cun njuntà n CD ulache l ie i resultac dla nrescida te Gherdëina (cf. Vinati 2012).

https://www.youtube.com/watch?v=CbTOAwSFAyU&list=OLAK5uy_
lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=37

Bergvagabunden
Usc prinzipela y chitara: Engel Dellago (nasciù 1940). D’autra ujes: Tobia Insam 
(nasciù 1932), Norbert Insam (nasciù 1934), y d’autri che fova leprò pra la festa
Urtijëi–18.07.2008
Registrazion: Paolo Vinati
(ora de Vinati 2012)

6. Chi sons’a ncuei? La rujeneda ladina tla mujiga moderna y cuntemporana

https://www.youtube.com/watch?v=ANbt6AUuknk&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=54
https://www.youtube.com/watch?v=ANbt6AUuknk&list=OLAK5uy_ ljbFGwaova667x8Gvu21hPXBhx41XqiO8&index=54
https://www.youtube.com/watch?v=CbTOAwSFAyU&list=OLAK5uy_ lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=37
https://www.youtube.com/watch?v=CbTOAwSFAyU&list=OLAK5uy_ lYWfThNGmKUSBl2BCnSi20APaw0vsbjMY&index=37
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Una dla prima grupes che se à nuzà tla Ladinia dla tradizions per fé 
cumposizions nueves ie stac i fascians i “Marascogn”. I “Marascogn” 
ie nasciui ti ani 1970 ora dla piedies dla “Nova Cançó catalana” y de 
cie che l suzedova pra d’autra cumuniteies de rujenedes de mendranzes 
(folk, pop, world music). Ala fin dl regim franchista mëti tla Catalonia 
man de recuperé si identità y si rujeneda sotmetudes, n pruzes che fova 
te n cër viers nce tl lëur de unì su tla valedes ladines n cont de si identità 
y rujeneda. Nsci iel nasciù la “ciantia ladina nueva”. L ie la cunfërma che 
sibe per ladin coche nce per catalan possen cianté “de vedla cosses y de 
tëmps nueves” (cf. Chiocchetti 2018).

Na grupa fasciana che, a pië via dal inuem de provocazion pieta na 
alternativa ai “Marascogn” ie la “Lingue Morte”. Chësta grupa romp 
definitivamënter cun la tradizion a inuem de na poetica cuntemporana, 
ironica y contra la vëta cun cianties che fej referimënt nce ala situazion 
politica taliana, eticheteda sciche punk alpin.
Tla valeda ujina, te Gherdëina, à n valguna grupes de mujiga viventà te 
chisc ultim dejeneies la scena dla mujiga pop/rock coche, per ejëmpl, i 
“Acajo” che se à metù adum bele tl 1989, ie mo atifs y à dat ora 4 CD che 
cuntën truepa cianties per ladin, ironiches, ma nce sun argumënc d’atualità.

La grupa “Secco” cun Tobias Dellago, Georg Mussner, Peter Demetz y 
Gerald Moroder ie stata ativa dal 2002 al 2020, à dat ora te chëi ani 4 
CD che cuntën mé cianties ladines scrites dai cumëmbri dla grupa y à 
fat cënc de cunzerc tla valedes ladines.

https://www.youtube.com/watch?v=9UosjtXA6sg

El faure - Marascogn
(dal CD: De roba veyes e de növes tempes, 1983)

6.1. Na udleda ala scena folk, pop, rock

https://www.youtube.com/watch?v=IEgm6V2l8jw

Cater elemënc – Acajo
(dal CD: Oradò, 2022)

https://www.youtube.com/watch?v=CZl8_UCrIyE

Lanenà - Secco
(dal CD: Secco abinei, 2011)

https://www.youtube.com/watch?v=9UosjtXA6sg
https://www.youtube.com/watch?v=IEgm6V2l8jw
https://www.youtube.com/watch?v=CZl8_UCrIyE
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La generazions plu jëunes reprejentea n mond defin plu cosmopolitich; 
per ëi fej l’adurvanza dla rujeneda ladina pert dla nrescida poetica, debe-
rieda cun i mesuns de esprescion cuntemporans. I porta la ciantia ladina 
nce ora dla valedes ladines canche i fej pea pra cuncorsc y sustën nsci la 
rujeneda de mendranza. N possa tlo auzé ora Martina Jori, ciantautora 
y musizista fasciana, la grupa badiota “Les Ganes” cunesciuda te de plu 
stac europeics y Jean Ruaz che à danter n valguna esperienzes de cumposi-
zions che ti va daujin al jazz, laurà ti ultim ani deberieda cun la musizista 
giaponeja Karin Nakagawa te na nrescida mujighela per nterpreté da 
nuef n valguna meludies y cianties ora dla tradizion ladina y giaponeja 
tl proiet cun l inuem “Ladinia meets Japan”18.

I ejëmpli che vën do auza ora trëi manieres defrëntes de adurvanza dla 
rujeneda ladina – da sëula o daujin a d’autres – de cumpositëures cun-
temporans y trëi manieres defrëntes de ti jì permez ala tradizion muji-
ghela. Per la mendranza ladina iesi te uni cajo esprescions de na cuscien-
za nueva, na giaurida de vieres de n majer mond culturel y dla presënza 
de musizisć, cumpositëures y libretisć che ne fova nia dant.
“Conturina” ie n’opra te cater pertes per solisć, cor y urchestra cun muji-
ga de Claudio Vadagnini y libret de Fabio Chiocchetti. L’opra vën ora da 
na lijënda dla Dolomites y ie unida purteda dant l prim iede a Trënt tl 
2001. La storia conta dla bela Conturina, che ie, pervia dla riedà dl’oma 
de lën y dla surans da uncorn, unida trasfurmeda te n crëp. Karl Felix 
Wolff ova audì dla storia de Conturina tl 1903 y ova abinà mé una na 
strofa dla nsci dita ciantia de Conturina. L medem pez ie unì abinà nce 
da Venturi tl 1881 te na verscion de doi strofes. L’opra “Conturina” ie la 
ciantia de Conturina laureda ora da nuef te na maniera liedia. La belëza 
zënza tacia de Conturina, deventeda imurtela per l ncantejim, dëssa ve-
ster l simbol de na cultura y rujeneda che ne dà nia do al pëis dl tëmp. 
La imajes de Conturina ie de Milo Manara. Nce sce la metafora ie lieda 
a n’imaja statica, ie la ntenzion di autëures chëla de atualisé la cultura 
ladina y de fé che la sibe nteressanta per l mond d’al didancuei.

6.2. D’autra stredes mujigheles 

https://www.youtube.com/watch?v=0KgIrNZN37A

https://www.youtube.com/watch?v=aL9FCvJAnB0

18 Nfurmazion mplu sun i artisć auzei ora abinen te internet y sun i social media.

https://www.youtube.com/watch?v=0KgIrNZN37A
https://www.youtube.com/watch?v=aL9FCvJAnB0
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La ciantarina sopran y pianista Susy Rottonara ie lieda cun si mujiga y si 
ert ala lijëndes dl Rëni de Fanes. Tl 2005 iela co-autëura, prutagonista, 
autëura dla mujiga y ciantarina dl film “Le Rëgn de Fanes”, l prim film 
per ladin dedicà ala lijëndes de Fanes, l mit plu mpurtant dla tradizion 
data inant a usc di ladins dla Dolomites. Tl 2009, canche la Dolomites 
ie unides tëutes su coche “Arpejon Mundiela dla natura” dal’UNESCO 
scrijerala la mujiga per l’opra sperimentela per ladin “Fanes Poem Musi-
cal” sun liriches de Roland Verra, purteda dant tl 2011 tl Teater Cume-
nel de Bulsan con l’“Orchestra Filarmonica Italiana”. Tl 2014 iel unì fat 
y purtà dant na verscion dl poem mujighel metuda n scena per mutans 
y mutons.

“Larjines” ie n poem ladin cun la mujiga de Emilio Galante y l test de 
Stefano Dellantonio per cor, flaut de traviers, flaut bas y live electronics. 
L test ie nspirà al mond di ciofs y dla sajons: doi argumënc che vën for 
inò dant tla poejia ladina. La mujiga ne vën nia nfluenzeda dala mujiga 
tradiziunela, ma ie mé esprescion dla poetica dl autëur. Emilio Galante 
se à nuzà dla rujeneda ladina coche material de cumposizion pervia de si 
putenziel mujighel. La fonetica ladina à n gran putenziel evocatif.

Al scumenciamënt dl 2000 à la Provinzia autonoma de Trënt nciarià 
l cumpositëur sizilian Giovanni Sollima de scrì n’opra sun la cultura 
dla Dolomites. L resultat ie l’opra “Canti rocciosi”, te chëla che l artist 
scrij la mujiga sun tesć de autëures defrënc: Dante Alighieri, Ernest 
Hemingway, cianties da mutons per talian y sizilian y nce na taialongia 
ladina fasciana.
Per l cumpositëur ie si stil n dutadum de jëndri defrënc: rock, jazz, 
electric, minimalism anglossasson, mujiga etnica siziliana y mediterana 
deberieda cun cunescënzes tlassiches sotes. De chësta opra iel unì publi-
cà n CD che al didancuei possen abiné nce sun l canal Spotify.

https://www.youtube.com/watch?v=x3dQoiBShuc

https://www.youtube.com/watch?v=R2JJEAqCRZY
Larjines – Prolog (Emilio Galante)

https://www.youtube.com/watch?v=1qTfPk7PoNI
Anguane e altre streghe (G. Sollima)

https://www.youtube.com/watch?v=x3dQoiBShuc
https://www.youtube.com/watch?v=R2JJEAqCRZY
https://www.youtube.com/watch?v=1qTfPk7PoNI
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Tla Val Badia y te Gherdëina, à chëi che uel giapé na furmazion muji-
ghela (mparé n strumënt, cianté, giapé na furmazion teorica) la pusci-
bltà de jì a scola de mujiga tla scoles che fej pert, deberieda cun d’autra 
15 scoles, dla Direzion provinziela per la scoles de mujiga de rujeneda 
tudëscia y ladina dla Provinzia de Bulsan19 . L vën pità truep y dl dut 
per se furmé cun la prejënza de nsenianc prufesciunisć te uni disciplina.
Te Fascia iel la scola de mujiga “Il Pentagramma” che pieta cursc per 
d’uni sort de strumënc, per grupes pitles y grandes y che lëura nce per ti 
judé ala mujighes dla valeda. La mujighes abina adum la iscrizions per 
i strumënc che vën sunei pra la mujiga y pona iel la scola de mujiga “Il 
Pentagramma” che mët a jì y tën la furmazion, coche scola recunesciuda 
y che fej pert dla Scoles de mujiga dla Provinzia autonoma de Trënt20.  
A Cortina d’Ampëz iel dal 2012 incà l istitut mujighel “Dea Zima” che 
pieta na furmazion dantaldut per strumënc che vën sunei pra la mujiga, 
ma nia mé21. La scola “Music and Soul”, for a Cortina d’Ampëz, ie tlo 
ntant sce plu per la mujiga pop, rock, jazz22.
Te Fedom ne n’iel deguna scola de mujiga, ma la Mujiga de Fodom mët 
a jì uni ann cursc per strumënc che vën sunei pra la mujiga nciarian 
nsenianc de mujiga prufesciunisć che nsënia ju chëi che se scrij ite.

La mujighes ie lies drët nravisedes te dut l raion ladin (9 tla Val Badia, 
4 te Gherdëina, 1 te Fedom, 4 te Fascia, 1 a Cortina d’Ampëz); belau 
20 mujighes te n raion, chël ladin, ulache l viv zirca 30.000 persones. N 
valgunes de chëstes à na storia de plu de 100 ani.
La gran atività mujighela tla valedes ladines se spidlea nce ti truep cores 
de dlieja y nia mé, y te truepa grupes che cianta te dut l raion. Te uni cajo 
se meritëssa l argumënt dl’atività dla mujighes, di truep cores y dl’autra 
sortes de grupes de unì tratei a pert te n’autra ucajion che te chësta. 

Tres la truepa formes defrëntes d’esprescion de na cultura possen usservé 
si svilup, udëi ora i mudamënc, y i avenimënc storics. Adurvé la rujene-
da ladina ne n’uel nia dì se dé ju cun l’archeologia mujighela o se nuzé 
de na rujeneda morta ora. Al cuntrer: te duta la esprescions mujigheles 
cuntemporanes vëijen ora la ulentà de se destò da pusizions stares y 
fërmes n raport ala cultura ladina. Te cie che l ie unì purtà dant tlo, 
possen udëi ora l svilup culturel y de mujiga straurdiner de na mendran-
za y de si rujeneda, che nchin a dan da puech ne n’univa nianca mo 
cunscidreda sciche tela.

8. Mujighes y cores

9. Cuntlujion

7. L’ educazion mujighela ti raions ladins

19 https://musikschulen.provinz.bz.it/
20 http://www.scuolapentagramma.it/www/26
21 https://www.facebook.com/musicapiucortina/?locale=it_IT
22 https://musicandsoul.it/

https://musikschulen.provinz.bz.it/
http://www.scuolapentagramma.it/www/26
ttps://www.facebook.com/musicapiucortina/?locale=it_IT
https://musicandsoul.it/
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La plusvalënza soziela 
dla lies tla Ladinia

La vita dla persona ie fata de dërc y de duvieres, de mumënc de aurela 
curta y de ëures de lëur. Nosta sozietà à do l unì adalerch dl museré dl 
tëmp scumencià man man a spartì su l di te ëures y a tlassifiché nosta 
esistënza te strufs, ulache n ti va do a n ert y te mumënc, ulache n possa 
fé, chël fej legrëza, pudan se dé ju cun nteresc che al didancuei tlamen 
hobby. Ma tl tëmp liede possen nce se nané tl fé nia, tl ozium. La perso-
na ie n tier soziel y sce la cunlaurazion cun si medemi à purtà a n svilup 
antropologich che l’à fata ërjer su y destaché dai autri tieres, penson mé 
per dì ala capazità de rujené, de fé rajunamënc matematics cumplesc, de 
fé opres d’ert, frabiché cëses o filosofé sun tematiches esistenzieles, pona 
à la persona tla storia nce for inò desmustrà si tendënza a abiné d’autri 
cun chëi che la possa spartì si nteresc. Uni persona ie te si ndividualità 
speziela y si nteresc ie datrai bele nravisei ite te si DNA, n rejona te chël 
cajo dl “tré do” o dl “vester dla jënt”. Ma te d’autri caji possa i nteresc y 
la cumpetënzes unì zidlei. Chël che nëus sention nost, unfat sce l suné n 
strumënt, sbriscé ju per n purtoi cun doi brëies sota i piesc, scrì na poe-
jia, ti judé a zachei che se n sta piec o purté dant sun paladina, ie suvënz 
l resultat dla esperienzes diretes y ndiretes che nes à nfluenzà te nosta 
vita. La familia, la istituzions coche la scola, i cumpanies y al didancuei 
dessegur nce l internet nes porta a mparé a cunëscer nteresc y dantaldut 
a fé nascer te nëus la ueia de i zidlé.
“Deguni ne nasc moster” dij n vedl dit y tl svilup de nosta identità ie 
suvënz la cosses che fajon gën, che fajon deberieda cun i autri a mudelé 
nosc carater ala crëta te nëus nstësc. L semea sciche sce da una na pert 
ëssa na gran perzentuela dla persones l bujën de jì ora dla muredes de 
cësa, da si habitat arsì tla privacy, per spartì y se cunfrunté cun d’autri 
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1.	Ntroduzion
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che à si medemi nteresc. Dal pont d’ududa soziologich vala tlo dessegur 
de valores che va a mbracé l’azetanza da pert di autri, la valorisazion, ma 
nce l se sentì de utl, l pudëi dé n cuntribut a chëi de nosta cumenanza o a 
chëi che nes sta a cuer. Dut chësc se manifestea sota l tët dla parola “lia”, 
che giuridicamënter ne n’ie nia auter che na cumpëida de persones che 
ie liedes dal nteres de ti jì do al medem fin. Tla lies sozieles possa chësc 
vester n obietif lià a miuré la vita o a mantenì valores che persones de n 
luech sënt sies. Pra na lia dal sport ntant sce ie chësc tla majera pert di 
caji la ueia de ti jì do a na pascion y de se museré cun d’autra persones.
Danter la persones dl luech auden suvënz che na lia ie la miëura psicolo-
ga, ajache la pieta n mumënt de gheneda te n mond arsì tla rëscia y dal 
messëi fé dut for plu aslune y miec. L possa bën vester, ma chël che ie 
segur, ie, che la lies ie dantaldut ti pitli paejes, coche chëi che on tla va-
ledes dla Ladinia, deventedes dantaldut tl ultimo secul drëta istituzions 
che à miurà la cualità de vita dl luech y che à nce fat a na maniera de 
pité servijes, che ne fossa nia stac mesun paië a livel economich. Propi 
perchël ne n’iel nia mesun pensé al cunzet de lia lascian demez la carate-
ristica dl ulentariat y dl’ana coletiva soziela de n luech.
Chël che a livel persunel identificon cun empatia, la capazità de capì la 
persona dan nëus, de ti judé y de la scuté su, se spidlea tla cumenan-
za dantaldut te na dimenscion de lies sozieles, dl se mëter adum per 
arjonjer n fin plu aut. Penson tlo cuncretamënter ai destudafuech. Chël 
che pudëssa semië a prima ududa “mé” a n servisc per se stravardé dal 
meldefuech, stluj ala fin dla finedes ite duta na maniera de vester che ie 
da stramp ria da tlassifiché o da descrì a paroles. Bonamënter messëssen 
tlo belau jì a platerné te libri de psicoanalisa dla masses per capì nce mé 
n pert cie che ti dà la gran sudesfazion ala persona tl mumënt che la fej 
pert de na grupa, ulache la à na funzion cuncreta y da ulache la giapa 
nce de reviers stima y sentimënc de purtenienza.
Propi coche la rujeneda possa vester n mesun per fé madurì na identità, 
nscila ie la lies, dantaldut tla pitla valedes, zeche che porta la persones 
a tò cuscienza de sé nstësses, a abiné n post tla sozietà. N possa nscila 
zënzauter dì che la lies à da una na pert na funzion de ti jì do a n fin, 
a chël che plu persones ti dà na priorità, penson mé per dì a na lia che 
se cruzia dla scunanza dl ambient, ma che dal’autra pert ie propi la lia 
nstëssa coche sistem, cun si regules y nce limitazions, che porta la perso-
na a abiné n senificat tla vita ora dal mond dl lëur.

Dantaldut muessen auzé ora na cossa fundamentela. Vester pra na lia ie 
zeche defin defrënt che avëi n hobby da sëui. Uni nteres che vën cultivà 
tl tëmp liede zënza vester pra na lia lascia pro n muvimënt de azion y 
de dezijions liedies. Nia a cajo auden ora etimologicamënter tla parola 

2.	La lies y l fin coletif: plu che mé la soma de si cumëmbri

2.1 Cunscidrazions 
genereles 
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“lia” l senificat de “lià”, vester tachei. Belau a ulëi sotrissé che a defrënza 
da n nteres ndividuel, ulache n possa tò la dezijion de co, can y te cërta 
cundizions monce de ulà l fé, sons pra na lia mpo tachei pra na grupa 
che dà dant nia dinrer regulamënc, fac ora ti statuc, diretives genereles 
de cumpurtamënt, fins scric dant, datrai monce cun tiermuli drët avisa 
y nia per ultim nce mpënies fisc. L ie n pue’ sciche sce la lia metëssa 
la mans danora, fajan na sort de prevenzion per sëuraviver. N pat nia 
dit ora, ulache la persona ti scinca da una na pert ala lia si ressorsa plu 
mpurtanta, si tëmp liede. Ma chësta scincunda se damanda coche ga-
ranzia na costanza. Y propi te chësta particularità vëijen coche la lia ie 
plu che mé la soma de si cumëmbri. La se damanda y cëla de sëuraviver 
tres i ani, la svilupea strategies per jì inant, suvënz identifichedes tl aspet 
economich dl crì finanziamënc publics, y la cëla, dantaldut ncueicundì, 
nce de garantì for inò na cualità ogetiva te chël che la fej. Povester propi 
chësc ultimo pont ie da tò sota l udlon. N rejona for inò de prufesciuna-
lisazion dla lies, na terminologia che pudëssa semië n parados, n pue’ co-
che i prim atlec prufesciunisć che fajova pea pra i juesc olimpics, nasciui 
perdrët do n prinzip de Pierre de Coubertin, che udova tla cumpetizions 
aldò dla vedla tradizion tlassica dla Magna Grecia dantaldut cumpe-
tizions amatorieles. Sce n cëla coche la lies ie struturedes ncueicundì, 
pona se rënden cont de coche nia mé la tecnologia à fat vares da gigant, 
ma de coche nce la persones à ti ultimi 20 ani defin miurà la strutura y 
l’efizienza dla lies, ti purtan ala cumenanza servijes for plu de marueia.
Unfat sce tl ciamp dla mujiga, dl teater, dl sport o dl soziel, la lies ie de-
ventedes a plën titul istituzions de ulentariat per miuré la cualità de vita 
de n luech y zënzauter nce l bënsté de si atëures prinzipei. Sambën se 
damanda la prufesciunalità de na lia nce ëures y ëures de tëmp y l’aurela 
semea propi te chësc tëmp modern propi la ressorsa de chëla che trueps 
à la stënta. Dal’autra pert ie l’aurela nce lieda ala priorità che uni perso-
na à. Nia a cajo possen suvënz usservé coche persones, che ie y che lëura 
drët bën pra una na lia, ie nce “tachei” pra d’autra lies.

Tl ann 2017 pudoven tl Chemun de Urtijëi cumpedé bën 85 lies. 31 
de chëstes fova cultureles, 28 sportives, 12 sozieles, 2 di paures, 3 de 
artejanat y 9 turistiches o desvalives.
Calculan che a Urtijëi, zënza raté leprò Sureghes y Runcadic, ne n’ons 
nianca 5.000 abitanc, iel na marueia a pensé tan de pusciblteies che se 
pieta ala persones per ti jì do a n si nteres o a arjonjer n fin coletif. Na 
lia ne n’à nia n fin de davani, ma propi per la rejons nunziedes dant, ie l 
custimënt de na lia for majer. On ntant monce lies che à n bilanz daujin 
a na milion de euro y chësc nes fej pensé sëura coche la vijion, cun chëla 
che n ti cëla al fin de na lia, se à mudà storicamënter. Duc i custimënc 

2.2 L senificat dla lies analisan coche ejëmpl la situazion tl Chemun de Urtijëi
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possa mé unì curii tres i cuntribuc di cumëmbri y dantaldut dala man 
publica, ulache l ie da dì che for plu suvënz à la lies nce da ciampì cun 
zifres cuecenes. Dantaldut ntan l tëmp nturtidlà dl Covid-19, canche 
l lockdown y l sté de zes dai autri ne n’à per n pez nia plu lascià pro de 
mëter a jì manifestazions per tré ite zeche (penson tlo cuncretamënter 
ala festes, ala segres, ai cunzerc o ai aniverseres), à truepa lies abù de gran 
deficulteies economiches.
Tlo à i chemuns dla Ladinia sambën judà dassënn, savan che la lies ie l 
pever dla sozietà y che propi ntan la pandemia an udù, coche la jënt pati-
va a messëi renunzië a ch’i pitli gran mumënc che per trueps reprejentova 
na blòta routine per abiné na si lerch te na grupa. Tlo muessen giaurì na 
crampla auzan ora coche la lia sibe te si vester propi na grupa, ulache l 
cuntat danter la persones ie fundamentel. Sce tl lëur an ntan l lockdown 
udù ora plu pusciblteies per lauré a destanza, ruvan nce sëura sun aspec 
positives che chësc cumpurtova, pona ne possen nia dì l medemo dla 
lies. Scebën che truepa lies ebe cialà de mantenì l cuntat danter i cu-
mëmbri se nuzan di mesuns tecnologics, penson tlo mé per dì ai cunzerc 
virtuei che univa metui a jì ntan l lockdown, à duta la cumenanza capì 
che na lia ie per definizion na grupa ulache n uel se udëi dal vif y che 
l’atività passa datrai te na segonda dimenscion, davia che la va dantaldut 
dl cuntat danter la persones.

I reprejentanc dla lies pra 
l’ancunteda metuda a jì 
l ultim di dl ann 2016
©Ivan Senoner
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Ma jon a cialé plu avisa ciunes che ie la funzions efetives dla lies, spar-
tides su te de plu categories. On dit che l nteres spartì da plu persones 
ie la sumënza acioche n possa rujené de lia. La majera cumpëida de lies 
ie, tulan ca l ejëmpl dl Chemun de Urtijëi, tl ciamp culturel. Tlo ons la 
lies storiches per definizion, coche p.ej. la Union di Ladins de Gherdëina, 
metuda su tl ann 1945, l Museum de Gherdëina, l Cor de dlieja, l Circolo 
– Lia Mostra d’Ert, la Lia Natura y Usanzes, la Lia dl Teater, la Mujiga y 
la Lia di guanc dala Gherdëina.

Chësta lies ie la seva prinzipela acioche duc i elemënc che juda a purté 
inant la cultura ladina ne vede nia perdui. La rujeneda ladina à tlo na 
funzion mpurtanta. Dantaldut ajache cun plajëi possen udëi coche la 
rujeneda ladina vën gën adurveda pra manifestazions, giaurides o sente-
des. Cossa nia for logica, sce n pënsa ai ani 1970 o 1980, canche l ladin 
univa suvënz sotmetù dal tudësch, cunscidrà na rujeneda plu nobla. L’a-
durvanza dl ladin tla lies ti dà prestige, ie na testemunianza tlera coche 
l ladin dëssa se tò la lerch tla scumenciadives publiches. Danter ghesć o 
autoriteies da oradecà che n vëija pra manifestazions ulache l vën rujenà 
ladin, n vëijen for de plu che se ralegrea a audì che l vën rujenà ladin, 
scebën che i ne capësc nia o puech y nia.

2.3 La lies cultureles y l liam particuler cun l ladin

“Das Schloss am Abgrund“, teater metù a jì a Urtijëi tl 2003
© https://theatergroeden.com
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La rujeneda devënta pra la lies cultureles n elemënt de liam y depen-
dënza. Truepa persones che rejona te si tëmp liede n ladin stemiëus, 
strabacià dala nterferënzes dl talian y dl tudësch, se prova de plu canche 
i ie te na sënta ufiziela. La lies fej cultura ladina, ma les porta inant nce 
l ladin. Referac metui a jì dala Unions di Ladins dla valedes ladines, 
cianties purtedes dant dai cores di jëuni pra i festival defrënc ora per l 
mond, ciaculedes ntan na jita dla Lia Natura y Usanzes o teatri purtei 
dant per ladin, duc chisc ie ejëmpli reéi che juda a fé a na maniera che 
nce i jëuni, che ruve pra na lia, cunscidrea de plu nosta rujeneda. Chël 
che la scola possa mé n pert, cun la doi ëura de ladin al’ena, possa la lies 
mo judé do cialan de adurvé l ladin a na maniera ativa, sibe tl rujenà 
che tl scrit.
Plu fenans da oradecà, maridedes ite te Gherdëina, se à nce tres lies co-
che mé per dì la Lia de Bal Populer ntegrà te nosta valeda y à nchinamei 
mparà nosta rujeneda. Coche n dij tan bel: l miec mperen na rujeneda 
sce n la viv te na dimenscion emozionela.
Na lia che merita zënzauter de unì auzeda ora ie l Circolo – Lia Mostra 
d’Ert, che tl 2020 à cumplì la bela età de 100 ani. La à abù plu auc y 
basc ntan si centené de vita, ma chël che à daniëura caraterisà chësta 
lia fova zënzauter si anticonformism y si temperamënt rebel de viers 
dl’istituzions. Metù man ova dut cun la grupa “Ruscel”, ma dantaldut 
la generazion dl 1968 à dat forma al Circolo tres si ideai. Chësc fova nce 
mesun dal pont de ududa dl ulentariat, ajache l fova de bon ani per l 
artejanat y nscila pudova truep artejans dé ca truep tëmp liede. Leprò 
fova truep artejans defin ndependënc dai autri ciamps y chësc lasciova 
pro che i pudova nce vester critics contra i autri ciamps, coche mé per 
dì la Dlieja o l turism. La ueia de jì d’autra stredes da pert dl Circolo, 
stredes plu ntortes ma perchël plu inuvatives, à dessegur tres chësc cen-
tené nfluenzà la cultura, la sozietà y la politica dla valeda de Gherdëina. 
L Circolo, coche l vën for mo tlamà bel scëmpl, ie mo ncueicundì na lia 
che fej flurì ideies nueves y ulache l cunzet de lidëza y pudëi dì ora si 
minonga vën scrit grant.

Danter la 28 lies dal sport a Urtijëi lëura la majera pert a livel de valeda. 
Te na valeda che fej dl sport nce na cumpunënta per l turism, ciamp che 
ti dà da lëur a truepa persones, ne n’iel nia da se fé marueia sce propi la 
lies dal sport ie chëles che à l plu cumëmbri.
La lies sportives ie suvënz scoles de vita, ajache dlongia l mparé na disci-
plina sportiva y l se museré un cun l auter o danter na scuadra y l’autra, 
cëla i alenadëures nce de dé inant prinzips y valores. La lies dal sport ie 
nce chëles che ti pieta n gran aiut ala families, davia che les se cruzia di 
mutons y di jëuni ora de scola, nscila che i ie te de bona mans. Leprò ie 
sambën l sport y l muvimënt n generel chël che i genitores ti mët a cuer 

2.4 La lies sportives coche scola de vita
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a si mutons. I scrijan ite pra na lia ai na cërta garanzia che i feje sport cun 
regularità, i sà che i mpera a cunëscer cumpanies nueves y che i mparerà 
a azeté la ndesfidedes dla vita. La cumpetizion ie n elemënt che juda a 
madurì y a se miuré, ma la va nce de tenì cont dla drëta mesura. Dan-
taldut canche i mutons ie mo pitli vala de lauré sun la legrëza per l sport 
y de tralascé n pue’ la rëscia dl “chi che ie l miëur”. For plu genitores ie 
a una che i mutons dëssa tla prima fases de si vita nce avëi la puscibltà 
de pudëi purvé ora de plu sporc. I mutons dëssa nce pudëi mparé a 
cunëscer i sporc che ne n’ie nia tan cunesciui y tlo muessen dì che nosta 
valedes ladines, o Urtijëi te nosc ejëmpl, pieta na lingia de pusciblteies.
Danter la lies dal sport plu cunesciudes ons dessegur l Schi Club, l Hockey 
Club Gherdëina, l F.C. Gherdëina, l Tennisclub y l Eisclub. L talënt, l’arte-
nienza y la disciplina de truep jëuni à purtà pro che n valguni, chersciui 
tla lies dal sport, à pudù fé de si pascion n lëur. Tlo pudons cumpedé su 
i atlec Isolde Kostner, Peter Runggaldier, Werner Perathoner, la surans 
Nicol y Nadia Delago, Carolina Kostner y si pere Erwin y mo truep 
d’autri.
Sce la lies dal sport ie na scola de vita per chëi che ie leprò, pona iel desse-
gur merit dl mpëni y dl’ëures de ulentariat che ie dovia y che vën fates da 
persones che dà ca si tëmp liede cun gran idealism y tulan suvënz pert a de 
plu cursc de spezialisazion. Dalonc ie i tëmps canche i alenadëures de na lia 
dal sport fova plu che auter acumpaniadëures. Propi tla lies dal sport vëijen 
coche la prufesciunalisazion, de chëla che on bele dit dant, à lascià si sëni.

Atlec premiei per si resultac 
pra la festa dl sport metuda 
a jì dai chemuns de 
Gherdëina l ann 2017
©Ivan Senoner
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Purempò vala propi te n’epoca ulache l vën dant, che i pitli atlec muessa 
for plu abenëura vester i miëures, de ne pierder nia la mesura. La scola 
de vita dla lies dëssa nce vester scola per i genitores, ti nsenian a cunvi-
ver cun rendimënc nia for al cënt da pert de si descendënc o a azeté la 
dezijions di giudesc de garejeda.
Na menzion particulera merita, do avëi auzà ora la lies cun plu cu-
mëmbri, zënzauter nce la lies storiches coche Lueses Gherdëina, Rodes 
Gherdëina, Judo Gherdëina, Lia dal Scioh Gherdëina y Volley Gherdëina.
Dlongia chëstes ons nce lies plu jëunes, ma perchël nia manco de mpur-
tanza. Propi te n mond globalisà vëijen coche nce a Urtijëi à, ala fin dl 
20ejim secul y cun l mëter man dl 21ejim, pià man l nteres per sporc 
ulache dant, per abiné na lia, messoven jì te na zità.
Tlo ons mé per dì l’Atletica Gherdëina, na lia ulache i jëuni à la pusci-
bltà de purvé ora plu sporc defrënc, la Lia de Nudé de Gherdëina, che ie 
chersciuda cualitativamënter dassënn te puec ani o nce de mëndra lies, 
n pue’ plu esotiches coche l Broomball Gherdëina.

“Uni sozietà ie na ciadëina che ie mé tan sterscia coche si anel plu dëibl”. 
L senificat de chësc dit auza ora coche propi al didancuei, te n mond 
ulache la forfesc sozio-economica devënta for majera, iel de gran mpur-
tanza che nosta sozietà sibe nce davierta a chëi manco fertunei. Da una 
na pert ons sambën l’istituzions che se cruzia de cialé sun chëi che à de 
bujën, dantaldut tl ciamp saniter ons te nosta Provinzia n sistem che nes 
vën nvidià dloncora. Purempò iel suvënz la lies che tres l ulentariat dà 
na gran man per ti vester manëcia ala situazions plu defrëntes de mel-
vester o deficulteies sozieles. Danter chëstes ons la Lia de San Vinzënt, 

2.5 L cuer dla lies sozieles

L Tennisclub se cruzia nce 
de mëter uni ann a jì 
i turnoies de tennis 
cunesciui de aut livel
©Tennisclub Urtijëi
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plu cunesciuda coche Vinzenzverein, l KVW, la Grupa Deberieda o la Lia 
Gherdëina per l Perù, mé per n cumpedé su n valgunes.
Chëi che juda pra chësta lies l fej suvënz achiet, nce sce i problems tla 
sozietà ne daussa nia unì tabuisei. La daudanza ie suvënz na rejon percie 
che chëi che ie n deficultà ne va nia a damandé aiut. Tlo cëla sambën la 
lies sozieles, dlongia l cuntribut de sustëni, de cunsulënza y economich, 
nce de sensibilisé la persona cun deficulteies a se giaurì y a se daman-
dé l sustëni che possa unì pità. Dantaldut la persones de tëmp, suvënz 
strandledes da na pension minima, patësc la situazion tl danterëures de 
si vita. Lies sciche l KVW cëla de les tré ite metan a jì viages che ne costa 
nia truep y ulache les à drë de se cruzië de tan che nia. Leprò ons nce la 
lies de natura sanitera, penson ala Lia Medicus Comicus o Braciacol via n 
Fascia. Chësta lies fej da stiza ai servijes saniteres, ti dajan a chëi che ie 
amalei o se sënt sëui n rì o vel’ parola de cunfort. N’autra lia jëuna, che 
cëla che la persones de tëmp vede danter la jënt, ie la Lia Sarëinn. La lia 
ti pieta ala persones de tëmp n iede al’ena n cëif ciaut, davia che l n ie 
for de plu che ne se tol nia plu la bria de cujiné nstësses. Drët nteressanta 
ie nce la Banca dl Tëmp, n’idea che cëla de se giamië ora pitli stroc, dan-
taldut danter persones d’età defrënta, zënza messëi for auzé ora l tacuin. 
Trueps muessa al didancuei sëuraviver cun na pension minima y ie pu-
rempò mo boni de dé truepa cosses o de dé n cuntribut atif ala sozietà. 
Per chësta lia ne n’ie la valuta nia i scioldi, ma l tëmp.
N’autra lia che juda a tenì adum tla vita soziela, ma sambën dantaldut 
a stravardé la cumenanza dal meldefuech o da d’autra desgrazies, ie i 
destudafuech. L ie na lia che adrova for inò auti, njinies y massaria che 
ne n’ie nia a bonmarcià, ma duc se rënd cont dl valor che l servisc à che 

La Jungschar ti juda 
ai mutons y ala mutans 
a crëscer 
©Ivan Senoner
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i destudafuech fej, dantaldut cunscidran la gran cumpëida de ëures de 
proves che si cumëmbri fej ntan l ann.
I jëuni ie nosc daunì y davia che ncueicundì lëura suvënz tramedoi ge-
nitores, ie la lies l brac slungià dla families. Per chëi che ne n’uel nia jì 
pra na lia dal sport ie dessegur la Nëus Jëuni y duta la grupes che se dà ju 
cun i mëndri (p.ej. la Jungschar o la Grupes di Jëuni) la piza de diamant, 
acioche chisc ne ruve nia sun de burta stredes y posse purempò purvé 
ora emozions nueves. Perchël iel nce da udëi de bon uedl canche l vën 
finanzià nfrastrutures ulache i jëuni posse jì ora de scola y nce se cunsië 
cun i cunlauradëures esperc che juda ora pra chësta lies che ntant possen 
bele cunscidré de drëta istituzions.

I seculi che la populazion ladina à vivù zidlan l bestiam, sian i prei da 
mont, maian chël che l luech da paur ti dajova y ciafian cun puech, 
semea desmencei tl’era moderna. Ti ultimi ani à per fertuna la cume-
nanza udù inò ite la mpurtanza dl lëur da paur. Tematiches ntëur al 
sciaudamënt dl tlima y la sensibilisazions dla cuscienzes n cont de co 
viver plu san y cie ti dé da maië a nosc corp à purtà a n’onda vërda che 
à inò dat na bela sburdla al balanz ecologich. La Lies de paures ie n’urga-
nisazion che cëla dantaldut nce de ne lascé nia jì da ruf ora la usanzes y 
la tradizions liedes a chësc mond.
I jëuni che à nstësc n luech da paur a cësa se identifichea gën cun l mond 
agrar, cunësc tres si genitores y nëinesc i sucrëc y l know how de chësta 
ativiteies, che sëuraviv de gra ai cuntribuc publics. La Lia di paures ie 
na ucajion per se ancunté y per renfurzé l tenì adum danter i paures 
sparpaniei ora per nosta valeda. Pra chësta categoria ons nce chëla che 
a Urtijëi vën fata ora la mëndra lia y chël fossa la Lia dal’Eves. Propi na 
tel sotgrupa desmostra coche l ie de mpurtanza che la persones se cruzie, 
zënza l taché sun la gran ciampana, de stravardé l’eves dai periculi che 
les manacia.
Do la Segonda gran viera y cun l avané dl turism do i ani 1970 ons abù 
i ani d’or tl ciamp dl artejanat. Ferlëigri y gran firmes coche ANRI o 
SEVI ti dajova da lëur a truepa families. L fova na sauridanza soziela 
muessen tlo dì, davia che la families pudova nscila lauré te cësa, a orars 
flessibli y fova dantaldut prejënc per si mutons. L artejanat flurënt de 
chëi ani à purtà a n gran bënsté te Gherdëina y mo al didancuei possen 
udëi drët tler i fruc de chisc ani de marueia n cont dl davani y nce dl se 
fé n inuem ora per l mond. Purempò à nce i artejans capì che la va mé 
sce n tën adum, che la fundamënta de n marcià economich che tënie 
permez te tëmps de crisa, che ie pona nce veramënter unic adalerch, ie 
l se mëter adum pra na lia. Chësc, n pue’ do l prinzip dla corporazions 
artejaneles che an tl Medieve, metudes su per defënder i dërc di singuli 
ciamps artejanei. La Lia di Artejans (LVH) à dantaldut ti ultimi ani inò 

2.6 Lies di paures y lies per l artejanat
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sentì l bujën de tré pra la medema corda y de se nuzé de sinergies per ti 
dé inò sgors al artejanat y al artejanat artistich. Chësc, dantaldut cunsci-
dran che l marcià globel y la burocrazia deventeda for majera à dessegur 
purtà a de majera deficulteies per chëi che se dà ju cun n mestier ulache 
i adrova la mans, n particuler cun l ziplé. La Lia di Artejans de Gherdëina 
à nce l gran merit de avëi nventà la “bola”, n sigil de cualità che fej da 
garanzia dloncora per l mond che l pez ie unì ziplà a man.
N auter argumënt per l artejanat ie l fat che ti ultimi ani univa do for 
manco jëuni che ova nteres a pië ite tl ciamp dl artejanat. Per miuré 
chësta situazion y per purvé a cunscidré l marcià dl lën cun uedli nueves, 
iel unì metù su la lia La Vëta. Chësta lia, chersciuda sun la ravises de 
artejans y artisć, uel danter l auter mutivé mutons y jëuni a se dé ju cun 
l’ert y cun l artejanat. Da n ram de chësta lia iel nce nasciù la Scola de 
Creatività, na lia che cëla de cué ora dai mutons ideies che i possa mëter 
sun papier, tl lën o sun mauta. De gra a chësta lia, ma nce a na lia coche 
l’UNIKA, cëlen de valorisé nosta arpejon culturela, ma nce de jì de viers 
dl daunì cun vijions nueves.

L turism ie na tëila de arani che ti dà da lëur a truep ciamps te nosta 
valeda. Sambën iel de bujën nce tlo de na bona urganisazion dovia per 
coordiné la strutures che dà d’albierch y duc i servijes che fej de nosta 
valedes ladines un di luesc plu cris per passé la feries, dantaldut chëles 
da d’inviern.
I cunlauradëures dla lies turistiches ie dependënc y giapa paià, purempò 
ti juda la man publica, coche p.ej. l Chemun de Urtijëi tres la chëuta dl 
luech, davia che la lies turistiches tën vëiramënter nce nët l luech y de 

Ala lia La Vëta ti stal a cuer 
l daunì de nosc artejanat
©Ivan Senoner

2.7 Lies per l turism y d’autra lies che juda a ti dé cualità de vita a nosc luech
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chësc servisc se joa pona duc i zitadins, nia mé i turisć. La lies turistiches 
cëla for inò nce de lauré ora cunzec per miuré l status dl luech. Nscila 
vëniel mé per dì nciarià nce esperc de mubiltà o nviei via proiec culturei 
o de passatëmp. Propi la cunlaurazion cun l mond culturel dla Ladinia, 
p.ej. cun l museum ie zeche de mpurtant y che messerà tl daunì mo unì 
slargià ora.
Dal pont de ududa storich iel da dì che bele ala fin dl 19ejim secul 
fovel unì metù su n valguna lies per sustenì l turism. Ai 2 de lugio dl 
1885 iel unì metù su sun cunsëi de Ludwig Purtscheller, la Lia da mont 
de Gherdëina che se cruziova de cumedé troies y de mëter su tofles che 
mustrova ulà jì.
Doi ani do, tl 1887, ons pona la nasciuda dla lia per l turism, che ntlëuta 
se tlamova moVerschönerungsverein, davia che Gherdëina fova mo sota 
l Mper austro-ungarich. Nce chësta lia se cruziova de abelì l luech cun 
promenades, troies, banc y lëns (cf. Runggaldier/Senoner 2004, 8).
Nce al didancuei ie la cunlaurazion danter lies y turism drët ativa. Dan-
ter la lies cultureles de chëles che se nuzea nce i seniëures, dantaldut 
canche l ie bur tëmp, ie propi la biblioteches. La biblioteches ie n pont 
de ancunteda soziela per persones de uni età y ie al didancuei scialdi de 
plu che mé na lia che mprësta ora libri. Truepa manifestazions vën me-
tudes a jì y la ie una dla puecia istituzions che pieta n servisc per debant. 
Propi perchël vëijen nce tlo for inò persones de tëmp che passa nce mé 
per se liejer la zaita o umans cun si pitli per ti liejer dant stories. La bi-
blioteches muessa daniëura fé de gran nvestimënc, ma les à puec mesuns 
per tré ite zeche. I Judacrëp ie ënghe na lia de carater soziel che ti juda 
for inò dassënn a chëi da tlo, ma dantaldut ai turisć che se pierd o se fej 
mel jan su per nosta montes. Nce la Biennale Gherdëina, manifestazion 
sota l tët de na lia che mët uni doi ani a jì mostres y performance mo-
dernes, lëura per y deberieda cun l mond dl turism. Nce tlo udons tler 
coche scumenciadives cultureles possa fé da magnet per fé unì adalerch 
persones da dut l mond.

Cun l finé via dl 19ejim secul univel for plu y plu rujenà de “tëmp lie-
de”, l’aurela che la persones se tulova do vëies o la dumënia. L se arpizé 
su sun i crëps, l jì a se blandé ti ruves canche l fova ciaut o l jì cun la luesa 
o cun i schi deventova man man ativiteies che scumenciova a nteressé 
la persones. Emil Terschak ova purtà l sport dai schi te Gherdëina y tres 
chisc piunieres nasciova nscila sambën nce la lies.
Chësta ativiteies udova dantaldut la Dlieja de stlet uedl. Per cie che 
reverda l jì a fé bani ti ruves y ti lec de nosta cuntreda, fova l scetizism 
dessegur gaujà ajache n mustrova massa pel y che l’istituzions religëuses 
ova nsci tëma che chësc ëssa danejà la moral. La fova jita tan inant che 

3.1 L sport y la moral

3.	Coche la lies univa cunscidredes zacan
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l Chemun de Urtijëi ova tl ann 1894 monce pruibì de fé bani o de jì a 
nudé tl’eghes dl luech (cf. Piazza 2019, 335–336).
Tl ann 1896 ova nscila n valgun apasciunei de luesa metù su la Lia dala 
Lueses. Riesc n fovel bele 400 scric ite che se ancuntova for inò tl Hotel 
Post. L curat, seniëur Franz Anderlan ne n’udova chësc nët nia de bon 
uedl, propi ajache l fova dla minonga che l jì cun la luesa ne jiva nia a 
una cun la moral dl luech. L Chemun ova nscila tl 1897 monce pruibì 
de jì cun la luesa, ma chësta regules ne n’univa nia for tenides ite da chëi 
dl luech. Coche giustificazion de chësta pruibizion univel dit che l jì cun 
la luesa desturbova i ciavei y che l fova priculëus. A un dl luech ti fovel 
monce unì fat paië na straufonga, ajache l ova fat finta de nia, canche l 
polizai ti ova dit de unì ju dala luesa y de la tré a cësa a man (cf. Piazza 
2019, 337–340).

Cun l mudé di tëmps y cun l avané dl liberalism, se à nce tres i ani mudà 
l ti jì permez al’ativiteies plu defrëntes da pert dla cumenanza. Cossa 
ria da se nmaginé al didancuei, ie che tl 1903 ans a Urtijëi na lia che 
se ancuntova per fumé la pipa y la zigares. “Rauchclub da Nebl” univela 
tlameda te n tëmp ulache la sensibilisazion dl dann che l tabach ti fej ala 
sanità fova mo do Saslonch.

Tl 1903 fovel a Urtijëi na lia 
per chëi che fumova gën
© Perathoner/Moroder 2007

3.2 Muda i tëmps muda la maniera de udëi
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Tl 1905 ova ntant sce l scoaciamin Martin Pycha fundà la Lia de Gi-
nastica, che ova riesc nce scumencià a se dé ju cun l teater. Nce chësta 
atività ne ti scusova nët nia al pluan Franz Anderlan, davia che la lia 
fova scialdi de bona ueia, ma tl 1914 ti ova pona la Lia de Ginastica 
lascià l’atività de teater al Gesellenverein, auzan ora che l’atività dla Lia de 
Ginastica fova dantaldut tlo per renfurzé l corp, per furmé nsci de bon 
saudeies y per nsenië la disciplina (cf. Perathoner/Moroder 2007, 182).
L Gesellenverein fova ntant sce nchin ai ani 1960 spartì dala lia analoga 
per la jëunes, l Jungfrauenbund. Permò do i ani 1960 oven metù su la 
grupa di jëuni (Jugendgruppe), ulache tramedoi sésc fajova si ativiteies 
deberieda y dijova la sia te cunsëi. Nce chësc na nuvità, che la Dlieja mo 
cunservativa te chëi ani, ova messù azeté.
Al didancuei recunësc duc la gran mpurtanza dl Cor de dlieja. Vester pra 
chësta lia tol truep lëur, davia che la se damanda de dé ca truep tëmp y 
de messëi vester a despusizion ntan i dis de festa. L Cor de dlieja ti fej da 
curnisc ala funzions sacreles. La situazion che fova unida a se l dé ala fin 
dl 18ejim secul, canche fova ugrister Matie Ploner a Urtijëi fova nte-
ressanta. Chësc se ova damandà n orgun nuef, ma da pert dl Chemun ne 
fovel unì nët nia de bona man, davia che l univa dit che Ploner adurvova 
mé l orgun per si plajëi. Nscila ti ova Matie Ploner scrit a chëi de Gher-
dëina oradecà, che fova dal muet y chëi ova sustenì cun de gran dunfiertes 
si proiet de cumpré n orgun nuef (cf. Perathoner/Moroder 2007, 190).
La Lia dl Teater de Urtijëi, nasciuda cun l inuem Heimatbühne St.Ulrich 
ova metù man si atività tl 1957 y si prim pez fova stat “L paternoster”. 
Tlo iel da dì che l univa sambën fat teater nce bel dan i ani 1950, ma 
a na maniera scialdi scëmpla y for sota l’udleda storta dl tlerus. Pra i 
prim pec de teater te nosta provinzia audiven for inò ora danter la risses 
de coche n ti cialova cun desdëni ai “studiei”. La figura dl dutor, per 
fé n ejëmpl, univa reprejenteda pra i pec a na maniera belau cuinënta, 
spiedl dla cunscidrazion ntorta che la sozietà ova cun l mond academich, 
povester ajache mo nraviseda nia puech al mond dl crëidum y nce ala 
superstizions.
N’autra lia storica y che à bele trueps ani de storia do sé ie sambën la 
Mujiga. L curat Ujep Antone Vian, curat storich a Urtijëi dla segonda 
metà dl 19ejim secul, ne n’ova nia abù gën che la Mujiga de Urtijëi ova 
metù man de suné mujiga da bal. Pra na defileda dëssa seniëur Vian ti 
avëi zarà a n sunadëur l buchin ora de bocia. Coche resposta ne n’ova la 
mujiga nia plu sunà te dlieja y l Vian ova nsci ntan mëssa, ntan la per-
dica, lascià ora tëunesc y tarluies contra la Mujiga, finan via la perdica 
nvian i credënc a dì mo n paternoster “per ch’i puere sunadëures...”
Purempò savova l curat nce da laudé la prufesciunalità dla Mujiga de 
Urtijëi. Chësta ova sunà pra la inaugurazion dl stradon de Gherdëina 
da Pruca ite y te si diare ova Vian auzà ora la cualità di sunadëures (cf. 
Perathoner/Moroder 2007, 192).
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La lies ie n spiedl dla sozietà, de si nteresc y di bujëns che la cumenanza 
à. Ntan i ani an purempò udù che l ie dantaldut l spirt dl ulentariat y l 
istint de ulëi sté danter la persones a les rënder tan mpurtantes per l’in-
terazion soziela. Sce n messëssa paië duta l’ëures dates ca ntan duc chisc 
ani da pert di singuli per i servijes che la lies à pità, pona ti ëssa chësc 
custà truep ala casses dl Stat. Chël che ti dà for inò ala persones la forza 
y la ulentà de se dé ca per l nteres publich ie zënzauter la legrëza che 
chëstes à a judé o a se dé ju cun chël che ti fej plajëi. Canche de reviers 
vën mo n “de gra” sentì, pona ie chël na gran sudesfazion, che mplenësc 
l cuer de chëla sensazion che fej sentì bën canche n possa fé zeche per i 
autri. Vester pra na lia juda a dé n senificat a nosta vita, a recunëscer sé 
nstësc y tla storia dla Ladinia ales abù na pert mpurtanta, zënzauter, ma 
nce al didancuei fossa la vita sozio-culturela dla valedes ladines zënza la 
lies de n zaron plu puera.

4.	Paroles per finé via

Bibliografia 

Perathoner, Elfriede; Moroder, Albert (2007). 100 Jahre Marktgemeinde St. Ulrich. Bozen: Edition Raetia.
Piazza, Sabine (2019). Flinke Schnitzer, arme Witwen, freche Rodler. Bozen: Edition Raetia.
Runggaldier, Ingrid; Senoner, Gretl (2004). Unità didatica Storia dl turism te Gherdëina. Bulsan: Istitut 

Pedagogich Ladin (Provinzia Autonoma de Bulsan).



174

Liams danter i ladins 
Evoluzion tl tëmp y pusciblteies de svilup

Denni Dorigo
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Canche n rejona de liams danter i ladins muessen dessegur scumencé 
cun l tenì cont dla storia de chësc popul. La cumuniteies dla cin valedes 
ladines, Gherdëina, Val Badia, Fascia, Fedom cun Col y Ampëz fej ora 
al didancuei l “popul ladin”, nsci iel de gran mpurtanza se lecurdé cie 
che à purtà pro a chësta cuscienza unitera, che à si ravises dessegur tla 
rujeneda, ma nce tla storia, tla cultura, tla tradizion y tla identità. 
Pona uniral analisà i aspec che ti ultimi trënt’ani à tenì su l liam danter la 
valedes y duta chëla scumenciadives, nia mé tl ciamp culturel, che à pur-
tà pro a cunlaurazions nueves y che juda a tenì adum n popul despartì 
coche l nost. N ultima uniral laurà ora chël che pudëssa vester n svilup 
de chisc liams danter i ladins y coche la cooperazion sëura i cunfins ora 
pudëssa se cuncretisé tl tëmp.

Per sauridanza possen fé pië via chësta udleda dal pont de ududa storich, 
dai 7 de juni dl 1027, l di canche l nasc l Prinzipat dl vëscul de Perse-
non. Corado II, mperadëur dl Sacher Mper Roman, ti cunzed al vëscul 
de Persenon la Contea dl Inn y dl Isarch, tramedoi pertes dla Region dl 
Norital: la valeda de Gherdëina, Fascia, la Val Badia, Fedom y La Rocia 
ie deberieda te chësc Prinzipat, che per seculi senierà l destin soziel y 
culturel de chësta valedes1.
Tl 1511, cun l Landlibell dl mperadëur Maximilian de Habsburg, vëniel 
regulà n valguna cuestions danter i Prinzipac dl vëscul de Trënt y Perse-
non y la Contea dl Tirol. Da chësc pruvedimënt nasc nce l corp militer 
che à l fin de defënder l raion. Da chësta tradizion nascerà te uni valeda 
la cumpanies di scizeri: plu iedesc se juderà ti seculi la cumpanies dla 
valedes ladines una cun l’autra, datrai de un n viers y datrai dl auter, for 
per se paré dala agrescion dl nemich2.
Tl medemo ann ruva nce Ampëz coche l’autra valedes ladines pra l Ti-
rol, y pona tl Mper: n possa debota dì, che da chësc mumënt nchin al 
1923, sta i ladins per plu de cater seculi adum tla medema realtà dal 

1.	 Ntroduzion

2.	 L liam che vën dala storia 

2.1. Dal 1027 al 1918

Festa de Ra Bandes metuda 
a jì uni ann a Ampëz
©Diego Gaspari Bandion

1 Te chëi ani ie Ampëz sota l Patriarcat de Aquileia, l ruverà pra l’autra valedes ladines tl 
1511, canche cun Maximilian I de Habsburg i ampezans jura fedeltà al mper. La Val Badia 
ntant sce vën partida su: la pert a man ciancia dla Gran Ega toca pra l vëscul de Persenon, 
ntant sce ie la pert a man drëta sota la giurisdizion dl Ciastel Badia, cunvënt dla munighes 
benedetines; a uni maniera, a livel de diozeja, fajerà duta la Val Badia for referimënt a 
Persenon.
2 L Tirol passa a Habsburg bele tl 1363: l ie te chësc ann che, de fat, scumëncia l Guviern 
de Habsburg sun la valedes ladines che finerà permò tl 1918. 
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pont de ududa politich-aministratif 3.
Tl ciamp religëus iel da lecurdé l gran decanat ladin Cis et ultra montes 
che tulova ite la pluanies de Mareo, Badia, Fedom y Fascia4 .Te chëi ani 
vëniel metù su l seminar de Persenon, che deventerà ti seculi l luech 
ulache truep ladins arà la puscibltà de studië y ulache na gran cumpëida 
de prevesc ladins giaperà si furmazion5. 
La cin valedes ladines stajerà n pez alalongia, deberieda, sota la Diozeja 
de Jevun-Persenon (Fedom, Col y Ampëz nchinamei fin al 1964): chësc 
à senià dassënn la tradizions, l sentimënt y l’identità dla jënt che à vivù 
te chësta tiera6.
Do la secularisazion dl 1803, l pruvedimënt che ti à tëut ai vëscui l gu-
viern sun l raion, fajerà la cin valedes ladines pert, zënza desferenziazion, 
dl Tirol y dl Mper austriach.
Tò pert per seculi alalongia ala medema storia à dessegur senià chësta 
cumunità dal pont de ududa nia mé soziel, ma nce culturel y de identità.

Cun la detlarazion de viera dla Talia al’Austria-Ungaria devënta Fedom 
la prima linia dl front. Duc i ëi dla cin valedes ladines vën cherdei ite 
y ncadrei ti regimënc di Kaiserjäger y di Landesschützen: la tragedia dla 
viera, danter muciadifs, perjunieres, morc, ferii, chëi che ie jic perdui 
y desdruzion, sënia dassënn duta la sozietà de chësta valeda. Do la fin 
dla viera, cun l Tratat de pesc de Saint-Germain-en-Laye, passa l Tirol 
Cisalpin ala Talia: duta la cin valedes ladines fej pert de chësc raion. L 
sarà l Fascism, tl 1923, a despartì la cin valedes ladines, aldò dl pensier 
de Ettore Tolomei che dijova7:
«I Ladini delle Dolomiti sono come una macchia grigia che bisogna a tutti 
costi grattare via […] e che […] dopo l’opportuna assegnazione d’Ampezzo 
e di Livinallongo alla Provincia di Belluno, non occorrono altri mutamenti».
Tl 1939, ntan la Opzions, vën duc i ladins (nce la jënt de Fedom, Col y 
Ampëz) cunscidrei fulestieres “allogeni”, perchël vën duc a opté8. 

2.2. Dal 1918 al 1945

3 Do la nvajion de Napolion, dal 1810 al 1814 vën la valedes ladines spartides su, sibe a 
livel politich che a livel etlesiastich. 
4 L gran decanat ladin Cis et ultra montes vën metù su tl 1597 y l resterà nchin al 1788: 
Gherdëina fej ntant sce pert dala costituzion nchin al 1667. 
5 La Pluania de Ampëz fajerà pert dl Patriarcat de Aquileia, nchin al 1751, canche la ruverà 
tla Diozeja de Gorizia pra la pert austriaca (San Vito, tl Ciadura, sarà ntant sce pra la Diozeja 
de Udin). Tl 1787, do l tò ju dla Diozeja de Gorizia, ruva Ampëz pra la Diozeja de Lubiana, nce 
sce mé per doi ani; tl 1789 ruva Ampëz pona pra la Diozeja de Jevun-Persenon. 
6 Tl 1818 zed l Papa Gherdëina y Fascia ala Diozeja de Trënt: la valedes jirà de reviers ala 
Diozeja de Jevun-Persenon tl 1964.
7 Ai 21 de jené dl 1923 vëniel metù su la Provinzia de Trënt y Fedom, Col y Ampëz ruva sota 
la Provinzia de Belun. Tl 1927, ai 2 de jené, vëniel ntant sce metù su la Provinzia de Bulsan 
che tol ite Badia y Gherdëina, Fascia resta ntant sce sota Trënt.
8 “allogeni”: parola taliana adurveda per la jënt che fej pert de na grupa etnica defrënta da 
chëla dla maiuranza dla populazion de chël Stat. 
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Ai 20 de setëmber dl 1943, do l armestize danter l Guviern talian y i 
Aleac, vëniel inò metui a jì i vedli cunfins y Fedom, Col y Ampëz ruva 
de reviers sota la Provinzia de Bulsan. Ai 4 de mei dl 1945, do la gran 
prescion da pert dl CLN (Comitato di Liberazione Nazionale), fej l Cu-
mando militer di Aleac al savëi che Ampëz, Col y Fedom vën inò metui 
cun Belun.

Bele cun la fundazion dl’Union Ladina, tl 1905, vëniel damandà che i 
ladins vënie cunscidrei coche n popul unich, no talian, no tudësch.  Riesc 
do l Tratat de pesc de Sait Germain-en Laye, scumëncia, dantaldut per 
i trëi chemuns de Sëuramont, la ghiranzes ufizieles per ruvé inò, dal 
pont de ududa aministratif, adum cun i autri ladins9. Permò tl 2007 
vëniel cunzedù dal Presidënt dla Republica n Referendum costituzionel, 

2.3. Unità politich-aministrativa dla Ladinia: n secul de batalies 

9 La ghiranza de unità vën ora te de plu ucajions y cun formes defrëntes: tl 1919, tl 1920, 
tl 1922, tl 1945, tl 1946, tl 1964, tl 1973, tl 1977, tl 1991, tl 2000 y dantaldut tl 2007 cun l 
Referendum costituzionel di trëi chemuns de Col, Fedom y Ampëz. 

L'ancunteda storica di ladins sun Jëuf de Sela ai 14 de lugio dl 1946
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ulache fedoms, colejans y ampezans possa democraticamënter dì la sia: 
l 78,86% dla jënt damanda de pudëi passé tla Region Trentin-Südtirol 
y jì nsci inò de reviers, dal pont de ududa aministratif, pra i autri ladins 
dla Dolomites. La cuestion ie mo dl dut davierta, ajache l Referendum 
ie defin atuel y l ie mo sun la mëisa dl Parlamënt y dl Guviern talian.

Do avëi capì da ulache sauta ora l liam danter chësta cumuniteies, vëniel 
analisà chëi che ie, ncuei, i aspec che tën adum la mendranza ladina y 
coche chisc se à svilupà tl tëmp.

Dal pont de ududa istituzionel iel, propi per l sistem aministratif de-
frënt, scialdi rie a mëter mpe ënc che posse lauré sëura i cunfins ora.

Tl 2007 iel unì metù su la Lia di Chemuns Ladins, che tol ite duc i 
chemuns dla cin valedes ladines10. Aldò dl statut à la Lia da se cruzië de 
cuestions che à da nfé cun l ciamp economich, politich y culturel che 
reverda duta la Ladinia. Ai 9 d’agost dl 2022, do n valgun ani che l ne 
n’ie unì fat nia, se à la Lia inò abinà y i ambolc à lità l presidënt nuef, 
Giorgio Costabiei, ambolt de San Martin de Tor. La Lia di Chemuns 
Ladins ie ncuei l sëul urganism ladin sëuraregiunel che ie unì recunesciù 
ufizialmënter dala trëi Provinzies de Trënt, Bulsan y Belun. Si funzion 
de coordinamënt ie dessegur fundamentela per l daunì dla mendranza 
ladina.

L Istitut Cultural Ladin “Majon di Fascegn” ie stat l prim che ie unì 
metù su, tl 1975, cun si sënta a Vich, tl chemun de Sen Jan: diretëura 
ie Sabrina Rasom dal 202011. Tl 1977 à scumencià si atività l Istitut 
Ladin “Micurá de Rü”, cun si sënta prinzipela a San Martin de Tor y na 
segonda sënta te Sëlva: diretëur ie Leander Moroder dal 1992 nchin al 
202312. Tl 2004 à i trëi chemuns de Fedom, Col y Ampëz, deberieda ala 
trëi Unions di Ladins metù su l Istitut Cultural Ladin “Cesa de Jan”, cun 
sënta tla Cesa de Jan a Col de Santa Luzia: diretëur ie dal 2018 Denni 
Dorigo13. L Istitut “Cesa de Jan” ie recunesciù dala Provinzia de Belun y 
dala Region dl Venet coche ënt privat, ma da chësta istituzions ne giapel 
degun sustëni economich.

3.1. La istituzions

10 Canche la vën metuda su tol la Lia ite i 18 chemuns dla Ladinia: Ampëz, Fedom, Col, 
Curvea, Badia, La Val, San Martin, Mareo, Cianacëi, Ciampedel, Mazin, Poza y Vich (śën 
Sen Jan di Fassa), Soraga, Moena, Sëlva, S. Cristina y Urtijëi.
11 Dal 1976 al 2020 ie Fabio Chiocchetti stat diretëur.
12 Dal 1977 al 1992 ie Lois Craffonara stat diretëur. 
13  Dal 2008 al 2018 ie Moreno Kerer stat diretëur. 

3. Liams danter i ladins ncuei  

3.1.1. La Lia di Chemuns ladins

3.1.2. I trëi Istituc Ladins
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Nsci à uni provinzia si Istitut Ladin: chësc uel dì che, dantaldut dal pont 
de ududa dla urganisazion y aministrazion va uniun per si cont. Ma ti 
ani ne n’à ntant sce mei mancià la culaburazion y la ulentà de mëter a 
jì proiec culturei deberieda. Te chisc ultimi ani à i trëi diretëures metù 
a jì n “directorium”: uni chindesc dis zirca, se anconti per se cunfrunté 
y planifiché l lëur da pudëi fé deberieda. Dal 2022 à duc trëi i Istituc 
tla trëi Cumiscions cultureles duc trëi i diretëures, chësc fej a na moda 
che l sibe plu coordinamënt y che uni Istitut sebe cie che fej i autri doi.

L’Università liedia de Bulsan, metuda su tl 1997, ie la sëula università 
che à tla Facultà de Scienzes dla Furmazion, na sezion ladina ulache l 
vën furmà i nsenianc y la nseniantes dla scolina y dla scola elementera. 
Dal 2006 à chësta facultà nce na catedra de “ladinistica”. La sezion la-
dina tol ite jëuni y jëunes da duta la cin valedes ladines, nsci ie chësta 
facultà l pont de referimënt academich de duta la Ladinia. Dal 2017 al 
2023 ie stat digan dla facultà l ladin Paul Videsott.

Ti ani iel nasciù truepa assoziazions, truep muvimënc y truepa lies tla 
Ladinia cun l ubietif de tenì n cuntat la jënt dla cin valedes ladines.

Una dla ancuntedes danter 
i trëi Istituc Ladins (2021)

3.1.3. Università

3.2. Assoziazions
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Tl 1905 iel nasciù a Dispruch la prima Union Ladina14. Do la Segonda 
viera mundiela nasc la sezions de valeda che ufizialmënter fej pert dla 
Union Generela di Ladins dla Dolomites. L ie na assoziazion culturela 
che tën adum i nteresc y i ubietifs dla cin sezions de valeda; la Unions 
di Ladins de Gherdëina, dla Val Badia, de Fascia, de Fedom cun Col y 
Ampëz15. L’UGLD à si sënta a Urtijëi, tla Cësa di Ladins. Tl 1949 vëniel 
dat ora la prima zaita scrita duta per ladin “Nos Ladins”, che deventerà 
pona tl 1972, “La Usc di Ladins”, sota la gestion direta dla Union Gene-
rela. La Union Generela di Ladins dla Dolomites se à fat ti ani portausc de 
duta la ghiranzes dl popul ladin y si azion à purtà na gran cumpëida de 
jënt a se cunvëncer che l se mpaia la mueia se dé ju per la gauja ladina y 
per tenì su la rujeneda y la cultura dl popul ladin. Per truep traverc che 
ie unic arjonc per la scunanza dl ladin iel dovia, dantaldut tla Provinzia 
autonoma de Bulsan, l gran lëur dla Union Generela. L ie drët sotrissé 
che l’UGLD à for sustenì la ulentà de Fedom, Col y Ampëz de jì de 
reviers pra i autri ladins tla Region Trentin-Südtirol: chësc ie dantaldut 
per i ladins de Sëuramont for stat fundamentel. De chësc viers, possen 
dessegur dì, che l’UGLD l ie l urganism che à tenì plu aut l cunzet de 
unità dla Ladinia, dal pont de ududa ideologich, ma nce tla majera pert 
de si scumenciadives. L ne n’ie nia puscibl lecurdé tlo duta la manifesta-
zions, i cuncorsc, evënc, seminares metui a jì ti ani dala Union Generela 
per tenì vif l liam danter la valedes ladines: n valgunes unirà lecurdedes 
tl capitul 4.4.

Tla segonda pert dl Nuefcënt nasc n valgun muvimënc culturei ladins, 
trueps de chisc à l ubietif de abiné adum la jënt dla cin valedes ladines y 
sambën de stravardé la cultura y la rujeneda ladina. Ti ani iel nasciù Ert 
por i Ladins16, la Uniun Maestri Ladins, la Uniun di Academics Ladins, 
la Comunanza Ladina17. L ie pona n valguna assoziazions che à metù a 
jì ti ani culaburazions, nce plutosc stersces, danter la valedes ladines: per 
ejëmpl la Lia da Mont, l Aiut Alpin, i Destudafuech, la Crëusc Blancia, la 
Mujighes, i Scizeri, i Cores, y nsci inant. Uniuna de chësta culaburazions 
meritëssa che n se debe plu ju: l ie tler che l ie l mond dla assoziazions 

3.2.2. Lies, muvimënc culturei y cunlaurazions 

3.2.1. Union Generela di Ladins dla Dolomites 

14 Tl prim statut dla prima Union di Ladins, sotscrit a Dispruch tl 1912 fova i fundadëures: 
Carl Demetz, Ujep Perathoner y i prevesc Antonio Canins, Ojöp Dasser, Pire Mersa, l 
digan Antonio Pallua y l prelat Anton Perathoner.
15 La Unions di Ladins de Gherdëina y chëla de Fascia ie unides metudes su tl 1946, tl 
1947 chëla dla Val Badia. Tl 1965 nasc l’Union dei Ladins da Fodom y tl 1975 l’Union de i 
Ladins d’Anpezo.
16 Lia di artisć ladins metuda su tl 1962. 
17  Lia culturela che tol ite duc i ladins che viv a Bulsan.
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che ntercea i raporc danter la persones y nsci iel te chësc ciamp plu saurì 
udëi n’evoluzion di liams y di raporc sëura i cunfins ora.

Per uni mendranza iel fundamentel che la rujeneda de mendranza ebe si 
lerch ti mass media: l ie duc strumënc de gran mpurtanza per stravardé la 
rujeneda, ma nce, tl cajo di ladins, per tenì adum na cumunità y deventé 
n simbol de unità. A livel de zaites, ie la rujeneda ladina nia mé te La 
Usc, ma nce tla sezion “Ladinia” dla zaita “Dolomiten”; la plata ladina 
te “Alto Adige” ne n’à ntant sce nia durà giut. A uni maniera, de chësta 
doi ultima zaites ne possen nia dì che les ebe la medema defujion te duta 
la valedes ladines, nsci ne posseles nia unì cunscidredes n liam danter i 
ladins, coche ntant sce, bën segur, “La Usc di Ladins”.

La zaita “La Usc di Ladins”, che vën ora uni 
ena, vën publicheda dala Union Generela 
y ie la sëula zaita scrita deplën per ladin y 
che ruva sëura i cunfins ora18. Ti ani ie “La 
Usc di Ladins” deventeda, n dut y per dut, 
n mesun per tenì adum l popul ladin y per 
slargë ora l’adurvanza dla rujeneda ladina.

La Rai Ladinia de Bulsan, cun la sezions Radio y Televijion, ie n’autra 
realtà de gran mpurtanza per l’interladinità: na mpurtanza particulera 
à l prugram “Trail”, l nutizier interladin che vën dat tres uni sëira y che 
vën cialà scialdi te duta cin la valedes ladines19.
De valor ie nce l “Tg Ladin” dla televijion privata “Alto Adige TV” che 
se dà ju truep acioche duta la cin valedes ladines ebe lerch te si nfurma-
zion. L ie da numiné nce n valguna stazions radio privates (Radio Gher-
dëina, Radio Studio Record, Radio Cortina, Radio Più, Radio Fiemme, 
y n.i.) che dà tres, chi de plu chi de manco, nce prugrams per ladin: l ie 
nce da dì che nia duta chësta stazions radio à la medema curida te duta 

18 La prima edizion de "La Usc di Ladins" ie unida publicheda ai prim de nuvëmber dl 1972 y 
la à sostituì l periodich "Nos Ladins". Nce n valguna publicazions de valeda ie pona unides 
leprò te "La Usc": per ejëmpl "L Feral" (dat ora te Fedom) y "La Veiš" (dat ora te Fascia).
19 La Rai Ladinia trasmët dal 1988 incà prugrams per ladin te dut l raion de Südtirol y tla Val 
de Fascia; dal 1996 nce ti trëi chemuns de Sëuramont. Pudëi udëi y scuté su Rai Ladinia 
nce ti trëi chemuns dla Provinzia de Belun ne n’ie nia stat n var saurì, ajache dal pont de 
ududa normatif, iel de bujën dla cunzescions a livel naziunel y i cosć per la manutenzion dl 
sistem de trasmiscion muessa paië i chemuns.

3.3. I mass media 

3.3.1. La Usc di Ladins

3.3.2. Rai Ladinia y d’autri trasmitënc radio y televijion
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la valedes, nsci iel rie rujené de n valor interladin. Radio Gherdëina che 
uel vester nce a livel de comunicazion y de retlam “vosc radio tla valedes 
ladines”, ie la stazion radio dl post ulache l ladin ie l plu prejënt y, ajache 
l à n bon senial te duta la valedes, iel nce na stazion radio che vën scialdi 
scuteda su da duc i ladins dla Dolomites.

L ne n’ie nia puscibl analisé l valor interladin de uni manifestazion che ie 
unida metuda a jì ti ani y dantaldut te chisc ultimi ani. A livel istituzio-
nel, scientifich y academich iel unì fat de plu ancuntedes sun argumënc 
defrënc. Ti ani iel unì metù a jì na gran cumpëida de proiec de culabura-
zion danter la scoles: sibe la Ntendënza per la scoles ladines de Südtirol 
sciche nce la Scola Ladina de Fascia à for cialà de tò ite nce la scoles 
de Sëuramont (che ne n’à nia n referimënt per l ladin tla Provinzia de 
Belun): dut chësc ie stat puscibl dantaldut tres la sensibltà de n valgun 
funziuneres y uperadëures y tres la bona relazions interpersuneles danter 
i nsenianc. Trueps ie stac ti ani i cuncorsc, de plu sortes, che à tëut ite 
artisć, cumponisć, scritëures dla Ladinia. A livel plu populer iel dejines 
y dejines de scumenciadives che à tenì adum duta la cin valedes ladines. 

3.4. Manifestazions y scumenciadives

Na mostra de 
La Trienala Ladina
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N valgunes, danter chëles plu de valuta (dal pont de ududa di liams 
danter i ladins) o che dura tl tëmp, unirà lecurdedes tl capitul 4.4.

Dessegur ie un di aspec che caraterisea la cin valedes ladines l gran svilup 
turistich. N valguni di luesc da mont plu cunesciui a livel mundiel fej 
pert dla Ladinia. Sibe d’instà che d’inviern devënta la Ladinia n gran 
furmië de seniëures che ruva da uni pert dl mond: da una na pert porta 
dut chësc na gran richëza y dal’autra fejel nascer problems de de plu 
sortes (soziei, economics, dl ambient, y nsci inant).
Gran avenimënc che tol ite duta o gran pert dla Ladinia, coche l Sella-
ronda Skimarathon, la Maratona dles Dolomites, l Sellaronda Bike Day, 
l Dolomites Bike Day, Hero Dolomites, y nsci inant (ma nce i evënc de 
Copa dl Mond de schi, o d’autri) pudëssa deventé strumënt de union y 
de ancunteda, ma nce de promozion dla cultura ladina20.
La Sellaronda ie povester la raida da fé cun i schi plu cunesciuda a livel 

La Maratona dles Dolomites una dla manifestazions che tol ite duta la Ladinia

3.5. L mond economich

20 La Maratona dles Dolomites à daniëura dat gran valor ala Ladinia, ala rujeneda ladina 
y al popul ladin: chësc pudëssa vester n model per auzé ora l aspet ladin nce tla gran 
manifestazions.
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nternaziunel y la va propi ntëur al crëp dl Sela, mont simbol dla Ladina, 
tucan la cater valedes ladines che ie ntëur via: povester bastëssa la Sella-
ronda y dut chël che vën leprò, per garantì la sëuravivënza economica 
dla Ladinia. Lià a dut chësc ie l ciamp dla hotelaria: duc aspec che pu-
dëssa unì pensei, prugramei y aministrei a livel uniter ma che la tripar-
tizion aministrativa ne permët nia de fé. Sambën ie l mond economich 
zeche che sun la cherta mët adum i nteresc de duta la Ladinia, mé che, 
al didancuei, stënten a capì coche l pudëssa jué diretamënter al svilup 
dla cultura y dla mendranza ladina. Segur iel, che per avëi na cumunità 
de livel culturel y nteletuel aut ie l bënsté y la ressorses a despusizion 
fundamentei.

L aspet dessegur plu nteressant, canche n rejona de liams danter i ladins, 
ie de capì coche chisc possa crëscer y se svilupé tl daunì. L ie nce da dì 
che chësc ie n argumënt plu sogetif, che se stiza dessegur sun duc i aspec 
fin tlo analisei, ma che tol ite pensieres, cunvinzion y la sensibltà dl au-
tëur. Chësc per dì che la pusciblteies de svilup prejentedes tlo dessot, ie 
mé n valguna prupostes scëmples che pudëssa unì svilupedes, miuredes 
y ntegredes.

A livel istituzionel ie la Lia di Chemuns Ladins dessegur n urganism 
che à n gran putenziel de svilup: l ie n gran bujën che l sibe nce a 
livel politich-istituzionel n strumënt che permëte de mëter a jì culabu-
razions sëuraregiuneles. La Lia di Chemuns Ladins pudëssa deventé tl 
tëmp na sort de “cunsorz di chemuns ladins”, ulache i chemuns ladins 
porta inant tres n valguna cumpetënzes n valgun proiec deberieda. Aldò 
dl ejëmpl dl Comun General de Fascia fossel drët nteressant sce na tel 
istituzion unissa metuda su nce tl’autra doi provinzies: che n ruva pona 
a avëi n Chemun Generel ladin danter Badia y Gherdëina (o un tla Val 
Badia y un te Gherdëina) y un danter Fedom, Col y Ampëz y che l sibe 
pona na culaburazion y cooperazion sterscia danter chisc.
Per i trëi Istituc Ladins iel fundamentel che n giate, per l daunì, na 
struturazion istituzionela che permëte de coordiné la programazion y 
pona nce l’atività. Nce sce i ëssa da resté autonoms dal pont de ududa logi-
stich-aministratif, iel da giapé ora na soluzion acioche n ruve, dantaldut, 
a na cumiscion scientifica unica, ma che nce la direzion y la presidënza 
(y, percie no, nce l Cunsëi de aministrazion) posse vester uniteres: chësc 
ulëssa dì che la Ladinia ëssa un n Istitut Ladin, cun plu sëntes, ma cun 
un n diretëur y un n presidënt che, a rotazion, coordinea y reprejënta 
l Istitut. A livel operatif ie l ubietif de ruvé a strumënc uniteres, cun la 
medema funzion, ma che tole ite duta la realteies dla valedes: tl ciamp 
lessicografich y dla toponomastica, per ejëmpl, iel da ruvé a avëi dlonch 
i medemi aplicatifs, a na maniera che l adurvadëur finel ebe un n stru-

4.1. La istituzions

4.	 Liams danter i ladins duman: puscibltà de svilup
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mënt a despusizion per l ladin, nia un per uni valeda21. 
Per na mendranza coche chëla ladina, che ne n’à nia na nazion de re-
ferimënt che ti fej da tët, iel de gran mpurtanza che n ruve a fé ora chi 
che ie chël che à la reprejentanza ufiziela dl popul ladin: la spartizion, 
dal pont de ududa aministratif, ne permët nia che l sibe n politicher che 
vën lità, nsci iel de bujën che l vënie fat ora ciun ënt, urganism, ciuna 
lia, union che reprejënta ufizialmënter i ladins.
Tl ciamp dla scola y dl nseniamënt, ulache l fossa l plu gran bujën de 
lauré deberieda semea l troi plu ërt, ajache l model de scola ie defin de-
frënt tla trëi provinzies22. L ie segur, che sce la vijion fossa chëla de ruvé 
a avëi una na Ntendënza ladina, che pudësse coordiné almancul l nse-
niamënt dl ladin te duta la cin valedes ladines, pudëssel sci vester dezisif 
per l daunì dla scoles ladines. N pudëssa scumencé cun l mëter a jì n 
valgun dis de furmazion, fac deberieda, per i nsenianc de ladin de duta 
la valedes ladines. Pudëssa pa la Uniun di Maestri Ladins giapé ncuei inò 
na majera forza? L fossa, povester, nce chësta na ucajion per se baraté ju 
esperienzes y pensé do sun proiec da fé deberieda.
Per cie che reverda i museums, ne n’iel deguna cooperazion danter i 
museums ladins dla Ladinia. Percie nia pensé de svilupé na “rë de mu-
seums” danter chësta realtà, a na moda de unì ora cun na pruposta de 
un n museum, plu sterch y plu rich. Mëter adum l savëi, la ressorses y 
i putenziei, zënza desmincë l numer de vijitadëures putenziei che à la 
Ladina, ulëssa dì vester cumpetitifs cun i plu gran museums regiunei y 
naziunei.
N ultima, iel ruvà l mumënt che l vënie inò rujenà de n ladin ufiziel te 
duta la istituzions: a livel sëura-regiunel à la mendranza ladina de bujën 
de se mustré al mond cun una na rujeneda: unfat sce l sibe na rujeneda 
unitera o na varianta de valeda, la mendranza ladina muessa ruvé a fé ora 
chëla che ie si rujeneda ufiziela.
N capitul a pert à da nfé cun la Dlieja: ncuei ne n’iel degun cuntat dan-
ter i prevesc y la pluanies dla valedes ladines. Do la spartizion te trëi dio-
zejes, n elemënt tipich dla ladinità, ne possela nia vester che la religion 
ne n’à degun liam y degun cuntat. Scumencé cun l urganisé n cunvëni, 
n pelegrinaje o na zelebrazion fata deberieda, fossa n gran sëni per fé pië 
via velch de plu sterch per l daunì.

21 Per la toponomastica possen pensé a na App “Ladinia” ulache duta la chertes y duc i 
toponims ufiziei dla cin valedes ladines sibe laite, nsci che sce un uel savëi coche à inuem 
chël luech, giapel la nfurmazion ala medema maniera, unfat sce l sibe sun na mont te 
Ampëz o te Fascia o te Gherdëina.
22 Tla Provinzia de Belun ne n’iel nia na “catedra de ladin” y l ladin ne vën nia nsenià te duta 
la scoles de Sëuramont: plu suvënz ne n’à i nsenianc nia n zertificat, ajache tla Provinzia de 
Belun ne n’iel degun ejam de ladin che ti debe tla man n zertificat linguistich. Te Fedom ie, 
per ejëmpl, la nsenianta de ladin dependënta dl Istitut Ladin “Cesa de Jan” y l ladin vën 
nsenià mé ajache l ie na cunvenzion danter scola y Istitut che vëija dant n proiet anuel, che 
vën apruvà da ann a ann.
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Chël dla assoziazions ie dessegur l ciamp ulache l fossa plu saurì lauré 
per mëter mpe n sistem soziel per l daunì, che ebe coche fundamënta i 
liams danter i ladins. N ejëmpl, che pudëssa vester piunier per d’autra 
realteies, fossa l’istituzion de na Scola de mujiga ladina: una na scola, 
ulache i nsenianc prufesciunisć posse giapé da lëur zënza messëi se n 
jì nzaul d’auter y ulache a rotazion nsëni tla mujighes dla cin valedes 
ladines. La scola, sustenida da finanziamënc publics, ressulvëssa da una 
na pert i problems dla mujighes che stënta a giapé y paië nsenianc (che 
muessa ruvé da dalonc caprò per puecia ëures de nseniamënt), dal’autra 
pert metëssela n cuntat duta chësta realteies che à n gran putenziel a livel 
culturel, ma nce y dantaldut soziel.
A livel leterer, n elemënt mpurtant che auza ora na mendranza, fossel de 
bujën de pensé co fé per dé na sburdla o almanco tenì n cuntat i scri-
tëures y i autëures ladins: sun la esperienza passeda di Scurlins pudëssa, 
l mond leterer abiné adum si forza nce per stimulé la produzion leterera 
danter la generazions nueves. L EPL (Ert por i Ladins) pudëssa deventé 
for de plu n pont de cuntat danter i artisć de dut l mond ladin. Na men-
zion merita dessegur gana, l periodich che dal 2007 incà vën publicà da 
n’assoziazion de sëula ëiles ladines. Aprijà da trueps per si furnì grafich 
y dantaldut per l cuntenut possa gana unì cunscidreda la usc dl’ëiles 
ladines tla Ladinia.
N generel metëssa na majera culaburazion y cooperazion danter la lies, 
la assoziazions y la unions adum l gran putenziel, che ie bele, y dantal-
dut metëssen a jì n sistem de relazions danter la persones che ie per la 
Ladinia dl daunì zeche de fundamentel.

Per na majera scunanza dla mendranza, ma nce per fé crëscer l’adurvan-
za dl ladin y l sentimënt de purtenienza al popul ladin, fossel segur de 
gran valuta l’istituzion de na agenzia de stampa ladina ndependënta che 
posse garantì n servisc de nfurmazion a despusizion de duta la sortes 
de media. A livel de svilup dl sistem atuel fossel fundamentel ruvé a 
avëi n canal radio-televisif cun na lingia de programs mé ladins, cun na 
atenzion particulera ai prugrams per mutons. Per cie che reverda chësc, 
fossel fundamentel che i mutons ebe a despusizion per ladin i prugrams 
che i cëla al didancuei23.
Ncuei mancel nce na plata online, o n portal online, ulache n posse 
giapé almancul la nfurmazions prinzipeles sun la Ladinia y sun la men-
dranza ladina y ulache l sibe saurì giapé ora duc i liams a istituzions, ënc, 

4.2. Lies, assoziazions, unions

4.3. Mass media

23 Per ejëmpl: Peppa Pig, PJ Masks, Bing, Masha y Orso, y n.i.. I pudëssa unì sincronisei 
per ladin a na moda che i mutons posse i scuté su y tò su la rujeneda ladina nce te cuntesć 
defrënc dala scola y dala familia.
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lies y unions che raida ntëur al mond ladin: per un che vën da oradecà y 
ne cunësc nia la situazion, ne n’iel nia puscibl giaté ora o capì a chi pudëi 
damandé nfurmazions.

N sà che al didancuei iel for plu rie mëter a jì manifestazions; l ie segur che 
l putenziel che la scumenciadives à, che à coche ubietif abiné adum jënt, ie 
dassënn aut y de valor. Dantaldut te na situazion grovia, dal pont de ududa 
dl’unità dl popul ladin, coche chëla che son tl lëur de viver te chisc ani, va 
duta la manifestazions y scumenciadives che fej ancunté jënt dla Ladinia 
y che auza ora la rujeneda, l’ert y la cultura ladina sustenides y svilupedes.
Tl ciamp artistich/leterer: l cuncors Mendranze n Poejia, l Pest Angelo 
Trebo, la Trienala Ladina, LadiniaErt, UNIKA, y n.i.
Tl ciamp sportif: l Torneo ladin de Hockey, la Raida ladina, n campionat 
o n turnoi de juech al palé danter la valedes ladines, y n.i.
Tl mond culturel-mujighel: l Di dla Ciantia Ladina, l Cianta con Nos, 
l Di dla Unité Ladina, na edizion nueva dla LadiniaTour, l Festival dei 
Cori de Gliejia, na gran nduneda dla mujighes dla Ladinia, la Gran festa 
da d’Instà, Ra Bandes, y n.i.
L ie o fossa duc evënc che chërda y abina adum na gran cumpëida de 
jënt, y che messëssa unì pensei, svilupei y purtei inant per fé nascer re-
lazions danter i ladins, per adurvé for de plu la rujeneda ladina y per fé 
crëscer l sentimënt de ladinità.

4.4. Manifestazions

Edizion de Cianta con Nos a Reba tl 2022 - © La Usc di Ladins
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I liams danter i ladins ie stac la fundamënta, tla storia, per ruvé a chël 
che ie ncuei l popul ladin. La spartizion à metù n crëusc n sistem so-
ziel y de relazions che per seculi fova stat normal y na cossa da uni di. 
Ncueicundì ie trueps de chisc liams jic perdui, valguni ie restei y l nen 
ie nce nasciui de nueves. L ie fundamentel per la sëuravivënza de chësta 
mendranza che chisc liams sibe for de plu y for plu stersc; nchin che la 
politica naziunela ne deziderà nia de ressolver na cuestion che va inant 
da tosc cënt ani sarà i liams, la culaburazions y la cooperazions danter 
la cin valedes ladines l sëul strumënt che la jënt ladina à per garantì n 
daunì a chësc popul.
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5.	Cuntlujion



Dolomites Arpejon Mundiela 
UNESCO

La Dolomites Arpejon Mundiela UNESCO World Heritage Site – 
WHS ie na Puscion metuda sun la Lista dl’Arpejon Mundiela dal 2009 
aldò dl criter VII (mpurtanza estetica y dla cuntreda) y VIII (mpurtanza 
geologica y geomorfologica).

1. Ntroduzion

Fondazion Dolomites UNESCO1
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1.1 Dolomites Arpejon 
Mundiela UNESCO. 
N raion de gran 
dimenscions

1 Marcella Morandini (diretëura dla Fundazion Dolomites UNESCO da jené 2014 a fauré 
2021) ie autëura dl capitul 2. Luca Mori (filosof y furmadëur, ie duzent de Storia dla filosofia 
pra il “Corso di laurea in Scienze e Tecniche di Psicologia Clinica e della Salute” dl’Università 
de Pisa) ie autëur dl capitul 3. I capituli 1, 4 y 5 ie a cura dla Fondazion Dolomites UNESCO.
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L raion ne n’ie nia metù adum da una na ciadëina de pizes ndolauter, ma 
da nuef sistems de crëps despartii da valedes, ruves, d’autra montes; na 
sort de grupa de ijules partida ora sun n raion da mont scialdi plu lerch. 
L troi che à purtà a chësc recunescimënt mpurtant ie unì caraterisà da na 
cunlaurazion nueva danter istituzions scialdi defrëntes l’una dal’autra. 
Pensan al daunì ales sapù da lauré deberieda, de jì sëura la barieres de si 
defrënzes ora y de avëi na vijion, che ie stata bona de superé i cunfins 
dl’aministrazion. La parola tle per la gestion dla Puscion ie “rë”: na rë 
danter luesc, cultures y istituzions.

L’UNESCO ie, coche savon, l’urganisazion dla Nazions Unides che se 
cruzia de sustenì la pesc tres educazion, scienza y cultura, per garantì l 
respet universel dla giustizia, di dërc dla persona y dla libertà fundamen-
tela che la Cherta dla Nazions Unides recunësc.
L’istituzion dla Lista dla Puscions dl’Arpejon Mundiela ie nasciuda da 
na ulentà mireda a abiné ora arpejons, cultureles y natureles, che ebe n 
“valor universel straurdiner” per duta l’Umanità y sce les ne n’unissa nia 
mantenides fossel na gran mancianza.

Cherta di nuef sistems 
che mët adum l raion dla 
Dolomites Arpejon Mundiela 
UNESCO
© Archif fotografich Fundazion 
Dolomites UNESCO

1.2 L valor dl recunescimënt 
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Nsci iel da udëi ora te na maniera tlera l valor educatif y chël de tré ite la 
cumenanzes dl post dantaldut per se rënder cont dl valor dl’arpejon, de 
sëurantò la respunsabltà de dé inant la Puscion ala generazions che vën 
y de la mantenì ntiera.
Dit chësc, iel tler che l recunescimënt UNESCO ne n’ie no da smendré 
no da banalisé te na merca per la prumozion dl turism. Vester un di 
200 sic naturei dl mond possa segurmënter ti jué al raion, sce n lieia al 
recunescimënt na maniera nueva de ti jì permez ala scunanza ativa y n 
svilup de azions coerëntes da pert dl guviern dl raion che sebe da cialé 
sun l balanz ecologich y sun la cualità.

La Fundazion, metuda su tl 2010 dala Provinzies autonomes de Bulsan 
y de Trënt, dala Provinzia de Belun y dala Region Venet coche nce dala 
Provinzia de Udin y de Pordenone y dala Region autonoma Friuli- Ve-
nezia Giulia, ie l luech ulache la Puscion dla Dolomites vën aviseda 
deberieda aldò de na vijion de svilup y ntegrazion. L sistem aministra-
tif ti raions recunesciui ie scialdi cumplicà y la Fundazion reprejënta n 
strumënt saurì per garantì l cunfront danter la cumenanzes y l svilup 
de strategies cuncretes de gestion y de cunservazion tres l’ideazion y l 
coordinamënt, sun duc i raions, de proiec de comunicazion, valorisa-
zion y gestion dl’Arpejon Mundiela. L fin ie de fé a na maniera che la 
cumenanzes dla Dolomites se rënde for plu y plu cont di valores parti-
culeres de n’arpejon. Sibe residënc che nce vijitadëures ie respunsabli dla 
cunservazion y dl svilup balanzà ora.
Te chisc ultimi ani ie l bujën de ti dé valor ala ujes dla cumenanzes, che 
viv te chisc luesc, deventà majer. Nsci vëniel sustenì l cunzet, per chël 
che l recunescimënt UNESCO reprejënta na puscibltà, de pensé a n 
auter model de svilup economich y soziel, che sibe bon de mëter adum 
la cunservazion dl’arpejon cun la cualità de vita dla populazion dl luech. 
L ie propi per chësta rejon, che la populazions muessa vester prutagoni-
stes tl pruzes dla gestion dl’arpejon. Nsci ie la Fundazion dantaldut na 
plataforma de ancunteda, barat y cunfront.
Tl 2016 ti iel unì dat ju al’UNESCO la Strategia Cumplessiva de Ge-
stion dla Puscion Dolomites UNESCO, n documënt scrit cun l fin de 
mëter su na rë de cunlaurazions danter l’entiteies che aministrea la per-
tes defrëntes dla Puscion. L sistem de gestion dl Sit Dolomites ie nfati 
basà sun l prinzip de “rë” y ie da mëter n droa tres cin mëises de esperc 
dla regions y provinzies, che svilupea tematiches spezifiches (furmazion 
y nrescida, cuntreda y raions scunei, geologia, prumozion dl turism ba-
lanzà ora, svilup soziel y economich y mubiltà). Cun i ani à la mëises de 
chësta rëies funzioneles laurà ora i cuntenuc plu avisa, chëi che ie pona 
unii tëuc su tla Strategia Cumplessiva de Gestion.

2. La Fundazion Dolomites UNESCO. La gestion a rë y la cumenanzes 
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Nëus fajon pert dla cuntredes te chëles che vivon, bele ajache chësta 
cuntredes nes mët al mond. Les va ite te nosc dedite canche trajon l fla, 
canche buvon l’ega, cun i prudoc che vën cultivei, cun chël che udon 
tres i uedli y sention tres duc i sënsc, y cun l’azions y l’esperienzes che la 
cuntredes nes permët de fé.
Sentimënt de purtenienza uel dantaldut dì se rënder cont dla relazion 
sota che nes lieia ala cuntredes, te chëles che vivon, y tënì a mënt che la 
dezijions che les reverda – sibe chëles dl passà (la storia), sibe nce chëles 
che fajon di per di – va de reviers a nëus zënza puscibltà de les astilé ora 
y les à na fazion fundamentela sun la cualità de nosta vites.
Da chësta pruspetiva, de plu che vester cuntredes de nëus persones, sons 
nëus persones a vester dla cuntredes. Les cunëscer y les stravardé uel 
perchël dì cialé sun nëus nstësc, sun nosta pusciblteies y sun chëles de 
nosc mutons. 

3.1 L sentimënt 
de purtenienza 

3. Purtenienza, zitadinanza y respunsabltà per na Puscion dl’Umanità

I partezipanc a n’edizion dl “Curs de furmazion per chëi che lëura tl ciamp 
dla hotelaria” urganisà n cunlaurazion cun la Fundazion G. Angelini de Belun 
© Archif fotografich Dolomites Arpejon Mundiela UNESCO
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Uni luech dl mond ie unich, ma l sentimënt de vester unich muda aldò 
di luesc. Cie uel pa pona dì vester zitadins dla Dolomites? Per respuen-
der muessen stlarì bën la particulariteies de chisc crëps. Vester zitadins 
dla Dolomites uel dì avëi l privilegh y la respunsabltà de viver te na pert 
dl mond, ulache la dinamiches dla natura à fat unì su grupes de ijules 
fossiles de carateristiches geologiches y geomorfologiches straurdineres, 
y ulache à, tl medem tëmp, l’atività dla persona dat si cuntribut per desse-
nië cuntredes scialdi beles y ulache n se n sta bën, de gra ala manieres de 
cultivé y zidlé, de gestion dl bosch y de costruzion dla cëses y di luesc.
Per si carateristiches straurdineres ie la cuntredes unides valorisedes 
dal’UNESCO cun n recunescimënt che porta a doi cunseguënzes fun-
damenteles per chëi che viv tla Dolomites: da una na pert, nvieiel a se 
sentì da zitadins de n sistem bën fissà y termenà tl spazium, cun cara-
teristiches defrëntes che l rënd unich autramënter che la cuntredes che 
ie daujin; ma dal’autra pert nvieia l recunescimënt UNESCO a se sentì 
zitadins dl mond, i prims a vester respunsabli dla cura y dla cunescënza 
de na cuntreda unica per dut l mond y no mé per si abitanc da ncuei-
cundì, ma nce per la generazions che vën. Sun la tiera ie duta la cosses 
cunliedes. Propi la storia dla Dolomites nes nsënia chësc fat. Sce n uel 
mparé zeche da chësta storia, muessen sotrissé dantaldut la mpurtanza 
de tenì prejënt l cunliamënt danter chël che suzed a livel lochel y chël 
che suzed a livel globel: la Dolomites ne n’ie nia nasciudes ulache les ie al 
didancuei y si aspet se à dassënn mudà ti mileneies. Passon dal spazium 
al tëmp y a n’autra lezion che pudon mparé. La reverda la mpurtanza 
de tò n cunscidrazion nia mé l tosc, ma de pensé nce plu inant y plu 
giut, ajache tla vita y tla stories dla persones à cie che ie straurdiner, de 
bujën de tëmp per madurì y unì a lum. La storia dla cuntredes dolomi-
tiches y dla cumenanzes dl post che viv da seculi iló, mostra sëuraprò 
su la mpurtanza dla cunlaurazion y dl pudëi tò pert ala dezijions. Chësc 
nseniamënt pudons scurté nsci: multipliché la comunicazions danter i 
zitadins per crië pusciblteies de cunescënza dl un y dl auter y de partezi-
pazion ala dezijions che à da nfé cun duc, aumënta la puscibltà de giaté 
n miëur balanz che no chël che n giatëssa scenó a lauré un per un. 

Scebën che n les à paredlà a de gran catedreles de sas, sciche sce les fossa 
costruzions stersces, che dura, auzedes dala marueia creativa dla natura, 
ti nsënia la Dolomites a chëi che sà da ti cialé avisa che nët nia de sas ne 
resta unfat.
Odles de sas, giarons, dulei, furceles y crëps che pica ora desmostra che 
l crëp se muda daniëura. Nsci se muda nce la manieres de abité, fé, 
cunsumé, viagë. 
Vester zitadins dla Dolomites ncueicundì se damanda de se rënder cont 
che la belëza straurdinera y la cualità de vita de chësta cuntredes depënd 
da n balanz zite y dinamich che n muessa capì, studië y usservé.

3.2 La zitadinanza

3.3 Dërc y duvieres
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Capì y scuné chësc balanz uel dì messëi recunëscer i limic. Schivé l’adur-
vanza nia passenënta dla ressorses natureles y la prescion ora de mesura 
sun l ecosistem de ativiteies dla persona, se tulan n ejëmpl dala tradi-
zions dl lëur tl bosch, sun pastura y te ciamp che ova sapù fé jì adum i 
bujëns economics y ecologics te chisc luesc.
Respeté i limic ie nsci n duvier fundamentel per ti jì permez cun nte-
ligënza ala ndesfidedes nueves de ncueicundì y dl daunì, sciche abiné l 
balanz ecologich danter l’ativiteies economiches y la masses de turisć, 
abiné ora la ntegrazion balanzeda ora danter tradizion y inuvazion y la 
gestion passenënta dla cunseguënzes locheles de fenomens globei coche 
l sciaudamënt tlimatich.
L’educazion ala scunanza, al mantenimënt dla cuntreda y al eserzize dla 
cumpetënzes de zitadinanza ie mpurtantes per lauré ora bën duc chisc 
ponc y possa perchël unì ududes coche n dërt y coche n duvier, davia 
che les ie de bujën per fé jì inant nosta azions y dezijions n armunia cun 
nosta cuntredes.
Duvieres coche chëi numinei ne n’à nia n fin per sé nstësc, ajache i ghira 
a garantì l dërt universel de pudëi viver la belëza dla cuntredes dolomiti-
ches, che à da nfé sibe cun la jënt dl post y i vijitadëures de ncueicundì 
che nce cun la generazions che vën. Acioche chësc dërt posse unì man-
tenì tl tëmp, muessen nfati savëi da nterpreté dërc y duvieres tenian cont 
dl liam danter paroles tle sciche savëi, cura y respet.

Da canche la Dolomites ie unides tëutes su tla Lista dla Puscions dl’Arpejon 
Mundiela ie la furmazion deventeda mo plu mpurtanta. Duc ie cherdei a 
aumenté si cumpetënzes per vester zitadins atifs y prutagonisć. I proiec ie 
per pitli y granc, per duc i livei d’istruzion (dala scola elementera ai cursc 
de furmazion auta) y per prufesciunisć che lëura te ciamps spezifics. 
La furmazion y la nrescida scientifica vën recunesciudes coche ativiteies 
da stramp mpurtantes dla Fundazion Dolomites UNESCO.
La “Rë dla furmazion y dla nrescida scientifica” vën coordineda dala 
Provinzia autonoma de Trënt, tres la scola tsm-Trentino School of Ma-
nagement. De plu provinzies y regions lëura ora deberieda uni ann n 
prugram de furmazion che vën pità cun l fin de sustenì l mparé ndivi-
duel y coletif che va de bujën per mantenì y valorisé l’arpejon naturela 
dla Dolomites. Te n raion nsci grant y defrënt vëniel laurà ora ideies, 
proiec y prupostes de nrescida, educazion y furmazion da sogec defrënc 
(museums, parcs, istituzions locheles, scoles, y n.i.), che giata tla Dolo-
mites n pont de referimënt ideél te de plu materies defrëntes che roda 
n generel ntëur ai cater ciamps dla geologia, dla scienzes natureles, dla 
storia soziela y culturela y dl’educazion ala scunanza y al mantenimënt 
dla cuntreda.

4. Ambient y arpejon culturela, puscibltà per la scola. 
Nsenië la scunanza y l mantenimënt dl raion, dla cuntredes, dla cumenanza
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Io vivo qui – L proiet ti cunsënt uni ann ai mutons dla scoles elemen-
teres y mesanes de mparé a cunëscer miec si raion per se rënder cont di 
privilegs y dla respunsablteies che cumporta l “viver tlo”. 
The #FossilSeaChallenge – L se trata de n cuncors tres chël che i sculeies 
dla scoles mesanes y autes possa scuvierjer la richëza geologica dla Pu-
scion tres de pitli proiec de nrescida scientifica sperimentela o de de-
fujion de tematiches geologiches che à da nfé cun la Dolomites.
Campo Sentieri – L ne tleca nia ti mustré ai jëuni la belëza dla montes, 
n muessa nce ti nsenië a les scuné. Chësc ie l fin dl Campo sentieri per i 
jëuni dai 12 ai 17 ani che mpera a sté deberieda, a fé unì su n sentimënt 
de purtenienza “dolomitich”, a se dé ju cun n raion zite, che à de bujën 
de ahta y cura.
Pest de Laurea Diesc ani de Dolomites Arpejon Mundiela UNESCO – N 
pest dedicà ala teses de laurea che reverda tematiches dl mantenimënt, 
dla comunicazion y dla valorisazion dla Dolomites Arpejon Mundiela 
UNESCO. 

Curs de geografia – L curs ie per duzënc de scoles y istituc de uni sort y 
livel, istrutëures dl CAI y guides y tecnicri de istituzions locheles. L fin 
ie de mparé na maniera de usservazion per nsenië a “liejer” la cuntreda 
y l raion da mont y capì la problematiches.
Lapbook Educare con le Dolomiti Natura e Cultura - N lapbook ie n “liber 

Fé do la merches ntan l Campo Sentieri. Scumenciadiva urganiseda n cunlaura-
zion cun l CARD (Coordinamento dei Club Alpini della Regione Dolomitica)  
Archif fotografich Fundazion Dolomites UNESCO
© SAT - Società Alpinisti Tridentini

4.1 Jëuni

4.2 Duzënc
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cun trëi dimenscions” cun material defrënt (plates, schemes, de pitla 
figures) per fé na cherta interativa de n argumënt. 
Chël dedicà ala Dolomites nasc per dé n sustëni didatich ai duzënc dla 
scola elementera per la tematiches che à da nfé cun l’arpejon dolomitica. 
L material possa unì adurvà a na maniera flessibla y possa unì purtà ite 
tl’ëures de nseniamënt. 
Summer School Dolomiti UNESCO – La vën metuda a jì uni ann per 
purté i nsenianc de scoles de uni materia o livel n cuntat diret cun i 
valores dla geologia y cuntreda, tres lezions de esperc y jites sa mont. 

Curs de furmazion per chëi che lëura tl ciamp dla hotelaria – n curs anuel 
per chëi che dà d’albierch tl raion dla Dolomites UNESCO, che nasc 
dal bujën de lauré cun cumpetënzes for plu spezifiches, de cunëscer y de 
dé inant ai seniëures i valores che à purtà pro che n à tëut su la Dolomi-
tes tla Lista dla Puscions dl’Arpejon Mundiela. 
Dolomiti Mountain School sun la cuntreda – Uni ann vëniel nvià tec-
nicri, aministradëures, prufesciunisć, reprejentanc dla lies per l turism, 
lies y uperadëures economics tla Dolomites furlanes per rujené coche la 
cuntreda vën tëuta su y l vën fac proiec, per pensé sëura sun l’aministra-
zion dl raion y sun la cualità de vita.

Furmazion sa mont n ucajion dl Curs de geografia urganisà n cunlaurazion cun la 
Fundazion G. Angelini a Comelico, 2019 
© Archif fotografich Fundazion Dolomites UNESCO

4.3 Profescionisc



197

L nvië via dla Strategia Cumplessiva de Gestion dl WHS ne possa nia unì 
metù a jì mé dala Fundazion. N muessa pudëi fé pea, lauré deberieda y 
coletivamënter. 
Truep proiec y truepa ativiteies vën metui a jì n cunlaurazion cun na 
gran cumpëida de persones nteressedes: zitadins, uperadëures tl ciamp 
dl turism, lies, esperc, aministradëures lochei.
La Fundazion se cruzia, te si funzion de coordinamënt, de pudëi fé do 
te duc i raions che fej pert dla Dolomites UNESCO proiec y pratighes 
adatedes per comuniché, valorisé y aministré l’Arpejon Mundiela. Ti 
cialon a n valguni. 

L se trata de na trasmiscion tla televijion de 15 menuc che conta la sto-
ries de chëi che viv y lëura datrai “de gra a”, datrai “scebën che” y datrai 
bel scëmpl “cun” la Dolomites. La ie da udëi d’instà tla televijions loche-
les dl nord-est y te n valgun trasmitënc naziunei y porta nsci tla cëses dla 
jënt stories vivudes, cuntedes a na maniera scëmpla y zënza retorica, da 
garat nce online sun l canal YouTube Dolomites UNESCO (dala edizion 
dl 2023 ie l titul dla trasmiscion "Noi dolomiti"). 

La Dolomites ie n’arpejon de duc y per duc y la puscibltà de les pudëi 
arjonjer ie n fin de nteres primer. Sun visitdolomites.com iel da garat 
na gran cumpëida de percursc da fé nce per chëi che à pusciblteies de 
muvimënt limitedes coche persones cun handicap, persones de tëmp o 
families cun de pitli mutons, laurei ora cun la lies che se cruzia de chisc 
argumënc.
La Fundazion Dolomites UNESCO ie sëuraprò la prima reprejentanta 
dl proiet Interreg Italia-Austria GATE (Granting Accessible Tourism for 
Everyone), che à l fin de superé barieres de architetura, de ambient, de 
comunicazion y de rujeneda y de sustenì nsci l turism che tën cont de 
uniun. Chësc dëssa unì fat a na maniera che la puscibltà de vester da 
arjonjer ne reste nia mé na particularità de n valgun raions da mont, 
ma se destënd ora dlonch (de plu nfurmazions sun la azions cuncretes 
realisedes ie da garat sun gateproject.dolomitiunesco.info).

La Fundazion Dolomites UNESCO ti à dat a Piero Badaloni la ncëria 
de na reportage de sies trasmiscions dedicheda ala Dolomites Arpejon 
Mundiela, sota l inuem de Dolomiti. Montagne – Uomini – Storie. L 
film documenter ie unì realisà n cunlaurazion cun Fausta Slanzi y cun 
la fotografia y l montaje de Nicola Berti. L conta dl’arpejon mustran fo-

. “Noi Dolomiti UNESCO”

5. I proiec dla Fundazion Dolomites UNESCO

.Dolomites da pudëi ti ruvé permez

.  La Dolomites conta
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tografies, tulan su testemunianzes de vita, jan ite sun aspec storics y cul-
turei y pieta nsci de plu pusciblteies de la mparé a cunëscer y nterpreté.

Sce l vën cuntà dl raion dala jënt dl post, ti plej l raion de plu ala jënt 
che l vijitea. L proiet D’autra montes uel tò ite la populazion dl post per 
lauré ora strategies de comunicazion nueves. I prutagonisć ie i abitanc y 
i uperadëures dl raion che chier ora nstësc, cun l aiut de prufesciunisć y 
esperc, ciun valores de si valeda che dëssa unì auzei ora.

La Dolomites ie n liber de geologia daviert dan ai uedli di vijitadëures. 
Chësta lingia de guides prejënta n percurs lonch che va sëura la regions 
ora, cun fotografies, schemes y chertes. A na maniera scëmpla y tlera ti 
vëniel mustrà al escurscionist y al letëur la particulariteies geologiches 
per ti splighé la storia straurdinera dla Dolomites y la carateristiches uni-
ches, per chëles che les ie unides tëutes su tla Lista dla Puscions dl’Ar-
pejon Mundiela.

La uties y i bivacs dolomitics reprejënta n pont mpurtant dl raion y dla 
cultura; ëi ie n luech d’ancunteda per i escurscionisć y la sëula strutures 
che dà d’albierch a mesa la Dolomites UNESCO. Per ti dé valor a chësta 
carateristiches spezifiches y, tl medem tëmp, ala Puscion te chëla che i ie, 
iel nasciù l proiet Uties dla Dolomites UNESCO.

Refurnimënt de viers dla utia Antermoa (Fascia)
Archif fotografich Fundazion Dolomites UNESCO © Rifugio Antermoia

.D’autra montes per n auter turism

.Dolomites World Heritage Geotrail

.Uties dla Dolomites UNESCO
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La scumenciadiva, sustenida dala Fundazion Dolomites UNESCO n 
cunlaurazion cun la lies da mont y i osć dla uties, uel sotrissé l senificat 
de chësta strutures y sensibilisé alpinisć, escurscionisć y chëi che va gën 
sa mont n cont di valores cunliei al recunescimënt nternaziunel. Per fé 
chësc vëniel auzà ora la carateristiches geologiches y de cuntreda che à 
purtà pro che i Crëps Majarei ie deventei Arpejon Mundiela deberieda 
cun aspec cunliei al balanz ecologich. L proiet ie unì pensà per la 66 
uties a mesa i nuef sistems dolomitics y se svilupea daniëura inant, sibe 
pervia dla cundizions che se muda, che pervia dla scumenciadives rea-
lisedes.

L’idea de fé su na rë di produtëures y di prudoc de cualità dla Dolomites 
tl ciamp agro-alimenter nasc dal’ativiteies dla Rë funzionela dl’Arpejon 
Mundiela Cuntreda y Raions Scunei dla Fundazion Dolomites UNE-
SCO coordineda dala Region autonoma Friuli-Venezia Giulia. N à trat 
ite tl proiet i produtëures che ova bele scumencià n pruzes de zertifi-
cazion y ova bele giapà atestac de cualità, tenian ite la despusizions di 
parcs naturei che lëura tl’Arpejon Mundiela. Chësc desmostra che la 
relazions danter produtëures y raions scunei se à renfurzà. Ti ani ie la rë 
chersciuda y à nsci tëut su d’autra aziendes agricules che n possa cunsci-
dré “vardians” di valores universei recunesciui dl’UNESCO, n merit ai 
zertificac spezifics che i à bele giapà.

. I produtëures y prudoc de cualità

Ciamps dl’Azienda agricula Saliet a Claut, tla Provinzia de Pordenone 
Archif fotografich Fundazion Dolomites UNESCO © Carlo y Chiara Santarossa
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Museums de geologia, etnografia, ert y scienza: uniun reprejënta n tòch 
dl mosaich dla Dolomites y sà da cunté velch dla storia, cultura y cun-
treda che les rënd uniches. N’arpejon cumplicheda metuda a despusi-
zion tres la tecnologia ala jënt dl luech, ai turisć y ai utënc dl web. L fin 
dl proiet ie de crië n Zënter per i vijitadëures da fé cunëscer metan onli-
ne i museums dla Dolomites y la Cëses di parcs naturei di raions scunei.
Per jì plu sot ti contenuc possen vijité dolomitiunesco.info, l sit web ufi-
ziel la Dolomites UNESCO o nce una dla plates social dedichedes ala 
@DolomitesUNESCO che la Fundazion aministrea sun Facebook, Insta-
gram y Twitter.

.Museums dla Dolomites
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La Dolomites ie deventedes Arpejon Mundiela dla natura UNESCO tl 
2009 ajache nosc raion ie propi unich dal pont de ududa dla geologia. 
Te degun’autra pert dl mond possen abiné tan n grumon de sortes de 
sas te n raion tan pitl. Sce union da San Piere ite te Gherdëina o da San 
Laurënz ite per la Val Badia pona udons dant la vëtes dl filit cuarzifer 
de Persenon. Tlo se tratel de vëtes de n sas metamorfich che se tlama 
filit. Chësc sas fova nasciù coche sas sedimenter che se ova furmà te n 
vedl mer. L fova vëtes de lim che ie scialdi plu tert unides druchedes 
ju tla grosta dla tiera ulache l gran ciaut y la temperatures autes à bel 
plan trasfurmà chësc sas sedimenter te n sas metamorfich. Ntan chësta 
metamorfosa se à furmà minerei coche la miches (mica, Glimmer). L sas 
à giapà n culëur lucënt sciche arjënt y l se à furmà nce vëtes de cuarz, 
perchël ti dijen filit cuarzifer. Chësta vëtes dëssa avëi na età de ntëur ai 
400 milions de ani. 
Canche n ruva pona a Pontives vëijen dlonch n sas n pue’ cuecenin a 
chël che n ti dij porfir cuarzifer. Chësc sas vulcanich vën suvënz adurvà 
coche sas per frabiché.

N pue’ dlonch, ma dantaldut te Gherdëina, abinons salejà che ie fat da 
de pitli sasc scadrei de porfir che duc cunescion coche “cubetti”. Ma nce 
gran pert di mures de sas naturel te Gherdëina ie fac cun purons de por-

Filit cuarzifer de Persenon 
© Herwig Prinoth

1. Ntroduzion

2.	Co se forma pa n sas da salejà?

Foto sun la plata dancà: 
la piedies de dinosaures 
pra l Pelmetto 
© Herwig Prinoth
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fir cuarzifer che ie da abiné sun Resciesa, ora Pontives y sun Pas Pinëi. 
Tla Val Badia ne n’iel degun porfir.

L’atività vulcanica che à purtà pro ala furmazion dla grupa vulcanica 
atesina à durà feter 12 milions de ani (da 286 a 274 milions de ani, cun 
plu nteruzions) tl Permian bas. Ntan chësta perioda ie n raion de n 6000 
km² (che va dala Val de Funes nchin ju a Trënt y da Maran y la Val de 
Non nchin via tla Val de Flëm) unì curì da nchin a 1500 m de material 
vulcanich. Chësta fova una dla eruzions plu stersces dla storia dla tiera. 
Ntan l’ultima fasa dla eruzion raten che l se ebe lascià sëura danter 1200 
a 1500 km³ de material vulcanich.
Na cialdera ie n raion vulcanich ulache ntan la prima fasa dan la eruzion 
scumëncia dut l raion a se slunfé su nchin che l se forma sfëntes zircule-
res ntëur ala zona ulache sotite ie la gran majon vulcanica. Te na segonda 
fasa vëniel ora la lava tres la sfëntes; l tët dl vulcan dà do y arsësc, ajache 
l vën suplì dala lava. L material che fova dant sota l tët dl vulcan, ie do 
la eruzion sëura l tët. Plu che l magma vën spudà ora y plu che l tët 
arsësc. Ala fin resta n busc da stramp grant cun n diameter nce de n 40 
km mplenì cun material vulcanich. L zënter de chësta cialdera fova iló 
ulache l ie al didancuei la zità de Bulsan.
Gran pert dl material vulcanich ne fova perdrët nia na lava coche la 
cunescion da n vulcan coche l Etna, ma l se tratova de jetedes pirotlasti-
ches, cun de gran nibles revëntes. Chësc uel dì che chësta nibles fova n 
mescedoz danter gas vulcanich, tanf de ega y magma polverisà. Chësta 
nibles pirotlastiches giapa na gran forza y na velozità nchin a 100 km/h. 
Na tel nibla revënta à suplì la zità de Pompei tl 79 do G. C. L sas vulca-
nich che se forma cun chësta eruzions pirotlastiches se tlama ignimbrit 
y à laite belau duc i cristai spachei dala forza dla esplosions.

N “cubetto” de porfir
© Herwig Prinoth
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Ciuldì fova pa chësc vulcanism tan esplosif? 
Sce n ti cëla p.ej. al Etna pona udons n gran vulcan, 3357 m aut, che de-
vënta for plu y plu aut ajache la lava regor ora dala sfëntes y dai crateres 
zënza fé gran dann, l mancia de gran esplosions. Dut autramënter fova 
la situazion dan 280 milions de ani, iló fova l vulcanism scialdi esplosif. 
Y chësc pervia dl truep cuarz che fova laite tl magma. Cuarz ie n minerel 
che ti semea a scipa y che vën dant suvënz sun la tiera. Chësc cuarz possen 
mo udëi bën sce n tol tla man n sas de salejà de porfir: l se trata de pitli 
cristai de culëur grisc che stramuda canche i vën luminei dal surëdl. 
Chësc cuarz possen paredlé al polver de budin. Plu polver de budin che 
n mët ite tl lat y plu toch che l devënta. L medemo suzed cun l cuarz, plu 
rich de cuarz che ie l magma y plu toch che l devënta. N magma toch 
se fej scialdi ert a unì ora dala cundota vulcanica. L material vulcanich 
dlegà che ie mo laite tl vulcan se tlama magma. Pernanche chësc magma 
sbroca ora y vën a cuntat cun l’aria ti dijen lava.
Sce n magma cuntën scialdi cuarz pona iel tan toch che l se fërma tla 
sfëntes sota tiera, mé che la prescion dl magma devënta for plu sterscia 
y dant o do stlopa dut cun la forza de na bomba. Dut autramënter ie 
la situazion pra n vulcan coche l Etna: iló ons n magma basaltich che 
cuntën puech cuarz, perchël ie la lava scialdi lutra y regor ora dla sfëntes 
belau sciche ega.
Śën savons che la fundamënta dla Dolomites ie fata su dal filit cuarzifer 
y dal porfir cuarzifer. Ma l rest dla Dolomites ie unì frabicà dantaldut da 
sedimënc y dai resć de tieres y plantes che ie deventei fossii.

Pernanche n tier o na planta mor, scumëncia i bateres, i iermes y la 
mufes a desfé l corp. Ala fin resta mé plu n valgun osc, la concula o 
vel’ tòch de na planta. Mé sce n urganism vën riesc do la mort curì da 
sedimënc dl mer, de n ruf o de n lech possa chësc se mantenì tres l 
pruzes dla fossilisazion che trasfurmea la pertes dures te sas. La plantes 
se trasfurmea te ciarbon. Dut l ciarbon che nëus brujon fova n iede tòc 
de plantes. L ie nce fossii dla fusties che l tier lascia ntan che l viv, p.ej. 
possen abiné la piedies fossilisedes de retii y dinosaures, ma nce i sënies 
lascei tl lim da iermes. Sce na moscia resta tacheda te na gota de reja, 
y chësta reja va a finé ti sedimënc dl mer, pona possela se mantenì y se 
trasfurmé te ambra.

L Permian fova n tëmp dla storia dla tiera che jiva da 298,9 a 251,9 
milions de ani. Ntlëuta tacova mo duc i cuntinënc adum, furman l su-
per cuntinënt Pangea (inuem che vën dal grech antich y uel dì “duta la 
tieres”), ntëur via fova l gran ozean dla Pantalassa (grech antich: duc i 

3.	Cie ie pa perdrët n fossil?

4.	La Furmazion de Gherdëina (Arenaries de Gherdëina)
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meres) y a mesa la Pangea fova cuncià ite l ozean dla Tetis (inuem de na 
ninfa dla mitologia greca). Ala fin dl tëmp dl Perm ova l fonz scumencià 
a arsì. Chësc muvimënt tlamà subsidënza jirà inant cun de plu nteru-
zions per i proscimi 200 milions de ani. Pervia de chësc arbassamënt dl 
fonz se à la Tetis slargià ora for plu y plu de viers de vest, metan sot’ega 
la zones ulache dant se ova furmà la Furmazion de Gherdëina.
I sedimënc dla Furmazion de Gherdëina se à furmà sun l cuntinënt y 
nia tl mer. L se trata  dantaldut de sablon cueciun che ie unì purtà ada-
lerch da ruves. L tlima da ntlëuta fova scialdi ciaut, n pue’ sciche l tlima 
dl’India al didancuei, ajache nosc raion fova pu mé n pue’ plu a nord dl 
Ecuator. Gran pert dl ann fovel sëch y ciaut, plutosc desertich cun de 
gran masses de sablon. I ruves, che purtova mé puecia o deguna ega se 
slunfova mé su ntan la sajon dala plueies, curian d’ega dut l raion, slava-
tan demez l sablon y l depusitan tla planadures. Chësta vëtes de sablon 
se à cun l passé dl tëmp trasfurmà tl sas da sablon (arenaries).

Tlo possen abiné la plantes ciarbonisedes che chersciova ntlëuta, lëns da 
odla coche la Ortiseia che n à abinà te Cuecenes sëura Urtijëi, l ginkgo y 
n grumon de d’autra sortes. Pona possen mo giaté la piedies fossilisedes di 
tieres che vivova sun i ëures di ruves coche i gran pareiasaures cun l corp 
lonch n 2 - 3 metri, che cialova ora n pue’ sciche ipopotams mé cun de 
gran scaies de os che curiva dut l corp y la crëpa. La piedies de chisc tieres 
à giapà l inuem Pachypes dolomiticus, ma chësc ie mé l inuem dla piedies 
che vën dal grech y uel dì “Piesc grosc dla Dolomites”. Chësc inuem ie 
propi tucà, ajache les pudova arjonjer n diameter nchin a 40 zm.

Cuecenes y l parëi 
de Secëda
© Herwig Prinoth
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Ntan che l mer univa for plu daujin, deventova l tlima for plu tume y 
nscila pudova crëscer plu vegetazion. Chësc uel nce dì che n valguna zones 
plu a est fova bele unides metudes sota l’ega dal mer, ulache l se depusitova 
la Furmazion a Bellerophon. Te d’autres al incontra, ulache l mer ne fova 
mo nia ruvà, pudoven mo abiné la Furmazion de Gherdëina.

La Furmazion a Bellerophon se à furmà tl mer dla Tetis. Tla prima fasa dla 
unida dl mer se furmovel vëtes de ghips te n ambient tlamà “sabkha” (na 
parola araba che uel dì “planadura de sel”). La “sabkha” ie n raion daujin 
ala costa dl mer ulache l’ega saleda va ite tl sablon dla spiagia y suia ora. 
Laite tl sablon resta sibe l sel normal che tulon per cujiné che mo d’autra 
sortes de sel coche ghips y dolomit. Davia che l fonz arsiva for inant, se 
à furmà vëtes de evaporic, nchin a 100 m grosses. Chësta vëtes de ghips 
y dolomit cunësc povester chëi de Gherdëina coche “crëida” blancia per 
scrì o dessenië. Chësta vëtes se abina adum zitlicamënter tla pert bassa dla 
Furmazion a Bellerophon y vën tlamedes Facies Fiammazza (dala Val de 
Flëm).
Bel plan arsësc l raion for plu y plu nchin che dut cant vën curì d’ega 
ciauda dl ozean dla Tetis y nscila se depusitova la Facies Badiota dla Fur-
mazion a Bellerophon. Te chësc mer puech sot chersciovel truepa alghes 

5.	La Furmazion a Bellerophon

Ortiseia leonardi
© Herwig Prinoth

Pachypes dolomiticus, na piedia de n gran pareiasaur
© Herwig Prinoth
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che ova n schilet de ciauc a forma de n “fusillo” y che fova la fundamënta 
dla ciadëina alimentera per n grumon de sortes de tieres coche l snech 
Bellerophon cun si forma turonda. 

L fova nce n grumon de sortes de bivalves che fossa la concules che pudon 
nce abiné al didancuei sun la spiages. Te chësc Mer a Bellerophon nudova 
mo plu sortes de nautiloic, parënc dl Nautilus che viv mo al didancuei. 
Pona fovel mo i brachiopoc, che cëla ora n pue’ sciche i bivalves, ma chisc 
ne n’ie nia mparentei cun i moluscs. Sambën fovel nce plu sortes de pësc 
y n grumon de tieres microscopics coche foraminifri y ostracoc. Coche 
udon fovel na vita marina scialdi rica. Duta chësta criatures sparësc dan 
251,9 milions de ani te n tëmp do la rata curt, l semea mé te n valgun 
milesc de ani. L se trata dla majera catastrofa dla storia dla tiera ulache l 
ie mort ora nchin al 95% dla sortes de tieres dl mer y nchin al 70% dla 
sortes de tieres sun l cuntinënt, mé la plantes semea che se la ebe caveda n 
pue’ miec. Cie fovel pa suzedù?

Propi ala fin dl tëmp dl Perm se ova furmà tla Siberia n gran vulcanism 
cun sfëntes tla tiera cënc de chilometri longes da ulache l univa ora na lava 
basaltica che à curì n raion belau tan grant sciche i USA. Pernanche chësc 
magma à furà tres y pratà la vëtes de ciarbon te n raion de cënc de km², se 
à furmà te n colp na gran massa de anidrida de carbonium (CO2) che à 
purtà a n sciaudamënt tlimatich spaventëus, cun temperatures mesanes tl 
mer ntëur a 40°C y sun la tiera de ntëur a 50°C. N grumon de CO2 se à 

 L snech Bellerophon
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mescedà cun l’ega dl mer y à nscila furmà la śaira ciarbonica (che n possa 
nce abiné tl’ega minerela cun gas). Chësta śaira ne n’ie nia sterscia, ma la 
ie mpo bona de desfé la croses microscopiches dla larves y di microurga-
nisms dl mer che ie la fundamënta dla ciadëina alimentera. Nscila à n’ega 
ciauda nchin a 40°C, ejia y cun puech ossigen, mazà belau duc i tieres y 
duta la alghes tl mer. Do n valgun milesc de ani fovel mé plu restà n pue’ 
de bivalves, vel’ snech y n valguna sortes de tieres y plantes che vivova 
bonamënter plu daujin ai poi ulache l fova manco ciaut. Ntan la mueria 
ie scumparii la scolieres de curei ti tropics y i bòsc tropichei.
Do la gran catastrofa ie la vita resteda per feter 4 milions de ani for la 
medema, cun puecia sortes de moluscs tl mer y puecia sortes de plantes 
y tieres sun la tiera. Un de chisc bivalves fova la Claraia, che à giapà si 
inuem da n preve de Longiarù che se scrijova Franz Clara. 

Sambën ne daussen nia capì fauz, l ne n’ie nia nsci che i mamifri y nosc 
antenac se à pona svilupà ora de chësta puecia sortes de bivalves che fova 
da abiné tl mer dla Tetis sciche la Claraia. Bonamënter ie vel’ retil antenat 
di mamifri stat bon de sëuraviver te na zona polara ulache l fova manco 
ciaut y da chësc se à pona svilupà i mamifri. L medemo vel per i antenac 
de duc i tieres y duta la plantes che viv mo al didancuei sun la tiera. Permò 
10 milions de ani do la catastrofa ova la vita inò arjont n livel plu o manco 
coche l fova dan la catastrofa. N bel post per pudëi ti cialé ala vëtes de sas 
che cuntën la storia dla gran mueria ala fin dla perioda dl Perm ie l Geo-
trail da Bula. Propi iló possen tuché cun la man la vëta ulache belau duta 
la vita sun la tiera ie morta ora.
Cie nes nsënia pa la gran mueria ala fin dl Permian? Co pudons’a schivé 
la proscima catastrofa tlimatica?
Coche savon duc canc - nce sce fajon finta de ne savëi nia o ne n’ulon nia 
savëi - ie l mudamënt tlimatich, la desdruzion y l ntussiamënt dla natura l 

Claraia aurita
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majer problem a livel globel. Sce zachei cialerà te 100 ani de reviers sun 
la storia de nosc secul, pona dijeral: «Ciuldì fovi pa ntlëuta tan totli y 
egoisć da desdrù la tiera? Śën messons nëus, i pronepoc de chisc mala-
dëc che vivova al scumenciamënt dl secul passà, cialé coche son boni de 
sëuraviver sun na tiera da stramp ciauda y ntussieda. I savova pu bele da 
giut coche la jirà a finé sce i ne muda nia si economia y si stil de vita».
L ie bën vëira che l gran problem ie che nëus produjon massa CO2 y 
che chël sciauda for de plu l'atmosfera. Ma chësc ne fossa nianca tan 
grief sce l rest de nosc ecosistems fossa mo nton. Danz che da una na pert 
pumpons tl’atmosfera scialdi plu CO2 che ai tëmps dl gran vulcanism 
dla Siberia, che à purtà ala mueria ala fin dl Permian, y tl medemo mu-
mënt lascions pro che l bosch tropichel coche chël dl’Amazonia, che ie 
l fuià blanch de nosc planët, vënie desbuscà a n ritm che ne n’ie mo mei 
stat tan aut sciche al didancuei. Chësc ie n pue’ sciche ti dé da fumé a un 
che à bele crëibes al fuià blanch. Nëus ne se rendon nia cont, ma l gran 

L lim danter Perm y
Trias pra l Geotrail da Bula
© Herwig Prinoth
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problem ie la desdruzion di ambienc ulache l viv tieres y plantes. For 
plu stredes, for plu cëses, for plu frabicac y zementificazion de uni sort, 
for plu desdruzion di ambienc de vita per fé lerch ala monocultures, y 
chësc nia mé tlo da nëus, ma sun duta la tiera. Messon se rënder cont 
che dlonch ulache l vën frabicà, vën la natura desdruda y chësc raion ie 
pona nen perdù per for. Sce n scumëncia a sprizé lamboscia sun n pra 
naturel, ulache l chersciova nchinamò 100 sortes de plantes te n valgun 
m2, pona crëscel do avëi sprizà mé plu n 10 - 20 sortes. Nëus criatures 
umanes fajon al mumënt chël che fajova l vulcanism dla Siberia dan 
251,9 milions de ani: nëus smendron la biodiversità. 
Do la gran mueria ala fin dl Permian fova la biodiversità al minimum y l 
à durà feter 10 milions de ani nchin che la natura se à inò refat. Messon 
capì che sce n tier o na planta mor ora, pona ne n’iesen nia plu boni 
de la viventé, la ie perduda per for. Canche l vën desbuscà un n bosch 
tropichel tl’Amazonia, pona vëniel desdrù scialdi plu sortes de vita de 
chëles che viv te dut l Südtirol. Ma ne messon nianca jì massa dalonc, 
l basta che jon tla Val dl Adesc dala Val Venuesta a Salurn per udëi la 
cunseguënzes dla monocultura y dla desdruzion dla biodiversità: te dut 
l fonz dla valeda crësc plu o manco mé plu una na sort de lën, l lën da 
mëil, y per pudëi l mantenì vëniel mazà duta l’autra sortes de tieres y de 
plantes ntëur via cun sustanzes che ntussieia l fonz y l’ega.
N pudëssa se damandé: ciuldì iel pa tan mpurtant studië na catastro-
fa che ie urmei suzeduda dan 251,9 milions de ani ala fin dl tëmp dl 
Perm? La resposta ie: per capì cie che nes pudëssa aspité tl daunì. Tres i 
studies de paleontologia vëijen udëi a cie che possa purté l sciaudamënt 
tlimatich: a na gran mueria de massa. Pona possen p.ej. mo capì ce ca-
rateristiches che n tier o na planta muessa avëi per pudëi sëuraviver a na 
mueria de massa.
L tier muessa viver te n gran raion y l muessa vester n grumon de ejem-
pleres de chësc tier. Majer che ie l raion y la cuantità de ejempleres y 
majera che ie la puscibltà de sëuravivënza. Pona ne daussel nia vester 
massa grant, ajache n pitl tier adrova manco da maië. Pona ne dëssel 
nia vester spezialisà sun na cërta sort de roba da maië y per na cërta 
sort de ambient. L muessa vester n generalist. N pue’ sciche na roza o 
n cacherlach.
Chësta pudëssa semië na vijion bëndebò pessimistica per nosc daunì, 
ma nce tlo possa la storia dla tiera nes judé a vester mpo n pue’ otimisć.
Nëus ne son nia sciche i puere tieres che vivova ala fin dl Permian dan 
la gran catastrofa o i puere dinosaures che vivova ala fin dl Tëmp dla 
Crëida dan 66 milions de ani, dan che l tumëssa sun la tiera l gran mete-
orit che à mazà i dinosaures y n grumon de d’autra sortes de vita.
Per l prim iede viv na forma de vita che possa se rënder cont dl gran pe-
ricul che ëila nstëssa reprejënta per la tiera. I puere dinosaures ne pudova 
fé nët nia contra l meteorit y nia ne pudova fé i pareiasaures ala fin dl 
Permian contra l vulcanism. Nëus, cun nosta nteligënza y nosta tecno-
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Ntan che la scolieres deventova for plu autes ajache iló frabicova i urganisms si schilec de ciauc, se lasciova tl 
medemo tëmp sëura tla valedes sotmarines ntëur via vëtes scialdi manco spësses de sedimënc da lim, ajache 
iló manciova chisc urganisms. Nscila ti curespuendova a uni generazion de scolieres si sedimënc dla valedes 
sotmarines che fova da abiné ntëur via.
Pra la plataforma ciarbonatica dla Furmazion de Contrin fovel la Furmazion de Dont, pra l Dolomit dl Scilier ons 
la Formazion de Fedom y pra l Dolomit de San Ciascian fovel la Furmazion de San Ciascian.

logia pudon mudé l daunì a na maniera positiva, nëus on tla mans nosc 
daunì y ne messon nia mé supurté passivamënter la forzes dla natura. 
Perchël messons for inò se rënder cont che uniun de nëus possa fé zeche 
per mudé chësta tendënza dl sciaudamënt tlimatich. Ti cialan ai crëps 
y ala geologia de nosc raion pudessans giapé na sburdla per scumencé a 
viver autramënter.

Permò n 7 - 8 milions de ani do la gran mueria ala fin dl Permian à la 
alghes da ciauc inò scumencià a crëscer per furmé la prima plataformes 
ciarbonatiches sota l mer tlamedes Furmazion de Contrin. Na plata-
forma ciarbonatica ie n pue’ sciche n crëp sota l mer che vën furmà da 
schilec y dala croses de tieres y nce dala alghes che à n schilet de ciauc. 
Chësta plataformes se à mantenì nchin al didancuei y nscila pudons 
śën ti cialé ala cuntreda de dan 240 milions de ani - chësta ie na gran 
marueia. 
Nëus pudon se nmaginé che la pert dla Tetis ulache l ie chersciù nosc 
crëps fova tla zona tropichela sciche i Caraibs o la Seychelles al didan-
cuei. Ntëur a chësta scolieres fovel de gran valedes sotmarines bëndebò 
sotes che spartiva una na scoliera dal’autra, n pue’ coche al didancuei 
ulache on i crëps de dolomit y la valedes ntëur via. Belau nia da crëier 
ie che nosc crëps de dolomit fova ntlëuta scolieres y la valedes ie plu o 
manco restedes ulache les fova bele ntan l Trias. Povester ve ëis ntendù 
che ie ne rejone nia de scolieres de curei, chësc ajache les ne fova nia 
metudes adum da curei. I curei fova pu belau morc ora defin ala fin dl 

7.	L dolomit y la scolieres dla Dolomites

La grupa dl Saslonch y 
la tlinostatificazion 
dl Sasplat
© Herwig Prinoth
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Permian ntan la gran mueria. I curei dl Trias ne n’à puech y nia da nfé 
cun i curei dl Perm, y chisc se à permò inò svilupà da nuef de viers dla 
fin dl Trias mesan. Perchël ie la scolieres dla Dolomites per la majera pert 
nia unides fates su da curei, ma da d’autri urganisms coche da alghes da 
ciauc, sponghes da ciauc y bateres che produjova grostes de ciauc.
Ntan che chisc urganisms frabicova te puec milions de ani ntëur a mile 
metri de sas da ciauc, se furmova ntëur ala scolieres mé puecia desëines 
de metri de sedimënc che se depusitova sun l fonz dla valedes. Sun l ëur 
dla scolieres se abinova adum n grumon de material fat da schilec de ciauc 
y mauta da ciauc che burdlova bel plan ju per i ëures. Chësta roes se fossili-
sova y nscila se abinova su una na roa sëura l’autra. N pue’ sciche n laurant 
che cun n graton smaca tiera ju per n rone, nscila se forma vëtes stortes 
de material, propi coche pra scolieres dl Trias. Pra la Odles y pra l Sasplat 
possen mo udëi chisc ronesc storc fac su da material da giara dla scolieres. 
Mé l Dolomit dl Scilier (p.ej. Scilier, Odles) y l Dolomit de San Ciascian 
(Saslonch, Sasplat, pert dessot dl Sela) ie nasciù n pert ora de corai.
Tl sofonz dl mer se depusitova te cërta lueges nce material vulcanich. 
Sun Mont de Sëuc abinen suvënz sasc scures che vën da n vulcanism dan 
feter 243 – 237 milions de ani. Chësc vulcanism à mé durà n 6 milions 
de ani, ma l à n lascià zeruch grumon de sas vulcanich che vën tlamà ba-
salt. L basalt cuntën puech cuarz y perchël ne n’ie l magma nia esplosif. 
L se tratova dantaldut de n vulcanism sota l mer, ulache la lava univa a 
cuntat cun l’ega dl mer y nscila se furmova suvënz de tel gran bales de 
lava a chëles che n ti dij lava da plumaces. Datrai univel nce a s’l dé de 
gran seves de basalt coche sun Bulacia pra i banc dla stries.

Seves de basalt sun Bulacia
© Herwig Prinoth
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Te chisc sasc vulcanics fovel datrai laite butles de gas, ulache se furmova 
de biei minerei cun d’uni sort de formes y culëures. 
L material vulcanich che se à desfat pervia dla erojion se à depusità da 
nuef furman la vëtes de La Val cun si fossil carateristich, la Daonella 
lommeli.

L semea che l vulcanism ebe nce da nfé cun l fenomen dla dolomitisa-
zion. Bonamënter fova la eghes fierses vulcaniches riches de magnesium 
de gauja per la dolomitisazion. Canche la scolieres arsiva bel plan sota 
tiera, ti jiva l’ega fiersa vulcanica ite, purtan pro al barat danter calzium 
y magnesium. Chësc uel dì che dal sas da ciauc uriginel iel unì baratà ora 
l mez dl calzium cun l magnesium. Nscila se à furmà bel plan l dolomit, 
che ie pervia dl magnesium n pue’ plu dur, pesoch y resistënt contra la 
erojion. Nscila pudova se furmé la pizes da stramp beles dla Dolomites. 
Sce nosc crëps fossa restei sas da ciauc, pona assans tlo da nëus mé plu 
de gran coi zënza la formes scialdi beles che caraterisea la Dolomites. Ma 
nia duc i crëps dla Dolomites se à dolomitisà. La Marmolata y l Latemar 
ie mo restei de sas da ciauc coche i fova bele al scumenciamënt. Ntan la 
gran eruzions vulcaniches dl Ladinich (pert dl Trias dedicheda ai ladins 
dla Dolomites) iesi bonamënter unii curii defin da material vulcanich y 
chësc i à ijulà dal’ega ciauda vulcanica. Chësta ne pudova nia zirculé tla 
scoliera y perchël ne se ales nia dolomitisà. 

Daonella lommeli
© Herwig Prinoth
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Sce ulon cunëscer i tieres y la plantes che vivova tla scolieres dla Do-
lomites y che les à frabichedes cun si schilec, pona ne muessen nia crì 
ti crëps de dolomit, ulache gran pert di fossii se à desfat per gauja dla 
dolomitisazion, ma n muessa crì tl sas da ciauc dla Marmolata, ulache n 
abina da stramp de biei fossii.
L inuem “Dolomit” vën dal naturalist franzëus Déodat Guy Silvain Tan-
crède Gratet de Dolomieu che ova descrit chësc minerel tl 1791. Ël ova 
abinà chësc sas daujin al Prëner y nia tla Dolomites. Théodore-Nicolas 
De Saussure de Ginevra, che ova giapà n valgun tòc de chësc minerel da 
Dolomieu, ti à tl 1792 dat l inuem de “Dolomit” per unuré l scuvridëur. 
Permò tl 1864 à l moler Josiah Gilbert y l naturalist George C. Churchill 
publicà l liber The Dolomite mountains ulache l inuem dl minerel ti ie 
unì dat per l prim iede a dut l raion dla Dolomites. 

Tla valedes sota l mer che fova ntëur ala scolieres dla Dolomites nudova 
de gran tieres. L itiosaur de Secëda fova n retil che vivova tl mer y ti se-
miova mo scialdi a na gran lingiola. L Cymbospondylus, chësc ie l inuem 
dla sort de chësc itiosaur, ne n’ova mo deguna pina sun l spinel y nce 
chëla dla coda fova mé puech svilupeda, chësc ajache l fova mo scialdi 
primitif. L se trata de un di plu vedli itiosaures che vivova tl Ladinich 
bas dan feter 241 milions de ani. Nce la pines fova mo scialdi primitives: 
i cin dëic dla pina fova bëndebò lonc y curii da pel, tla forma de na pela. 
De chësc itiosaur an mé abinà n tòch dl os dl spinel, n valguna rëpes y 
n valgun tòc dla pina dovia. L ie da muië che l mancia la crëpa, ma da 
d’autri ejempleres san che la fova longia y cun dënz biei spic. Cun chisc 
pudovel maië i pësc. L itiosaur de Secëda fova belau 7 m lonch y fova 
nscila un di majeri sce nia l majer tier da rapina de chëi tëmps. Davia 
che l itiosaur fova n retil y nia n pësc ne n’ovel nce deguna branchies, 
ma n fuià blanch y perchël messovel uni tant nudé sun la spersa dl mer 
per pudëi tré l fla. Si forma lecurdova bën n pue’ chëla de n delfin, ma a 
defrënza de chësc muvovel la coda via y ca, nia su y ju coche fej i delfins. 
L Cymbospondylus parturiva coche duc i itiosaures i pitli diretamënter 
tl’ega y ne fajova sambën nia plu ueves coche i autri retii. I itiosaures dl 
tëmp dl Giurassich dan 100 milions de ani fova bele scialdi plu svilupei 
che Cymbospondylus y ova na forma aerodinamica che fova perfetamënter 
adateda ala vita tl mer. La medema forma ova bele svilupà i pësc y scialdi 
plu tert l’ëssa svilupeda nce i mamifri dl mer coche i delfins. Sce n tier 
uel sëuraviver y ciacé pësc dl mer pona muessel - unfat sce l se trata de 
n pësc, de n retil o de n mamifer - svilupé na forma aerodinamica lon-
gia cun na gran pina dla coda. Tlo rujenons de n fenomen che n possa 
abiné suvënz tla natura ulache formes de vita defrëntes abina medema 
soluzions a medemi problems. L gran naturalist y pere dla teoria dl’e-

8.	L Cymbospondylus dla Furmazion de Fedom de Secëda
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voluzion Charles Darwin à studià per prim chësc fenomen y l à tlamà 
evoluzion cunvergënta.

Sëura l Dolomit dl Scilier se ova depusità l Dolomit de San Ciascian 
adum cun la Furmazion de San Ciascian. Daldò ons na fasa de chiet, 
ulache l raion dolomitich ne n’arsiva nia plu y nscila iel bel plan unì 
mplenì da material da giara che ie unì slavatà ite dai ruves. L se trata di 
sedimënc dla Furmazion de La Crusc (Heiligkreuz) che ie pra l santuer 
de La Crusc tla Val Badia y la Furmazion de Travenanzes tla pert auta dl 
Sela. Tlo abinen suvënz n bivalv che à inuem Myophoria kefersteini che 
ie l fossil prinzipel de chësta vëtes.

La vëtes dla Furmazion de Travenanzes y dl Sas dla Crusc che univa dant 
ratedes coche “grupa de Raibl” se à depusità ntan n tòch dl Trias che se 
tlama l Carnich. Ntan chësta età dan 237 a 227 milions de ani fovel na 
gran crisa sun la tiera. N rejona dl evënt dla plueia dl Carnich (carnian 

Cymbospondylus sp. 
de Secëda
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9.	La Furmazion de Travenanzes 
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pluvial event). Dan l Carnich fova l tlima bëndebò sut, ma al scumen-
ciamënt de chësta età ie l tlima deventà for plu y plu tume. Ulache l fova 
dant deserc chersciovel śën plantes. La gran cuantiteies de plueia à purtà 
pro che i ruves ebe slavatà ite tl mer n grumon de sedimënc. Chësta 
vëtes, pra chëles che toca nce leprò la vëtes de Travenanzes, spartësc l 
Sela te doi pertes, n pue’ sciche la brama te na tëurta: La pert sotite ie 
fata de Dolomit de San Ciascian, chëla sëuravia ie fata dl Dolomit Prin-
zipel y a mez ie la Furmazion de Travenanzes.

Ntan l Carnich fova l tlima tume y chësc fova ideél per i nsec. Chisc à 
scumencià a se multipliché y a maië la plantes y nce l lën, n pue’ sciche l 
chëifer dla scorza al didancuei. Nscila se à svilupà lëns che ova n grumon 
de reja per se defënder. Chësta reja se à fossilisà y ie deventeda ambra. 
Ntan chësc tëmp se à nce sparpanià ora per l mond i dinosaures, che 
vivova dan l Carnich mé tl’America dl sud. Bonamënter fova l’America 
dl sud dan l Carnich spartì dal rest dl mond da deserc ulache i ne fova 
nia boni de passé. Canche l tlima ie deventà for plu y plu tume se à chisc 
deserc trasfurmà te raions plëns de plantes y nscila pudova i dinosaures 
colonisé l rest dla tiera. N valguna piedies de dinosaures abinen te plu 
zones dla Dolomites.

Canche l tëmp tume dl Carnich fova passà, se à depusità la vëtes dl 
Dolomit Prinzipel dl Norich, che va da 227 a 208 milions de ani. L 
Dolomit Prinzipel ie fat su da cënc de zitlus che scumenciova for inò da 
nuef. La fundamënta ie fata da vëtes de dolomit massif cun laite la croses 
de bivalves che à inuem Neomegalodon. Canche n abina i megalodonc tl 
Dolomit Prinzipel, pona san che l se trata de sedimënc che se à furmà 

10. L Dolomit Prinzipel
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tl sot dl mer. I megalodonc fova fossii tipics dl Trias aut dla Dolomites. 
Chisc bivalves ova na pert dla crosa a forma de n corn. Cun chisc “corni” 
pudovi se tenì sun l fonz dl mer y nscila ne n’univi nia zarei demez dala 
tampestes tropicheles che fova ntlëuta, n pue’ sciche tla Bahamas cun si 
gran hurricans al didancuei. Ai megalodonc ti dijen per badiot “pe de 
bo”, ajache i ti semea propi a n pe de n bo, ma tla lijëndes vëniel nce dit 
che l se trata de piedies che l malan à lascià sun l sas.

Sëura chësta vëtes de dolomit massif abinen vëtes scialdi plu sutiles de 
dolomit che se tlama stromatolic. Chësta vëtes ie fates da cianobateres, 
che fossa bateres che fej la fotosintesa. Chisc microurganisms, che fova 
bele dan 3 miliardes de ani, à purtà l ossigen tl’atmosfera. Canche l 
mer se trajova zeruch ntan l mer bas pudova i dinosaures pona unì tla 
planadura dla marea y crì iló da maië n valguna ëura nchin che l univa 
inò adalerch l’ega. Perchël possen abiné pra i stromatolic nce piedies 
lascedes dai dinosaures. N post ulache n possa ti cialé a chësta piedies ie 
n gran puron tumà ju dal Monte Pelmetto tl Ciadura.
Chisc zitlus de Dolomit Prinzipel possa scumencé for inò da nuef, fur-
man vëtes nchin a 1500 - 2000 m grosses. Chësc vëijen tla pert auta dl 
Sela, dl Puez, tla pert bassa dl Sas dla Crusc y pra la Trëi Pizes de Lavarëi.

Sëura l Dolomit Prinzipel iel vëtes de ciauc dl Sas da Ciauc Grisc (Calca-
ri Grigi), che ie dantaldut da abiné pra la pert auta dl Sas dla Crusc y te 
Fanes. Ciuldì che chësta vëtes ie fates su de sas da ciauc y nia de dolomit 
ne san nia. Sëura l Sas da Ciauc Grisc ie l Amonitich cueciun de Verona 

Neomegalodon hoernesi
© Herwig Prinoth

La piedes de dinosaures pra l Pelmetto
© Herwig Prinoth

11. L Sas da Ciauc Grisc y la Furmazion de Puez
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che n recunësc da si culëur cueciun y dal gran numer de amonic che ie 
laite. Sëuravia ons la vëtes dla Furmazion de Puez che n vëija dantaldut 
te Puez y sun Col dala Pieres. Chësta vëtes tëndres tlamedes marnes 
ie fates de sasc da ciauc mescededes cun lim. Suvënz iel laite vëtes de 
piera da fuech o silex y nce sasc plu dures che à na forma particulera de 
zigher y perchël ti dijen “zigres”. Tla zigres possen abiné silex o datrai 
nce amonic.

I fossii dla Furmazion de Puez ie cunesciui bele dal 1800 incà. N abina 
d’uni sort de amonic, ma datrai nce brachiopoc y igli dl mer. I amonic 
fova moluscs cephalopoc parënc cun i polips y i calamares, ma dantaldut 
fovi mparentei cun i nautiloic, che fossa la grupa dl Nautilus che ie mo 
al didancuei. I prim amonic abinen tl tëmp dl Devon bas. Chisc tieres 
à vivù y duminà i meres dla tiera feter 350 milions de ani alalongia dan 
che i ie morc ora cun i dinosaures dan 66 milions de ani ala fin dl Tëmp 
dla Crëida. Bonamënter à l meteorit tumà ju tl Yucatan mazà nce i amo-
nic deberieda cun i dinosaures. 
I amonic fova sciche n calamar ficià ite te na crosa a forma de spirala. 
Ma l fova nce amonic cun na forma stramba (ta. ammonite aberrante, 
tud. aberrante Ammoniten). Un de chisc fova l Macroscaphites tirolensis. 
Te chësc amonit ne fova la spirala nia stluta ma davierta sciche n "J". 
Chësta sort de amonit vivova dan 129 - 125 milions de ani. La crosa di 
amonic fova fata da doi pertes. La pert a forma de spirala cunteniva gas y 

12. L Macroscaphites tirolensis

La Furmazion de Puez
© Herwig Prinoth
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vën tlameda Fragmocone. L’autra, che fova la pert finela dla spirala, ulache 
l vivova laite l tier, se tlama majon de abitazion. Sambën che la pert dla 
spirala che cunteniva gas trajova la crosa de viers dl aut, perchël fova la 
pert bassa a forma de rampin sotite, n pue’ sciche l mane de n’ombrela. La 
bocia cialova de viers dl aut. Da chësc pitl busc cucova ora l tier che ova la 
forma de n pitl polip. Deguni ne sà ciuldì che chisc amonic ova svilupà na 
forma tan stramba, ma l muessa vester vel’ vantaje ajache scenó ne n’ëssa 
la natura nia svilupà chësta forma. L ie propi da se fé marueia che ala fin 
dl Tëmp dla Crëida à belau duc i amonic giapà na forma ora dl normal.

L tòch plu jëun dla Dolomites ie l Conglomerat dl Monte Parei sun Col 
Bechei te Fanes. Chisc sedimënc à n’età danter i 35 y 25 milions de ani 
(Oligocene). Tlo se tratel de conglomerac, che fossa vëtes fates da sasc 
limei ju dala forza dl’ega y nscila deventei turonc. Chësc conglomerat se 
à furmà te na zona scialdi daujin ala spiagia ulache l ie ruvà ite sedimënc 
purtei dai ruves. Chisc sasc ie pona unii mughelnei ju mo n iede dala 
ondes dl mer.
I conglomerac che ie al mascimo n 70 m spësc ie curii da vëtes dl Sas 
da Ciauc Grisc che ie unì sburdlà sëura l Conglomerat dl Monte Parei. 
Chësc ti à fat na sort de prutezion contra la erojion, sciche n ciapel. 
Nscila ne n’iel nia unì desdrù dal’erojion y se à mo mantenì. Chësc uel 
dì che dan feter 30 milions de ani ne fovel mo nia la Dolomites, ma mé 
ijules che cucova ora dal mer y che univa desfates dal’erojion. Permò 

Macroscaphites 
tirolensis
© Herwig Prinoth

13. L Conglomerat dl Monte Parei
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daldò à la sburdla dl’Africa contra l’Europa drucà su definitivamënter 
chël che n iede fova l fonz dl mer dla Tetis. Duta la vëtes che se à depusi-
tà do la Furmazion de Puez ie unides giavedes via dal’erojion ntan che la 
Dolomites se auzova ora dl mer. Mé per n cajo se à mantenì la Furmazion de 
Puez y l Conglomerat dl Monte Parei ajache tlo ons abù n sëurasburdlamënt 
ulache n tòch de crëp plu vedl y dur ie unì sburdlà sëura chësta vëtes 
tëndres y plu jëunes.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mé te na ciaverna pudova se mantenì reperc mo plu jëuni, p.ej. tla cia-
verna de Conturines. Chësta ciaverna sota la Piza de Conturines ie uni-
da abineda tl 1987 da Willy Costamoling. Cun si 2775 m se tratel dla 
ciaverna plu alauta a livel mundiel ulache n à abinà osc dla lores dla 
ciavernes.
Tlo à n team de paleontologs dl’Università de Viena cun a cë l pruf. 
Gernot Rabeder giavà dal 1988 inant, abinan milesc de osc, dënz, n 70 
crëpes y n grumon de resć di pitli dla lores.
Chësta lores vivova ntan n tëmp ciaut dan passa 50.000 ani (avisa tan 
vedla che la ie ne savons mo nia). La fova n pue’ mëndra y plu megra 
che si parënc che vivova plu ala bassa y perchël ti à l pruf. Rabeder dat 
l inuem Ursus spelaeus ladinicus, che fossa na sotsort dl Ursus spelaeus. 
Canche l Ursus spelaeus ladinicus vivova tla Dolomites messova l tlima 
vester plu ciaut che l tlima atuel. Sce penson che la lores dla ciavernes 
maiova mé plantes pona messovel crëscer almanco n pue’ de vegetazion 

14. L Ursus spelaeus ladinicus, la ciaverna de Conturines y la dlaciazions

Conglomerat dl 
Monte Parei 
sun Col Bechei
© Herwig Prinoth
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cassù pra la ciaverna y perchël messovel vester plu ciaut. Chësta lores pe-
sova nchin a 1200 kg y fova nchin a 270 zm longia. La se desferenziova 
dala lores rossa de al didancuei ajache la ova na fruent auta y dënz da 
mola bëndebò granc. Cun chisc dënz pudovela ciaunië la plantes che la 
maiova, dantaldut craitles y ciofs da mont che fova scialdi da sustanza. 
Ma ciuldì se tlama pa chësta lores “lores dla ciavernes” y cie fajovela pa 
tla ciaverna? La lores dla ciavernes se tlama nscila ajache n à abinà si resć 
te n grumon de ciavernes sëura duta l’Europa y nce tl’Asia. La lores ne 
vivova nia tla ciavernes, ma la jiva mé ite per fé si durmida da d’inviern 
n pue’ sciche la muntanioles. Tl tert autonn jivela ite tla pert plu sota dla 
ciaverna de Conturines ulache l ie scur defin per se abiné na lerch n pue’ 
suta ulache la pudova se ponder y durmì. Iló restovela nchin d’ansciuda 
canche la se descedova y pudova inò unì ora alalergia. Sambën messovela 
maië scialdi d’instà per deventé bela tocia y avëi resserves assé per si dur-
mida da d’inviern, che durova n valgun mënsc. La temperatura dl corp 
se arbassova dassënn da 37°C a 10°C. Nscila pudovela durmì, belau 

L stalagmit tlamà Raieta 
tla ciaverna de Conturines
© Herwig Prinoth
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sciche dlaceda ite, mënsc alalongia zënza maië y zënza bever. Sambën 
che datrai muriva na lores vedla o amaleda ntan la durmida da d’inviern 
y nscila restova si schilet laite tla ciaverna. Iló fova la temperatura d’in-
viern for n pue’ sëura i 1,5 gradi, y chësc uel dì che la lores ne dlaciova 
nia y pudova sëuraviver ntan l inviern. 
N’autra scuvierta de marueia dla ciaverna de Conturines ie i resć de n 
lion dla ciavernes. L se trata de n gramblin y tòc dl gramblin dessëura. 
L fova n lion jëun de n doi ani ajache l ova perdù n dënt da lat y l cuca 
ora n dënt definitif. Chësc suzed pra l lion african ntëur al segondo ann 
de vita. Cie che n lion tan jëun fajova laite tla ciaverna tla pert plu sota 
ie rie da capì. N pënsa che l sibe povester jit pea cun si oma che ulova iló 
ciacé i pitli dla lores y bonamënter iel unì mazà da na lores chersciuda 
ora. A defrënza dla lores ne fajova l lion dla ciavernes deguna durmida 
da d’inviern. Perchël an pu mé abinà i resć de un n lion. Che n lion va 
su a belau 2800 m ne n’ie nia zeche da se fé marueia: chisc tieres ti jiva 
do a si rabl. L lion dla ciavernes fova de n 20% majer dl lion african y 
perchël pudovel arjonjer na lunghëza de n 210 zm zënza coda cun n pëis 
nchin a 300 kg.
L’ultima fasa dla furmazion dla Dolomites ie la dlaciazions di ultimi 2,7 
milions de ani. L ne fova nia mé la cin gran fases de dlaciazion (Donau, 
Günz, Mindel, Riss y Würm), ma feter uni 100.000 ani fovel na perio-
da frëida che se giamiova ju cun periodes plu ciaudes che durova mé n 
10.000 - 20.000 ani. Ntan l’ultima dlaciazion fova la valedes prinzipeles 
curides da na chëutra de dlacia che fova nchin a 2 km spëssa. Mé la pizes 
plu autes dla Dolomites cucova ora dala dlacia sciche ijules. Dan 15.000 
ani fovel pona finà chësta dlaciazion y permò dan feter 14.000 ani ruva 
la prima persones te nosc raion, ma chësta ie n’autra storia.
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Archeologia 
dla Dolomites

La testemunianzes scrites n cont dl raion dolomitich dan l ann mile ie 
scialdi reres. Mé tres giavedes archeologiches iel mesun unì sëura n pert 
coche la jënt vivova zacan tlo da nëus. Gran pert de chisc reperc ie da 
amiré tl Museum Gherdëina a Urtijëi, tl Museum Ladin a S. Martin de 
Tor y tl Museum Ladin de Fascia (cf. Lunz 1985, 1995).

1. Ntroduzion

Sofia Stuflesser
 

Na fibula a palmëta de bront,100 - 15 dan Gejù Crist,
lunghëza 8 zm © Museum Gherdëina 
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Ntan l’ultima dlaciazion fova gran pert dl’Europa dl nord y dl’Elpes 
curides da na chëutra spëssa de dlacia. Cun la fin dla dlaciazion, ntëur 
al 15.000 dan Gejù Crist, canche l univa for plu y plu ciaut, cherscio-
vel y vivovel tla valedes dla Dolomites for plu plantes y tieres. La jënt 
ti ie jita do ai cërves, ai rehli, ai stambëc y a d’autri tieres, scumencian 
a se nridlé ti raions che fova dant curii dala dlacia. Ntlëuta, tl tëmp dl 
Paleolitich y Mesolitich fova la jënt nomada, la migrova da na luegia 
al’autra, ajache la ressorses natureles finova aslune y la natura ne dajova 
nia ca spëisa assé per viver giut tl medem post. L fova de bujën de avëi 
de bona cunescënzes y tecniches per se la cavé te n ambient tan stemiëus 
(cf. Prinoth 2010, 37).
Dl tëmp dl Paleolitich aut iel mé unì giatà reperc pra l puron Cionstoan 
daujin a Compac sun Mont de Sëuc a zirca 1750 metri de autëza. Tlo 
iel unì a lum massaria y resć dla laurazion de selesc y cristal che vën da-
tei ntëur al 12.000 dan Gejù Crist, tl tëmp dl passaje dal Paleolitich al 
Mesolitich (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 63-64). 
La majera nuvità dl Mesolitich fova la nvenzion dl arch, che alesirova 
dassënn la ciacia, y la sëites cun pizes microlitiches (cf. Prinoth 2010, 39).
L fuech fova fundamentel per sëuraviver: l fajova lum, sciaudova y l 
suiova.
La sozietà dl Mesolitich fova autramënter da chëla di tëmps da dant. 
Ntan l tëmp dla dlacia sëuravivova la jënt jan a ciacia de gran mamifri: 
mamut, uro (Auerochse), lores, rinozeront y n.i., bonamënter n lëur 
dl ël canche l ne fova mo nia tan de fruc y plantes da tlupé, ajache l 
chersciova mo puech. Cun l Mesolitich ie i gran mamifri sparii y la 
jënt à giapà plu calories tlupan fruc, bostles, ravises y n.i. Davia che 
chësc fova bonamënter n lëur dl’ëila, ovela giapà na gran mpurtan-
za tla sozietà. Coche tla sozietà di nomac da ncueicundì se spustova 
chësta grupes de za. 10 persones da na luegia al’autra, tulan pea dut si 
avëi. La massaria messova perchël vester lesiera. Permez ala massaria 
dl Paleolitich fova la massaria dl Mesolitich mëndra (cf. Prinoth 2010, 
39, 40).

L silex ie sinonim de selesc o piera da fuech (tud. Feuerstein, ta. pie-
tra focaia). Chësc sas scialdi dur univa adurvà per mpië n fuech y per 
fé massaria d’uni sort. N pudova abiné selesc cun cualiteies y culëures 
defrënc. L silex da tlo, p.ej. chël de Col dala Pieres, fova grisc-ros, ma 
scialdi scherpënt. Chël dl raion veronesc di Monc Lessini, che Ötzi ova 
pea, fova al incontra de miëura cualità (cf. Zingerle 2018, 65; Prinoth 
2010, 41).

2.	Paleolitich aut y Mesolitich (za. 12.000 – 5.500 dan Gejù Crist)

2.1. Coche la jënt vivova 
tl Paleolitich aut 
y tl Mesolitich

2.2. Silex – la massaria de nosc antenac
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Tòc de silex de culëures 
defrënc giatei pra l Cionstoan 
sun Mont de Sëuc (za.12.000 
dan Gejù Crist)
© Museum Gherdëina 

L silex te si forma naturela, feter turonda 
© Museum Gherdëina 

2.3. Sostes sota l crëp

Selesc abinen te na forma do la rata turonda. Sce n sfendova chësta 
codles pudoven fé cun la scaies maneies, ma nce de mëndra massaria 
coche lames, crazadoies, sies a archët y furadoies rudimenteres. 
La piera da fuech ne n’univa mei adurveda diretamënter, la tenian tla 
man mé nsci, ma la univa for lieda, smacëda o nculeda su sun n mane 
de lën o de corn y pona adurveda (cf. Zingerle 2018, 65). 

Sfendan ju la piera da n gran tòch, foven boni de fé n grum de pitla 
lames che univa lauredes ora. Tl Mesolitich univel adurvà la tecnica dl 
“microbulin”: sun i ëures de na pitla lama de piera univel fat ite bujes 
ulache n pudova cherpé ju de pitla scaies. A chësta maniera univel ora 
pizes scialdi pitles da na forma geometrica coche mesalunes, trianguli 
y trapec tlamei “microlic”. I microlic, che ie manco de un n zm lonc, 
univa metui adum y nculei cun reja sun la pert dancà dla sëites de lën 
o de corn de cërf. Chësta sëites fova ermes priculëuses che univa trates 
cun de gran arcs de lën de taisc (tud. Eibe, ta. tasso) y che jiva ite sot tl 
corp dl tier. Davia che i microlic fova coche rampins, ne se destacovi nia 
plu. Canche l tier tucà dala sëita cun microlic friva te n sas o te n lën, ti 
zarova la piza la cërn, gaujan na gran plea. Puech do pudoven tlupé su l 
tier (cf. Prinoth 2010, 39).

Ntan l tëmp dl Mesolitich fova l raion dolomitich curì da n bosch spës 
ulache, per gauja de lëns tumei, smueies, ruves y de gran parëies de crëp 
fovel plu rie a se muever da n luech al auter. Perchël se spustova i ciacia-
dëures tl Tëmp dla Piera sëura i ëures dl bosch o sun i troies di cërves y 
di rehli.



226

Tl ambient da mont, ulache l tlima ie l majer nemich, univel cris sosta 
sota de gran tëc de crëp. Per se stravardé dala plueia, dala tampesta o dala 
nëif univel fat sostes cun peves stizedes su da pei metui permez al crëp. 
Canche l pluvova pudoven tlo fé fuech y lascé suië l guant y se sciaudé. 
Tla Dolomites iel na gran cumpëida de sostes sota l crëp che ie unides 
adurvedes per plu o manco giut ntan la ciacia. La fusties che n abina 
sota chisc gran sasc ie feter for la medemes: fudleies te de pitla bujes de 
tiera y truepa de pitla ristles de piera da fuech che univa a s’l dé canche 
i ciaciadëures njeniova ca la massaria. Ora de chël abinen nce lames y 
crazes de selesc che n adurvova per taië la cërn y per tò ju y lauré la pel 
di tieres (cf. Prinoth 2010, 40).

L sit archeologich plu mpurtant dl Mesolitich ie pra l puron ti Plans 
de Frea sota l Jëuf de Frea (cf. Angelucci 1995, 1996; Broglio 1978). 
Sota chësc gran sas an abinà la fundamënta de na capana. Ntëur via iel 
unì scuviert sasc plac, metui ju te na lingia che stizova la costruzion de 
trames de lën, curida ju cun peves. 
Te chësta capana iel unì giatà n fudlé, resć de ciarbon, massaria y scaies 
de selesc. Daujin a chësta scuviertes an abinà resć de tieres, dantaldut de 
cërf y de stambëch, ma nce de liever, purcel salvere y de lores, povester 
nce de uciei y de pësc. La scuvierta plu nteressanta sota l gran puron de 
Frea ie doi dënz da lat de mutons. Tres chësta scuvierta san che la sostes 
sota i sasc ne n’univa nia mé adurvedes da grupes de ëi che jiva a ciacia, 
ma che bonamënter jivel pea duta la familia.
N’autra scuvierta nteressanta ie n pitl giuel: n snech dl mer (Columbella) 
cun n busc che univa adurvà per na culana. Chësc desmostra che l univa 
bele ntlëuta marciadà cun d’autri ciaciadëures.

2.4. L Plan de Frea

L gran puron de dolomit 
ti Plans de Frea ie un di sic 
archeologics plu mpurtanc 
dl Mesolitich
© Herwig Prinoth
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Strumënc y framënc 
de laurazion tl silex 
y tl cristal abinei 
ti Plans de Frea, 
za. 7.000 dan Gejù Crist
© Museum Gherdëina 

L sit archeologich sota l puron di Plans de Frea ie unì nuzà per ades 
2.000 ani y l ie unì arbandunà ntëur ala prima neolitisazion (cf. Prinoth 
2010, 40-41, 42).
Pra i sic mesolitics de Gherdëina iel mo da numiné la sosta te Ncisles 
y sun l Jëuf de Sela, ma nce sic alalergia sun l Pordoi, sun Resciesa y te 
Bredles, sun l Jëuf de Cuca y sun i Ëures de Fascia, danter Mont de Sëuc 
y la Val Duron (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 64).

Cun la fin dl Mesolitich y l scumenciamënt dl Neolitich fina nce via 
la Preistoria y l scumëncia la Storia. Chësc passaje ie caraterisà dala fin 
dla nomadisazion, dal scumenciamënt dl zidlamënt y dl’agricultura y 
nce dala nvenzion dla scritura. Nia duta chësta carateristiches nasc tla 
medema luegia tl medem mumënt. L durerà mo giut nchin che la jënt 
dla Dolomites mparerà a scrì. Ma jon damprovia. 
Permò ntan l Neolitich se à la jënt man man lascià sëura te una na lue-
gia, dajan su la vita coche nomac. La neolitisazion porta duc i problems 

3.	Neolitich (za. 5.500 a 3.300 dan Gejù Crist)
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che n à a viver deberieda te un n post y che la jënt à mo al didancuei: 
malaties, fam, cunflic o gor vieres danter unions cultureles (cf. von Fre-
eden/von Schnurbein 2003, 110, 117, 120).
Scebën che la jënt vivova mo dla ciacia, ai scumencià a zidlé bestiam, 
dantaldut biesces y cëures, per pona passé bel plan al’agricultura. L cia-
ciadëur ie man man deventà n paur y zidladëur. De cunseguënza ie i 
sic archeologics plu ala bassa, ulache la tiera fova plu bonifra. La jënt à 
scumencià a runché y desbusché per fé ciamps y pastures. Per l prim iede 
à la persona scumencià a mudé l ambient (cf. Pedrotti 2000, 119–182; 
von Freeden/von Schnurbein 2003, 110–116).
Per lauré ti ciamps y ti bòsc uelel sambën vester cunescënzes y tecniches 
dl’agricultura. Esperc jega che chëstes sibe unides purtedes adalerch 
da populi dl medio-urient che ie migrei tl’Europa ntan l Neolitich. 
Nscila ie la jënt da tlo unida a cunescënza de massaria d’uni sort. Per 
desbusché iel p.ej. unì nventà l manarin de sas. Per lauré tl ciamp iel 
unì svilupà la sëijela cun selesc. N’autra nuvità ie che n majenova la 
blava sfrian n mënder sas sëura na mola (cf. Pedrotti 2000, 122–123, 
126–127; von Freeden/von Schnurbein 2003, 122–126).
Nridlamënc dl Neolitich an dantaldut giatà tla Val d’Isarch, ma nia drë 
te Gherdëina. Tlo iel mé unì abinà pizes de selesc. N jega che chëstes 
fova de ciaciadëures dla Val d’Isarch che univa uni tant te Gherdëina a 
ciacia de stambëc o cërves (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 65).

Te chësc tëmp ie la transizion da pastri cun tieres, che se spustova da n 
post al auter, jita inant a formes de nridlamënt y agricultura. Coche dij 
bele l inuem de chësta epoca an sëuraprò scumencià a se nuzé dl minerel 
ram (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 65). La jënt dla valedes ladines ova bën 
massaria de ram, ma davia che la ne savova mo nia da dleghé y lauré l 
ram, mpurtovi la massaria da d’autri raions. Permò ala fin dl Tëmp dl 
Ram ai mparà la tecnica per dleghé l ram (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 65).
Daujin ala laurazion cun mitel an nce scumencià a lauré tl sas, fajan 
“menhires” y sasc da copes. “Menhires” ie de gran sasc metui mpe 
che ie datrai nce decurei cun figures. Luesc de cult megalitics coche a 
Laion, Feldthurns, daujin a Persenon y n.i. mancel tla valedes ladines.
Coche i menhires ova povester nce i sasc da copes (tud. Schalensteine, 
ta. coppelle) n senificat cumples che ne pudon nia plu recostruì al 
didancuei. I sasc da copes ie de pitla bujes giavedes tl sas che n vëija 
p.ej. a Laion daujin al Wasserbühel (cf. von Freeden/von Schnurbein 
2003, 140–155).
De pitla grupes de abitanc de Laion, dla Val d’Isarch o dla bassa vale-
da de Gherdëina jiva for inò su alauta per jì a ciacia o abiné velch da 
maië. N sit archeologich de chësc tëmp ie tl raion da Stufan a Urtijëi. 

4.	Tëmp dl Ram (za. 3.300 – 2.200 dan Gejù Crist)
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Na piza de silex abineda 
daujin al Hotel Panorama sun 
Mont de Sëuc, Tëmp dl Ram, 
lunghëza: 2,6 zm
© Museum Gherdëina 

Propi te chësta streda, pra la luegia da lascé l auto do la Villa Margherita, 
iel unì a lum na sort de utia, che ie la scuvierta archeologica plu vedla 
te Gherdëina, lascian da na pert i reperc ti Plans de Frea (cf. Prinoth et 
al. 2006, 26–28).
N repert archeologich de gran mpurtanza, che pudëssa jì de reviers 
al Tëmp dl Ram ie na miniatura de na manea da na patina sterscia 
abineda sota n puron tla Zità di Sasc daujin al Jëuf de Sela (cf. Lunz/
Tecchiati 2018, 66). Davia che la manea fova daujin a na funtana 
pudëssen jaghé che chësta fova na dunfierta ala deviniteies1.

De gran mudamënc à purtà l bront, na liadura de ram y zinch, cun chëla 
che l se lasciova fé massaria plu dura y dantaldut nce ermes d’uni sort. 
L messova vester tëmps cun de majeri cunflic ajache gran pert di nri-
dlamënc abinen sun coi o lueges de defendura, ulache l univa frabicà de 
gran muredes ntëur via per se defënder (tud. Wallburg) (cf. von Freeden/
von Schnurbein 2003, 158–162, 184–188).
Sun la luegia de defendura de Sotciastel an giatà truep pëisc da telé. 
Scebën che l telé fova bele unì nventà tl Neolitich, se al sparpanià ora 
ntan l Tëmp dl Bront. Daujin ai guanc de cuiam fovel da ntlëuta inant 
nce guanc fac al telé (cf. von Freeden/von Schnurbein 2003, 114, 173; 
Pedrotti 2000, 123).
Cun l svilup dl bront y dl telé à bonamënter nce scumencià na stratifi-
cazion tla sozietà: l fova i rics che ova simboi de prestige coche l stilet, 

Na pitla manea abineda tla Zità di Sasc daujin al Jëuf de Sela, 
Tëmp dl Ram, lunghëza: 6 zm 
© Museum Gherdëina 

1 Comunicazion persunela de Herwig Prinoth.

5.	Tëmp dl Bront (za. 2.200 – 950 dan Gejù Crist)

5.1. Nuviteies 
tl Tëmp dl Bront
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la spedes o de biei draps y jënt manco dal muet che ne pudova nia se 
permëter chësta cosses2.
N’autra inuvazion tl Tëmp dl Bront ie la roda, tres chëla che n pudova fé 
carëc per lauré ti ciamps o per traspurté roba. Nscila à scumencià la pri-
ma formes de cumerz (cf. von Freeden/von Schnurbein 2003, 172, 179).
Reperc archeologics che vën datei tl Tëmp dl Bront ie pizes de selesc abi-
nedes sun l Jëuf de Sela y sun l Jëuf de Pordoi, tòc de oles de tieracueta 
giatei ti Plans de Frea y daujin al mesc Rabanser a S. Piere, ma nce sun 
Resciesa, sun Mastlé y sa Stufan.
I reperc desmostra che la jënt ne vivova belau nia plu dla ciacia, ma dan-
taldut dl’agricultura y dl zidlamënt. Ermes y massaria de bront, prislec, 
tòc de osc brujei y tòc de oles de tieracueta roc aposta (Scilier, Burgstall, 
Lech Sant y Pic) desmostra che l univa zelebrà ric pra chëi che l univa 
nce fat dunfiertes ala deviniteies. Tres la scuviertes sa Stufan a Urtijëi, 
ulache l ie unì abinà la fundamënta de na utia, san che l raion univa bele 
abità tla segonda metà dl terzo milené dan Gejù Crist, ma nce tl Tëmp 
dl Bront jëun. Dl Tëmp dl Bront antich y mesan ne n’iel unì giatà degun 
reperc archeologics, ma chël ne n’uel nia dì che l raion ne fova nia abità 
tresora (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 67).
Sëuraprò jeghen che bele tl Tëmp dl Bront sibel stat troies che passova 
tres Gherdëina, ruvan nchin sun Jëuf de Frea, coche l Troi Paian, che 
jiva nchin tla Val Badia y mo inant. Sun chësc troi, sal Balest sëura la 
dlieja da Sacun, an abinà n stilet de bront de gran mpurtanza che vën 
datà ntëur al 1.300 dan Gejù Crist. L pudëssa vester che zachei se l ebe 
perdù o che zachei l ebe dunfrì a na devinità. Chësc stilet possa mustré 
su che l fova o che l ie passà na persona cun n cër bënsté te Gherdëina 
(cf. Lunz/Tecchiati 2018, 67; Prinoth 2005a, 22-25).

L stilet de bront giatà 
sal Balest sun l Troi Paian, 
za. 1.300 ani dan Gejù Crist, 
lunghëza 20 zm 
© Museum Gherdëina 

2 Comunicazion persunela de Herwig Prinoth.
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L sit archeologich plu nteressant dla Val Badia ie Sotciastel a S. Linert. 
Daujin al sit de S. Laurënz te Puster ie chësc un di puec nridlamënc dl 
Tëmp dl Bront tla valedes ladines. Tres la ceramica abineda se lascel daté 
tl Tëmp dl Bront mesan y tl Tëmp dl Bront jëun (cf. Bagolini/Tecchiati 
1993, 87–93; Tecchiati 1998, 148–187, 379–386).
L nridlamënt de Sotciastel ie sun n col, sun chël che n pudova se defënder 
saurì: n ruvova mé permez da est. A sud, vest y nord al incontra pea ju 
ronesc da stramp ërc giavei ora dal ruf dla Gran Ega. Te chësta luegia de 
defendura iel unì giatà la fundamëntes de uties o de d’autra strutures y 
bujes per mëter ju pei. Dala giavedes an nrescì che n zidlova bestiam, 
laurova ti ciamps, fajova scudelam, massaria o ermes de mitel y nce drap. 
Nfati iel unì ala lum zirca 40 pëisc da telé, n pert mantenii tla forma 
ntiera, ma nce roc. Sëuraprò an giavà ora na pitla pierla de scipa. La 

Tòch de n piene da telé de os, luech Rabanser a S. Piere/Laion, 
Tëmp dl Bront mesan, lunghëza 6,5 zm 
© Museum Gherdëina 

5.2. Sotciastel

Odles de bront y tòc de na scudela 
de ceramica dla sort Laugen, abinei 
pra la stazion suinsom de Resciesa, 
ala fin dl Tëmp dl Bront 
© Museum Gherdëina 
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mostra su che bele tl Tëmp dl Bront fovel liams de cumerz cun raions 
ntëur via (cf. Bagolini/Tecchiati 1993, 87–93; Tecchiati 1998, 29–31, 
39, 188–192, 267).
De gran nteres ie dantaldut la mureda de zirca 70 metri che defendova l 
nridlamënt a est. Chësta strutura fova zirca cater metri lergia, fata da doi 
muredes paraleles y mplenida danterite cun de mëndri sasc (mur a sach). 
Sun l mur fovel povester mo na palisada, na sief fata de pei de lën, ma 
chësc ne n’an nia pudù desmustré (cf. Tecchiati1998, 80–92).

Sotciastel daujin 
a S. Linert 
© Herwig Prinoth

Pëisc de telé abinei 
a Sotciastel, 
tieracueta y sas 
© Herwig Prinoth
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Fusties dl Tëmp dl Bront ie nce unides giatedes pra l Lech Sant sun 
Mastlé y sun Pic. Chësta scuviertes y nce l inuem Lech Sant fej pensé a 
n luech de cult alauta.
Pra la giavedes daujin al Lech Sant iel unì abinà ceramica, pizes de selesc 
y na bela odla de bront. Te ce cuntest che n possa mëter chisc reperc iel 
rie dì, ma l pudëssa vester che l Lech Sant fova sibe n luech abità che n 
luech de cult ulache l univa unerà deviniteies dl’ega (cf. Prinoth-Fornwa-
gner 1993b, 105–111).

Dl Tëmp dl Fier iel te Gherdëina scialdi plu fusties che di tëmps dant. 
Tla valedes an dantaldut giatà reperc dl tëmp de La Tène, che fossa l 
Tëmp dl Fier jëun, dal 450 dan G. C. al 15 dan G. C. Plu da giut, can-
che i scienziac rujenova mo de populi, dijoven che ntlëuta vivovel tlo 
l popul di Rec. Al didancuei ie la descuscion scientifica fundeda sun l 
cunzet de cultures, nia plu sun populi. Tl tëmp de La Tène fovel tlo tla 
Elpes na cultura a chëla che n ti dij Fritzens-Sanzeno. Chësta cultura se 
lascia recunëscer dala oles cun l ëur a forma de “S”. 
Scebën che n rejona al didancuei de cultura Fritzens-Sanzeno dëssel tlo 
mpo mo unì stlarì la parola “rec” aldò dla cunescënzes de al didancuei. 
La parola “rec” ie da liejer do ti documënc storics romans. L semea che 
i romans tlamova nscila i abitanc de na pert dla Elpes. Sce la jënt da 
tlo se identificova coche “rec” ne n’ie nia documentà. Tla storiografia 
iel suvënz scrit che i Rec ie unii tlamei nscila per si dea “Raetia” (cf. 
Marzatico 2000, 510–511, 548–555). Cun chësta argumentazion iel da 
mëter a verda, ajache l possa vester assé che i Rec credova, sciche d’autra 
popolazions de chël tëmp, a plu deviniteies (politeism) y nia mé a una. 

6.	Tëmp dl Fier (za. 950 – 15 dan Gejù Crist)

5.3. Lech Sant

Pizes de selesc abinedes 
pra l Lech Sant sun Mastlé 
(lunghëza 3 zm) y sun Pordoi (
lunghëza: 2,6 zm), 
Tëmp dl Bront jëun 
© Museum Gherdëina 

6.1. I Rec o la cultura 
de Fritzens-Sanzeno
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N valguna dunfiertes p.ej. situles (scudeles a forma de condla) o ciavei 
de bront à iscrizions votives lessù. Aldò de chësta iscrizions à i scienziac 
cunstatà che la rujeneda retica ie mparenteda cun l etrusch (cf. Schuma-
cher 1998, 90–114; Marzatico 2000, 541–548; Endrizzi/Nicolis 2011). 
Danz che l ie rie o n pert nianca mesun trascrì y ntënder la paroles o 
frases scrites te chësta rujeneda.
Tla Ladinia ne n’iel unì giatà tan che deguna iscrizions retiches, ora che 
sun pëisc da telé unic a lum tl Ciamp da Mauriz y sun na zapa abineda 
sun Col de Flam (cf. Zingerle 2018, 71).
Tla rujeneda ladina va mé puecia paroles de reviers al retich, la gran pert 
ie de urigin latina (cf. Goebl, 2020, 51).
La jënt dl Tëmp dl Fier vivova tla cësa retica cun la fundamënta de sas y 
la pert auta de lën. Tipich per la cëses retiches ie l porte a forma de “L”, 
che ie nce mo restà pra vel’ vedl mesc de Gherdëina. Ce funzion che 
chësc porte ova ne san nia da dì avisa (cf. Perini 1967, 279–297; Lunz 
1981, 224–229; Tecchiati et al. 2011, 21, 37, 49–50).
Pra chësta cëses abinen suvënz nce sasc da mulin y fibules. Tl Tëmp dl 
Fier an svilupà l mulin cun doi sasc che n sfrëia un sëura l auter, trajan 
l sas dessëura via y ca cun n mane (tud. Balkenhandmühle, ta. macina a 
tramoggia)3.
Nce sce la fibules ie bele unides nventedes tl Tëmp dl Bront ales abù si 
gran defujion permò tl Tëmp dl Fier. N adurvova la fibules per stlù l 
mantel, ma les ova nce na funzion decurativa y de desferenziazion sozie-
la. Davia che n à giatà truepa fibules a Urtijëi possen jaghé che l fova n 
cër bënsté (cf. Zingerle 2018, 70).

La prima scuvierta mpurtanta de n sit archeologich dl Tëmp dl Fier ie 
unida fata tl 1848 sun Col de Flam a Urtijëi, ulache l ie unì abinà te 
n ciamp 240 cosses de bront y de fier. Chësta luegia vën nce tlameda 
Ciamp fosch davia che la tiera ie tan scura pervia dl cënder y material or-
ganich che ie unì lascià sëura iló (cf. Lunz/Tecchiati 2018, 69; Zingerle 
2018, 70–71; Prinoth-Fornwagner 1993a, 95–104).
Pra la giavedes archeologiches sun Col de Flam tres l Ufize di bëns Ar-
cheologics de Bulsan tl ann 2005 iel unì cunstatà che chësc fova n luech 
de cult da mort cun na gran cumplessità rituela. Aldò di reperc abinei 
possen desferenzië trëi lueges. Tla prima, propi iló sun l col ulache fina 
l parch emozion Col de Flam, univel brujà tieres o pertes de tieres, ma 
nce persones che fova mortes. L ie da bestia nteressant che l toponim 
Col de Flam desmostra mo al didancuei l’atività che n fajova dan passa 
2.000 ani iló. Pra la giavedes an giatà sun l col truep osc brujei de tieres 
y de persones. La ermes univa dant cherpedes a mez ora acioche les ne 

6.2.Col de Flam

3 Comunicazion persunela de Herwig Prinoth.
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Na fibula a palmëta de bront, 
100 - 15 dan Gejù Crist, 
lunghëza 8 zm 
© Museum Gherdëina 

n’unissa nia nuzedes da n’autra persona y pona brujedes (cf. Tecchiati 
et al. 2015; 15–62, Lunz/Tecchiati 2018, 69; Zingerle 2018, 70–71).
Do che la dunfiertes (tieres mazei) y i morc (pra na supeltura) fova unii 
brujei, univa i osc brujei tlupei adum y suplii iló daujin, ulache l ie śën 
la zisterna dal'ega. Pra la giavedes dl ann 2005 an tlo abinà de pitla bujes 
giavedes, mplenides cun cënder, ciarbon, osc de jënt o de tieres brujei. 
Chësc material fova unì metù adum te n mudl y curì ju cun plates de sas 
da sablon, che ova povester la funzion de senië, curì o stravardé l mort. 
Do la supeltura univel pona mo fat na festa, maià y bu iló daujin, ulache 
scumëncia l Ciamp Fosch (cf. Tecchiati et al. 2011, 49). 
Tla luegia de cult iel unì abinà truep de pitli tòc de osc dantaldut de biescia 
y de cëura, ma nce de purcel y de bo, doi dënz de cian y n os de rehl. 
Fusties de osc de persona al incontra nen iel pueces. Da auzé ora iel n pitl 
os dl cë de na persona. D’autri osc pudëssa vester de jënt, ma chësc ne 
n’an nia pudù cunstaté cun segurëza, davia che i tòc abinei ie scialdi pitli. 
D’autra fusties umanes ie la ceramica abineda, danter l auter tòc de na 
ola, de n buchel y de vases. Chisc cuntenidëures ugova bonamënter a 
traspurté roba da maië, dantaldut maila (ta. miglio, tud. Hirse), ma nce 
orde y spelta (ta. farro, tud. Dinkel) sun l col, ulache i univa pona dunfrii 
su o maiei dala jënt. Bonamënter univel nce bu n unëur dla deviniteies.
Tla luegia de cult an sëuraprò mo abinà pec che n trajova sëura p.ej. 
pierles de scipa, tòc de fibules y prislec per l brac de bront, ma nce cosses 
che n adurvova coche na zapa y na odla de fier. Mplu iel mo unì giatà 
rames ntercedes brujedes tachedes pra n rampin de fier, bonamënter de 
n ciol (cf. Tecchiati et al. 2015, 15–62).

Na fibula a mandulin de bront, za. 200 - 15 dan Gejù Crist 
© Museum Gherdëina 
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Tl verzon dl Hotel Adler a Urtijëi an giatà resć de n nridlamënt dl Tëmp 
dl Fier, che ie unì datà tl tëmp danter l cuarto y l segondo secul dan Gejù 
Crist. Da tòc brujei an pudù cunstaté che l à nce vardù n iede iló. Ntan 
la giavedes iel unì partì su la tiera te plu fases:

Prima fasa cun la cultura Fritzens-Sanzeno: sota la fundamënta de na 
utia retica iel unì giatà n os de n ciauciani de biescia o de cëura cun na 
sigla lessù che ti semea n pue’ a trëi pustoms “V” metui nsëuralauter. 
Sëuraprò iel unì giatà n pel de lën giavà ite tla tiera.
Segonda fasa: laite ti resć de na utia retica an abinà n fudlé turont fat 
de sablon, n mur a sëch coche fundamënta de na cësa de lën y daujin 
mo na buja cun truep pëisc per l telé de tieracueta, duc cun n busc da 
i taché su y cun sënies numerics lessù. Sun un n spuel fovel dessenià su 
trëi risses paraleles cun na crëusc sëuravia. Mplu iel unì giatà n parëi 
de lën brujà, tumà ntëur pervia dl fuech. N possa se nmaginé che 
chësta cësa brujeda fova n pue’ sciche n tublà da mont.
Terza fasa: mudl de sasc y giara coche fundamënta de de plu cëses. Laite te 
chësc mudl iel gor unì abinà doi corni de stambëch. Sëuraprò an mo giatà 
restli de roba da maië, pëisc da telé y n grum de tòc de sasc da majené.

6.3. L Ciamp da Mauriz

Pierla de scipa cun ot rëpes, 
200 - 15 dan Gejù Crist, lunghëza 1,8 zm
© Museum Gherdëina 

Zapa de fier cun iscrizions, 
300 - 15 dan Gejù Crist, lunghëza 18,2 zm 
© Museum Gherdëina 

Pizes de lanza de fier, 
300 - 15 dan Gejù Crist, lunghëza 25 y 31 zm 
© Museum Gherdëina 

Pitla ola de mauta cun resć de osc de armënt y biescia 
brujei giatei sun Pic, Tëmp dl Fier, za. 660 – 400 dan Gejù 
Crist.
Coche pra l Lech Sant nes fej l’autëza y la luegia dla scuvierta 
pensé a n luech de cult dl Tëmp dl Fier.
© Museum Gherdëina 
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Daujin a chësta cosses an mo abinà te uni fasa tòc de ceramica y tòc de 
osc de tieres coche de bo, cëura, biescia, purcel, ciaval, cërf, ciamorc, 
stambëch y lores (cf. Bazzanella et al. 2014, 15–59).
Pra la giavedes sota l Hotel Regina l ann 2008 iesen ruvei pra restli de n 
nridlamënt dl Tëmp dl Fier. N à giatà n valguna terasses fates cun mures 
a sëch. Daujin a na cësa cun la fundamënta de sas an abinà truepa de 
pitla codles fosces; l se trata de arbées (ta. piselli, tud. Erbsen) brujedes 
(cf. Tecchiati et al. 2011, 38–47).
L nridlamënt tl Ciamp da Mauriz ova dessegur n cër liam cun l Col de 
Flam, che ie sëuraprò dl medemo tëmp (cf. Tecchiati et al. 2011, 13). L 
luech abità fova lajù y sun Col de Flam fovel dantaldut n luech de cult4.

Tl 1977, canche l ie unì fat la streda nueva per jì da Urtijëi nchin sa 
Sacun à l archeologh Reimo Lunz giavà sun l rone meridiunel de Col de 
Flam, documentan fusties de na cësa “retica” cun mures a sëch y la pert 
dessëura de lën. La fundamëntes dla cësa retica fova n pert giavedes ite 
tl rone. L sit archeologich ie unì studià y cartografà a puntin y ie pona 
inò unì curì cun tiera (cf. Lunz 1978, 105–108; Lunz 2003, 42–49). 
Nce sa Puent an abinà na vedla cësa retica brujeda.
Pra la giavedes tla streda Sciron iel unì giatà ceramica, furniei per brujé 
ceramica y nce na vedla utia brujeda sciche ta Mauriz y sa Puent, ma n 
ne possa nia rujené de na cësa retica, ajache l ti manciova l porte a cian-
ton y la ne n’ova ënghedenó la fundamënta de sas. 
Giavà iel nce unì tla streda Roma pra l café Surëdl, ulache n à abinà i 
resć de na cësa.
Ti prei sota l Putia iel ënghe unì fat giavedes archeologiches pra chëles 
che n à abinà plu bujes cun ceramica y osc brujei che fej pensé a n luech 
de cult.

L Doss dei Pigui ie n col a 1.622 metri de autëza a Mazin te Fascia. Sun 
chësc col, defendù belau dut ntëur da ronesc ërc, iel unì fat plu giavedes 
archeologiches pra chëles che n à abinà dantaldut reperc dl Tëmp dl Fier. 
N à giatà na lingia de sasc che fova na pert de n mur 2,5 m lerch y 25 
m lonch, che jiva dut ntëur ala pert auta dl col. La costruzion, che vën 
tlameda “mur a sach”, fova fata de doi mures paralei, cun de mëndri sasc 
y sablon danterite. Daujin an abinà sasc che pudëssa vester stac na pert 
de na strutura de lën. Sëuraprò an giatà pertes de na capana smauteda, 
n fudlé y d’autra pertes de costruzions. Nteressanc ie i sasc cueceni che 
ie unic a lum: chisc sasc à giapà chësc culëur pervia dl fuech revënt.  

4 Comunicazion persunela de Herwig Prinoth.

6.4. D’autri nridlamënc y luesc de cult te Gherdëina

6.5. L Doss dei Pigui
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Sëuraprò an abinà zirca diesc sasc da majené. N valguni ie de monzonit, n 
sas de Fascia, d’autri ie de porfir dl raion de Bulsan (cf. Prinoth 2006, 42).
Sëuraprò iel unì a lum truepa ceramica: copes cun parëies ndrëc de-
curedes cun loses, a forma de piene o a spina de pësc, ma nce de gran 
scudeles cun manesc a forma de lënga metui ju pra la fundamënta. Nte-
ressant iel che sun n valgun tòc de ceramica y sun n valgun pëisc de telé 
iel sënies alfabetics lessù5.
Tres i reperc de mitel possen daté chësta strutures tl cuarto secul dan 
Gejù Crist. Danter la scuviertes de mitel iel dantaldut fibules, ma nce 
n prislet per l brac cun na decurazion che taca leprò, odles y aniei de 
bront. Danter la ermes y la massaria de mitel iel da auzé ora n curtel de 
fier che ie 16 zm lonch y che à na forma ora dl solit cun na lama turonda 
y l dovia svalà (ta. concavo). Scialdi nteressanta ie nce na piza y n tòch 
dovia de na lanza de fier (21,8 zm y 15,3 zm) che fova cuncedes via una 
sëura l’autra sciche na forfesc. Bonamënter se tratel de na dunfierta ala 
deviniteies. Davia che sun l Doss dei Pigui iel nce unì abinà osc de tieres 
brujei, mauta brujeda, resć de ciarbon y tòc de ceramica brujeda possen 
jaghé che l Doss dei Pigui fova nce n luech de cult.
Ora de chël iel nce unì a lum tòc de corn de cërf y sumënza bonamënter 
de orde. Dut ntëur al col univel povester zidlà blava, dantaldut siela y 
orde. I studiëusc rata che la jënt ebe vivù sun chësc col via per dut l ann 
(cf. Alberti/Bombonato 1993, 114–116, 116, 122, 124-125). 

5 Comunicazion persunela de Herwig Prinoth.

Prislët per l brac abinà sun l Doss dei Pigui, V–IV secul dan Gejù Crist
© Museum Ladin de Fascia
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Piza de lanza abineda 
sun l Doss dei Pigui, 
V–IV secul dan Gejù Crist
© Museum Ladin de Fascia

Tl ann 15 dan Gejù Crist à i romans, sota i cumandanc Tiberius y Dru-
sus, tëut ite l raion alpin. Ora che la funtanes scrites per latin ne n’iel tl 
raion dolomitich restà tan che deguna fusties de chësta ntraunida. 
Dl Tëmp Roman se à mantenì n valguna munëides, che n à giatà dantal-
dut alauta. L possa vester che chëstes fova unides perdudes o che les fova 
unides dunfrides ala deviniteies. N à giatà truepa munëides romanes sun 
l Scilier, n follis (na gran munëida de bront) dl mperadëur Maximilia-
nus Ercole (286 - 310 do G. C.) pra la utia Gamsblut sun Mastlé y na 
munëida dl mperadëur Gordianus III (238 - 244 do G. C.) sun l troi 
dala posta (tud. Poststeig) che cunlieia Urtijëi y S. Piere.
N pitl tejor de nuef munëides datedes danter l 275 y l 326 do G. C. ie 
unì scuviert pra l Eurotel sun Mont de Sëuc.

Decurazion cun spirala dopla abineda 
pra la dlieja de S. Giuliana a Vich, 
V–IV secul dan Gejù Crist.
© Museum Ladin de Fascia

7.	Tëmp Roman (15 dan Gejù Crist  - 476 do Gejù Crist)

7.1. Munëides romanes

Sesterz cun l mus 
de Gordianus III, 
238 - 244 do G. C.
© Museum Gherdëina 

Trëi munëides dl pitl tejor 
abinà pra l Eurotel sun Mont 
de Sëuc, suplì do l 326 do G. C. 
© Museum Gherdëina 
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Ntan i lëures de giaveda per fé su na berstot nueva pra l tublà da Stufan l 
ann 1882 ova bera Josef Rifesser abinà na fòssa cun doi schelec. La fòssa 
ie unida desdruda, ma per fertuna l’à l studiëus Wilhelm Moroder-Lu-
senberg documenteda te si liber Marktgemeinde St. Ulrich in Gröden 
1908. Aldò dl dessëni ova la fòssa na forma belau turonda cun sasc ntëur 
via. Pra i schelec iel mo unì giatà n buchel de mauta y trëi fibules, una 
de chëstes ntiera. Plu avisa fova la fòssa 130 zm sota tiera pra l tublà a 
est da Stufan danter la Villa Margherita y la Villa Runggaldier, ulache l 
ie śën la luegia da lascé i auti.
Ntlëuta ne fova i scienziac nia a una n cont dla pruvenienza dla fòssa. 
Davia che n ne sà nia ulache la vasa, la fibules y l cë ie jic a finé y davia 
che l ne n’ie degun dessënies dla cosses giatedes daujin ai schelec iel rie 
daté chësta scuvierta (cf. Prinoth et al. 2006, 19–21).
Speran de abiné mo fòsses, iel unì fat giavedes archeologiches de emer-
gënza tl 2005 sëura la Villa Runggaldier-Stufan. Tlo an cunstatà che l 
sofonz ie scialdi eje. Pra la giavedes ne n’iel unì abinà degun osc, davia 
che i se à bonamënter desfat defin. Perchël pudëssa i schelec sa Stufan 
vester scialdi plu jëuni, povester dl tëmp Tert Antich (bonamënter ro-
man) o dl scumenciamënt dl Medieve. Sëuraprò ne n’iel – ora che un n 
cajo – unì abinà deguna fòsses cun na supeltura dl corp tla tiera dl Tëmp 
dl Fier (cf. Prinoth et al. 2006, 20; Lunz 2005).
Pra la giavedes sëura la Villa Runggaldier-Stufan iel unì a lum n valgun 
reperc preistorics y n mur. L ie unì cunstatà trëi fases de nridlamënt pre- 
y protostorich datedes cun la metoda dl radiocarbonium (14C). Tla pert 
plu vedla, che va de reviers al Tëmp dl Ram an giatà doi linges de sasc y 
n valguna bujes de pei che pudëssa vester states na pert de na utia cun n 
fonz de balanza. N possa se nmaginé chësc sciche na palafita te n rone, 
ulache la pert dessëura dà sëura sun fonz, l’autra ie tenida su da trames. 
Dla segonda fasa de nridlamënt, dl Tëmp dl Bront, iel unì giavà ora na 
plataforma de sasc y puec resć de na utia de lën sun n mur. La terza fasa 
de nridlamënt, dl Tëmp dl Fier, ie carateriseda da na plataforma de sasc 
ulache l fova giavà ora ite n busc turont, povester na fòssa, cun laite n 
tel pitl curtel de fier. Ntan la giavedes iel nce unì abinà n tòch de na 
brëia brujeda y tòc de ceramica. Duta chësta scuviertes spiega da nuef la 
supeltura dopla che n à giatà tl 1882 a puec metri dala giaveda dl 2005. 
Cun chël che l ie unì a lum possel nce unì fat cunscidrazions nueves 
n cont di sistems de nridlamënt te Gherdëina. La jënt de Gherdëina à 
donca scumencià a se nridlé tla pert bassa dla valeda tl Tëmp dl Ram (cf. 
Prinoth 2005a, 45).
Cun la scuviertes sa Stufan, tla streda Sciron, sun Col de Flam, pra 
l Hotel Adler y pra l luech da Puent possen cunstaté che la jënt ova 
scumencià a se nridlé tl Tëmp dl Fier bonamënter via per dut l ann tla 
pert bassa dla valeda, y nia sciche ntan l tëmp dl Mesolitich mé d’instà 

7.2. La giavedes archeologiches sa Stufan
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Plata de ceramica misteriëusa 
giateda sa Stufan a Urtijëi. 
Cun termoluminescënza l’an 
dateda danter l 1360 y 1500 do 
Gejù Crist. Grandëza 12x12 zm
© Museum Gherdëina 

y dantaldut alauta p.ej. ti Plans de Frea (cf. Prinoth et al. 2006, 42)6. La 
colonisazion de Gherdëina à povester scumencià dal zënter sun l Wasser-
bühel a Laion itevier.

Di sic archeologics de Gherdëina ntan l Medieve san do la rata puech, 
ajache l mancia documënc scric y l ie puec reperc archeologics (cf. Lunz/
Tecchiati 2018, 73).
L prim zitat de “ad Gredine forestum” ie da abiné te n documënt dl 
tëmp ntëur al ann 1000 (cf. Comploj et al. 2000).
Ntan l Medieve fova la valedes ladines sota i vëscui de Trënt y de Perse-
non. Gran pert di raions te chëi che stajova i ladins fajova pert dl Tirol. 
L raion univa manejà tres n sistem feudal.

Da vedlamënter incà univel cuntà la lijënda Das Schloss am Abgrund  o 
nce Gardis y l ciastel dl Balest. N jagova che l ciastel fossa stat sal Balest, 
sëura la dlieja da Sacun, ma danz che iló ne n’an giatà deguna fustia dl 
ciastel. Fovel pa propi bele smuià ju per i ronesc coche l vën cuntà tla 
lijënda? (cf. Prinoth 2005b, 4–20; Planker/Prinoth 2000–2001, 13–18; 
Stuflesser 2020, 185).
L paleontologh y espert de archeologia Herwig Prinoth ulova nrescì 
de plu. Bele da pitl fovel ruvà plu suvënz sun Col da Pincan, ulache l 
abinova for inò de tei pitli tòc de ciauc da mur. Deberieda cun Stefan 
Plancker iel pona unì nvià via la nrescides. Tres la descrizion tla lijënda 

6 Comunicazion persunela de Herwig Prinoth.

8. L Medieve (476 - 1.492 do G. C.)

8.1. Puecia funtanes 
dl Medieve

8.2. Stetteneck
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Das Schloss am Abgrund (donca japé dl rone), te chëla che Karl Felix 
Wolff scrij plu iedesc Das Schloss am Pincan y Der Schlossherr von Pin-
can, ai nrescì che l ciastel de Stetteneck ie propi sun n cherzuel, sun Col 
da Pincan. 
Pra la giavedes archeologiches an abinà la fundamëntes dl ciastel y dla 
tor. N sperova nce de abiné i osc de na dunsela tla fundamënta, coche l 
vën cuntà tla lijënda. 
Bonamënter credova bele la jënt dla preistoria che na viera o na costru-
zion pudova mé garaté sce n se teniva bones la deviniteies. Sun dut l 
mond credoven a n balanz danter tò y dé. La piramides di Maya univa 
p.ej. frabichedes do avëi dunfrì plu persones ala deviniteies. L fenomen 
de mazé n mut o na muta per fé sté su na cësa o n ciastel fova povester 
nce nravisà tlo da nëus. Nfati abinen ntan la giavedes archeologiches for 
inò osc de pitli popsc te de vedla muredes dl tëmp di Romans, p.ej. a 
Villanders. Chisc pitli corps univa murei ite te cësa do che i fova morc, 
bën per gauja naturela. Tla credënza fova i popsc nscila deventei spirc 
che defendova la cësa dal mel.
Che vel’ persona sibe unida dunfrida tlo da nëus ne n’ie nia da stlù ora, 
davia che chësta ntraunides vën nce descrites te vel’ lijënda dla Dolomi-
tes. Danz che la dunsela numineda tla lijënda ne n’ie nia unida abineda. 
Mpo iel nteressant a tué do la paraleles danter la lijënda y la nrescides 
storich-archeologiches. Tla lijënda vëniel cuntà che l ciastel sibe smuià 
ju, ajache tl ciastel iel mort na dunsela. Perdrët ie l ciastel tumà nsëur-
alauter ajache l fova n fal de costruzion. Dantaldut iel unì frabicà sun 
sas da sablon che se desfej scialdi saurì. Sëuraprò fova l ciastel unì fat n 
gran pert de ghips, n sas blanch che fajova dessegur paruda ma che fova 
scialdi scherpënt y donca nia adatà per frabiché. N arà udù la bela tor 
blancia sce n univa da Runcadic ite, ma danz che la ne n’ie nia resteda 
giut. L ghips scherpënt ie tosc cherpà ca (cf. Stuflesser 2020, 180–183).
Vis-a-vis dl ciastel de Stetteneck, Su n ch’l Piz, iel na cësa che à inuem 
Perjon. Povester assé che l fova la perjon dl ciastel de Stetteneck. L luech 
da Martin ova dessegur ënghe na relazion mpurtanta cun l ciastel. Po-
vester fova iló l giudesc. N conta che sa Martin fovel na cassa plëina de 
documënc, povester nce n cont de Stetteneck, ma chisc documënc ie 
unii adurvei per tizé.
Danz che chësc ne n’ie nia l sëul cajo ulache la fusties storiches ie jites 
perdudes. Tres l frabiché tla segonda metà dl 20ejim secul iel suvënz 
unì scutà via cërta scuviertes per pudëi riesc frabiché inant. Chësc ne 
n’ie nia stat l cajo pra l Hotel Adler y n grumon de d’autri sic a Urtijëi, 
ulache – tres l mpëni de Herwig Prinoth – an mo pudù fé la giavedes 
archeologiches. Sce zachei abina velch de archeologich o uel frabiché te 
n raion sota scunanza archeologica iel drët prià bel de cuntaté l Ufize per 
i Bëns Archeologics dla Provinzia.

N gra de cuer per la fotografies al Museum Gherdëina, al Museo Ladin de Fascia y a Herwig Prinoth.
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L Istitut Ladin “Micurá de Rü” ie unì metù su cun la Lege provinziela 
nr. 27 di 31.07.1976. Cun chësta lege ti à la Provinzia autonoma de 
Bulsan sëurandat al Istitut la ncëria de purté inant duta la scumencia-
dives che ie de bujën per valorisé y mantenì l lingaz y la cultura ladina. 
Tl medemo tëmp ti dà la lege al Istitut nce n’autonomia de pudëi lauré 
ti ciamps de si cumpetënza1.

1. Ntroduzion

Silvia Liotto

 

ARTICULI ORA DLA LEGE NR. 27:

Art. 1 

L vën metù su l Istitut Ladin de Cultura numinà Istitut Ladin “Micurá de Rü” cun sënta a 
San Martin de Tor. La normes che reverda i fins y la strutura dl Istitut ie ududes dant tl 
Statut njuntà.

Art. 2 

I bilanc de previjion, i programs anuei, i conc consuntives adum cun la relazion d’atività 
vën sotmetui ala minonga dla Jonta provinziela.

La Jonta provinziela possa tl tëmp de 30 dis fé obiezions al bilanz de previjion y pertënder 
che l vënie prejentà da nuef, sce i fins dl Istitut ne n’ie nia unii respetei. Per rejons de 
gran pëis, per de gran y de plu viulazions de normes de lege y dl regulamënt possa l Cun-
sëi d’Istitut unì detlarà dala Jonta provinziela coche tumà y tl medemo tëmp numineiela 
n aministradëur straurdiner; chësc à l duvier de mené inant l’aministrazion urdinera. Tl 
tëmp de sies mënsc vëniel numinà l Cunsëi d’Istitut nuef.

Art. 5

Per finanzië l’atività dl Istitut possen nce adurvé dunfiertes de ënc publics, de privac, de 
assoziazions y de fundazions.

1 La pruposta de Lege provinziela nr. 135/76 per l’istituzion de n Istitut Culturel Ladin tla Provinzia de Bul-
san, che dassova vester na norma de atuazion dl art. 102 dl Statut d’autonomia, ie la prima che ie unida 
prejenteda te duc trëi i lingac rujenei dla Provinzia. L cunsiadëur Franz Demetz à perchël fat ora de chël di 
n di storich per i ladins. L cunsiadëur Armando Bertorelle dla DC (Democrazia Cristiana) à dit che si partit 
ie a una cun na tel istituzion, che ël la cunscidrea n strumënt straurdiner per l mantenimënt dla cultura 
ladina. Purempò se mbincel che la Jonta provinziela ne fajëssa nia n organ politich dainora: l ie dla minon-
ga che i ladins ëssa messù manejé nstësc l Istitut che univa metù su. L cunsiadëur Klaus Dubis ti à sun 
chëla assegurà che chësta ne n’ie nia l’intenzion, nce davia via che la pruposta ne n’ie nia unida fata dala 
Jonta, ma dai singuli cunsiadëures (Klaus Dubis y Franz Demetz, tramedoi SVP) che à dat inant la prupo-
sta purteda dant da na reprejentanza ampla dla populazion. Tla senteda dl Cunsëi provinziel de Bulsan di 
07.07.1976 ie la pruposta unida data pro ala fin cun 19 ujes sun 19 cunsiadëures presënc (l nen manciova 
15). Cf. Protocol dla senteda dl Cunsëi provinziel di 07.07.1976, pont nr. 13 dl orden dl di.
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L Statut dl Istitut Ladin ie unì mudà ti ultimi ani (apruvà cun Delibra 
dla Jonta provinziela nr. 113 di 31.01.20172). N à cialà de l adaté ala 
normativa n droa, aldò de chëla che n à ulù danter l auter smendrì l 
numer di cumëmbri dl Cunsëi d’aministrazion. Al didancuei ie l Cunsëi 
metù adum da trëi cumëmbri y l diretëur/la diretëura che ne n’à nia l 
dërt de usc. L Cunsëi chier i mesuns per finanzië i programs dac pro 
dala Cumiscion culturela. Chësta Cumiscion ie nce na nuvità di ultimi 
ani: la vën numineda dal Cunsëi d’aministrazion y la ie metuda adum 
da 5 cumëmbri: 4 esperc dl ciamp culturel o scientifich y l diretëur/la 

Na plata dla prefazion dla 
gramatica “Versuch einer 
deütsch-ladinischen 
Sprachlehre” 
de "Micurá de Rü"

2 https://www.micura.it/images/stories/pdfs/Statut_nuef_2017.pdf.

https://www.micura.it/images/stories/pdfs/Statut_nuef_2017.pdf
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diretëura dl Istitut Ladin (art. 6 dl Statut). La se anconta almanco doi 
iedesc al ann, la fej la prupostes per l program che l Istitut porta inant y 
la valutea proiec y publicazions.
Ti ani 1970 ie l’idea de n istitut per i ladins dla Provinzia de Bulsan 
nasciuda dant a prima tl gremium dl AGT (Arbeitsgemeinschaft Tirol). 
Te de plu sentedes – oramai dutes tenides a Persenon – iel unì fat ora 
l program dl Istitut y n ie pona stac boni de abiné l sustëni politich 
per mëter mpe chësta istituzion. L inuem giapela dal preve y piunier 
dla linguistica ladina “Micurá de Rü” (1789–1847) che ie stat l prim a 
mëter adum na gramatica per l lingaz ladin l ann 1833. L titul ie Versuch 
einer deütsch-ladinischen Sprachlehre. La particularità de chësc lëur ie la 
strutura che l autëur adrova, si vijions, davia che ël ulova crië n lingaz de 
scritura uniter per duc i ladins dla Dolomites.
Cun si sëntes tla Val Badia y te Gherdëina se cruzia l Istitut de uni sort 
de scumenciadives che dëssa mantenì l lingaz ladin: n possa dì che l ie 
deventà l pont de referimënt prinzipel per dut cie che reverda la rujene-
da y la cultura ladina. Y chësc nia mé per i ladins nstësc, ma nce per la 
Provinzia autonoma de Bulsan-Südtirol canche la se trata de tò dezijions 
che à da nfé cun la mendranza. 
L lëur prinzipel ie dal scumenciamënt incà stat chël de njenië ca y pu-
bliché libri scric per ladin per la doi valedes ladines de Südtirol. Leprò 
à l Istitut metù a jì de uni sort de manifestazions cultureles, nce per 
ti judé ala lies a tenì su usanzes y tradizions. Plu inant al njenià ca i 
strumënc de lëur sun chëi che n possa se stizé per scrì per ladin o per 
fé traduzions. Na sburdla de chësc vieres ie unida dal recunescimënt dl 
ladin sciche rujeneda aministrativa (DPR nr. 574 dl 1988, jit n forza tl 
1989). Chësc ie bonamënter stat l pruvedimënt plu mpurtant de sustëni 
dla rujeneda scrita, davia che la possa nsci unì adurveda per lëur, cun n 
recunescimënt nce a livel economich (ndenità de trilinguism). L Istitut 
à abinà na mutivazion mplu tl njenië ca strumënc fundamentei sciche i 
dizioneres y la gramatiches che n possa al didancuei nce cunsulté online.
La nrescides scientifiches purtedes inant dal Istitut tl ciamp dla lingui-
stica, dla storia y dl’archeologia à davanià esprescion tla revista “Ladinia” 
che vën ora n iede al ann, ma nce te n valguna d’autra publicazions. Na 
gran mpurtanza ti à l Istitut daniëura nce dat ala stampa de libri per 
mutons. Tres l Istitut vëniel nce pità n servisc de traduzion, l vën metù 
a jì cursc de ladin, cunvënies scientifics, manifestazions, mostres y an-
cuntedes. Sëuraprò cëla l Istitut de mantenì i cuntac cun l’autra grupes 
ladines di Grijons y dl Friul, ma dantaldut cëlel de crië na cunlaurazion 
fundamentela cun i ladins dl’autra valedes ntëur al Sela. Nce la nrescides 
sun documënc vedli y tl ciamp dla toponomastica ie de gran mpurtanza 
y l archif devënta for majer y plu rich de documënc y de fotografies. 
Leprò pieta l Istitut n servisc de cunsulënza bëndebò ampl, da chëla 
linguistica a chëla storica y sun truepa tematiches che à da nfé cun la 
valedes ladines.
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Na funzion mpurtanta dl Istitut ie nce chëla de sustenì l’atività dla 
unions cultureles dla Val Badia y de Gherdëina, dantaldut chëles che à i 
medemi fins dl Istitut.
Al didancuei ie l Istitut un di ënc publics strumentei dla Provinzia auto-
noma de Bulsan-Südtirol, metui su y finanziei dala medema Provinzia. 
L se trata de ënc che à na si autonomia, ulache la Provinzia numinea i 
cunsëies d’aministrazion. N possa perchël dì che l Istitut à na si autono-
mia per cie che reverda i programs, l’ativiteies y nce a livel de gestion3.

Tl ciamp dla rujeneda vëniel pità i dizioneres Talian-Ladin dla Val 
Badia/Ladin dla Val Badia-Talian (cun 31.000 lemes talians / 33.000 
lemes ladins / 18.000 fraseologies) y Talian-Ladin de Gherdëina/Ladin 
de Gherdëina-Talian (cun 33.000 lemes talians / 34.400 lemes ladins / 
19.500 fraseologies) cun n’aplicazion (app) da cunsulté nce sun l zelu-
ler (Android y iOS), l Dizioner Tudësch-Ladin (Val Badia) y l Dizioner 
Tudësch-Ladin de Gherdëina5. N possa scuté su l audio dla paroles y 
dla frases d’ejëmpl, l ie de plu opzions de crì su, per ejëmpl listes de 
categories gramaticheles. Mplu possen cialé do duta la coniugazions 
di verbs y n possa nce espurté dut te n file PDF. N valguna paroles dl 
dizioner ie nce liedes a na fotografia.

Sala dla manifestazions 
dla sënta dl Istitut 
a San Martin de Tor

3 Nfurmazions atueles sun l’ativiteies y sun la scumenciadives dl Istitut Ladin “Micurá de 
Rü” ie da abiné sun la plata internet  https://www.micura.it 
4 Duc i servijes online dl Istitut Ladin “Micurá de Rü” che vën tlo  numinei ie da abiné sun 
la plata internet dl Istitut  https://www.micura.it.
5 N possa cunsulté sibe i dizioneres ladins che nce desćiarië ju l’aplicazions che ie leprò 
dala plata resserveda: https://www.micura.it/la/dizionars.

2.	L servisc online4 .
2.1.Rujeneda

https://www.micura.it
https://www.micura.it
https://www.micura.it/la/dizionars
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N servisc mpurtant ie l curetëur ortografich. N possa scrì diretamënter 
tl curetëur, ma n possa nce cupië ite n test y lascé cumedé l’ortografia.
L vën pità n servisc de plug-in (DizLadWeb): cun chësc possen fé n’ana-
lisa gramatichela de uni singula parola de n test ladin che n possa abiné 
tl internet. A cliché sun na parola, bel unfat sce la ie coniugheda, ruven 
sun l lema dl dizioner (p.ej. fajova > fé: 3. pers. sing. y pl. imperfet).
Curs de ladin per nia-ladins: l se trata de 12 lezions per mparé ladin,  
cun cunversazions (da pudëi scuté su), tesć y paroles, uniteies didati-
ches de ortografia, de gramatica y de sintassa. Mplu iel eserzizies cun 
la soluzions da pudëi cialé do. Vel’ pertes dla lezions à nce na traduzion 
tla rujeneda taliana, tudëscia y nglëija6.
Mi prima paroles: n dizioner per mutons cun dessënies y audio de uni 
parola, te duc i idioms ladins dla valedes ntëur al Sela y leprò talian, 
tudësch y nglëisc; mplu possen nce fé juesc.
99 parores: chësta ie la plata internet dla tasces dl Istitut (l ie unì fat la 
registrazion audio dla variantes ladines y la traduzion tl talian, tudësch 
y nglëisc)7.

.

.

.

.

Ulrike Frenademez

Curs de ladin dla Val Badia
por prinzipianc

6 http://cursladin.ladinternet.it/ 
7 https://www.micura.it/99parores/ 

Karin Comploj

Curs de ladin gherdëina
per prinzipianc

.

Cuiertl dl Curs de ladin 
dla Val Badia y de ladin 
gherdëina per prinzipianc

http://cursladin.ladinternet.it/
https://www.micura.it/99parores/
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Iló abinen duc i libri che ie tla bibliotech dl Istitut ma nce chëi de 
d’autra biblioteches (p.ej.: Eurac, Università Liedia de Bulsan, Semi-
nar de Persenon, Laimburg y n.i.); chisc libri possa unì apustei online 
y n possa unì a se i tò tl Istitut a San Martin. Sambën possa i libri dl 
Istitut nce unì mprestei ora dal’autra biblioteches.

Iló possen cumpré i libri dac ora dal Istitut Ladin, dal Museum Ladin 
Ciastel de Tor, dala Unions di Ladins dla Val Badia y de Gherdëina; 
chisc libri vën menei diretamënter a cësa.

Sun chësta plata abinen l calënder dla manifestazions che vën metudes 
a jì tla Val Badia y te Gherdëina.

Te chësta sezion8 abinen nfurmazions sun la rujeneda, la storia, la 
leteratura, la lijëndes y n.i. (i tesć ie per gherdëina, talian, tudësch y 
nglëisc).

La mediateca9 ie n archif multimediel cun duc i proiec dl Istitut La-
din “Micurá de Rü”:

Revista scientifica “Ladinia”: duc i articuli (668) dal nr. 1 (1977) al 
nr. 46 (2022)
Jënt ladina conta (49 ntervistes per ladin cun sottituli per talian y tu-
dësch – a persones de duta la valedes ladines y de uni età – films curc 
de za. 14 menuc)
Mistiers (32 films curc – za. 8 menuc – de mestieres te duta la valedes 
ladines)
Documënc (da abiné tl archif dl Istitut)
Nrescides etnomusicologiches (file audio de uni sort de grupes che 
sona o che cianta – Gherdëina y Val Badia)
Toponomastica (i toponims stampei sun la chertes di chemuns de 
Gherdëina (3.710) y dla Val Badia (6.616) cun la registrazion audio y 
la localisazion sun na cherta online)
Fotografies
Cianties ladines
Stories per mutons
Jon a cianté (25 cianties per mutons te 7 lingac: gherdëina, ladin dla 
Val Badia, fedom, fascian, talian, tudësch y nglëisc)
Pandemusic (cuncors de cianties ladines modernes metù a jì te Gher-
dëina tl 2021 - 13 cianties).

I meric dl Istitut tl ciamp dla cultura ladina ie nce unii recunesciui dala 
Jonta provinziela che à tl 2005 dat pro la costruzion de na sënta nueva a 
San Martin: i ufizies nueves ie unii inaugurei tl 2008. 

8 Cf. https://www.micura.it/la/viac/cultura-ladina. 
9 Cf. https://www.micura.it/la/sorvisc-online/mediateca-schema. 
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       Online

2.3. Bookshop

2.4. Manif.it + App

2.5. Cultura Ladina

2.6. Mediateca

https://www.micura.it/la/viac/cultura-ladina
https://www.micura.it/la/sorvisc-online/mediateca-schema


253

Tl 2009 à nce l Chemun de Sëlva ngrandì la lerch resserveda ai ufizies 
dla sënta dl Istitut de Gherdëina.

N servisc de gran mpurtanza ie la bibliotech spezialiseda per studi che 
à da nfé cun l ladin, te chëla che l ie da abiné na gran cumpëida de libri 
ladins o scric te d’autra rujenedes che reverda la Ladinia. L ie nce da 
abiné libri furlans y di Grijons y publicazions di ujins tudësc, talians y 
slovens. Mplu iel na sezion cun libri de linguistica, sibe generela coche 
ladina, o che reverda nce d’autra cumuniteies linguistiches oradecà. La 
bibliotech ie nce n luech ulache n possa studië tl chiet de na pitla sala 
spartida. Mplu iel unì fat na pitla bibliotech per mutons, ulache l vën 
plu suvënz nce cuntà stories y fat juesc cun i letëures dl daunì.
Da canche l Istitut ie unì metù su iel tl tëmp unì abinà adum disser-
tazions sun tematiches che à da nfé cun la Ladinia, che possa nce unì 
cunsultedes tla bibliotech a San Martin. Ndut iel da abiné 216 lëures 
dac ju da studënc y da studëntes de de plu universiteies. L resta inant la 
puscibltà da dé ju na tesi y dissertazions tl Istitut: na cumiscion aposta 
valutea i lëures y assenieia pesć per i lëures plu de valuta.

3.	Bibliotech

La plata dancà 
dla mediateca 
dl Istitut Ladin
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Tl archif dl Istitut iel da abiné de uni sort de documënc che reverda la 
valedes ladines. Da abiné iel nce fotografies de nosc luesc, de avenimënc 
storics, de manifestazions y de persones de pludagiut.
Dut l material vën tenì su te ciauzeles y vaines adates per archivië foto-
grafies, bargamines y documënc vedli.

La bibliotech dl Istitut Ladin a San Martin

4.	Archif

L archif dl Istitut 
a San Martin
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Ti ultimi ani an abinà adum te na maniera sistematica i toponims ladins 
dla Val Badia y de Gherdëina. Chisc ie pona unii registrei te na banca 
dac. N à cris adum i inuemes de posć, crëps, prei, ruves y n.i. tenian 
cont nce dla variantes di inuemes. La gran richëza dla abineda ie i mi-
crotoponims: chëi inuemes che mé paures o jënt plu vedla cunësc y che 
ne n’ie nia de bujën sun uni cherta. I toponims ie pona unii georeferen-
ziei, chël uel dì che i ie unic liei a n pont avisa sun na cherta geografica 
digitaliseda njenieda ca aposta. La banca dac pieta la puscibltà de njunté 
nfurmazions y de fé cumedures te uni mumënt; tl daunì puderan mëter 
leprò fotografies, registrazions y nfurmazions sun la storia o l’etimologia 
di inuemes. La publicazion dla chertes ie perchël mé una na pert de n 
majer proiet che va inant.

L Servisc Furmazion ie unì nvià via l ann 2000 sun ncëria dla Provinzia 
de Bulsan per sustenì i Cunsëies de furmazion de Gherdëina y dla Val 
Badia. Per chësc servisc iel unì metù su n ufize a San Martin y un te 
Sëlva. Tramedoi ie da abiné tla doi sëntes dl Istitut Ladin.

Aldò dl statut sustën l Istitut n dialogh danter i ladins dla Dolomites, 
di Grijons y dl Friul y nce cun d’autra mendranzes linguistiches. True-
pa ativiteies dl Istitut nasc dala cunlaurazion cun de plu istituzions y 
universiteies, cun chëles che l vën metù a jì cunvënies y nvià via proiec.

5.	Toponomastica

Cufri cun la chertes 
topografiches dla Val Badia 
y de Gherdëina

6.	Servisc Furmazion

7.	Cunlaurazion cun d’autra istituzions cultureles
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Da lecurdé iel per ejëmpl l proiet dl ALD (Atlant Linguistich dl La-
din Dolomitich), che ie unì realisà sota la direzion dl prof. Hans Goebl 
(Università de Salzburg). L proiet prejënta n cheder avisa n cont dla 
situazion linguistica dl raion che va dai Grijons nchin tl Friul. La ver-
scion multimediela dl Atlant (da abiné sun CD-ROM y online8 dà la 
puscibltà de scuté su coche la paroles tlupedes adum te 21 luesc ladins 
dla Dolomites vën pronunziedes. De gra al ALD possen se rënder cont 
dla varietà di idioms y di dialec tl raion dolomitich y avëi nfurmazions 
sun la semianzes danter la varieteies dla rujeneda che vën rujeneda ti 
Grijons dla Svizra, tl raion dolomitich y tl Friul.
N auter ejëmpl mpurtant ie l cunvëni scientifich interladin Colloquium 
retoromanistich, che vën uganisà uni trëi ani te n auter post, o ti Grijons, 
tl Friul o tla Ladinia y che à da nfé cun tematiches de linguistica, cultura 
y leteratura retoromana.
L Istitut à nce tëut pert a cunvënies sun la toponomastica, danter chëi 
pra chël de Guriza (Gorizia) dl 2019 dal titul Terzo convegno di topono-
mastica friulana – Cento anni nello studio dei nomi di luogo n cunlaura-
zion cun la Societât Filologjiche Furlane.
Mplu chieren for inant la cunlaurazion de esperc per la revista scientifica 
“Ladinia”, ulache prufessëures de de plu universiteies, sibe talianes che 
tudësces, scrij uni ann articuli che valorisea dantaldut la rujeneda, la 
storia y la cultura di ladins.
N generel cëla l Istitut de mantenì na bona culaburazion cun la uni-
versiteies de Salzburg, Roma, Unieja, Bulsan, Dispruch, Udin, Berlin, 
Eichstätt, Torino, Vercelli, Trënt, Genf, Bochum. De gran mpurtanza 

8 https://www.ald.gwi.uni-muenchen.de

VII Colloquium retoromanistich 
(01-03.06.2017) te Istitut 
a San Martin de Tor

https://www.ald.gwi.uni-muenchen.de
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ie nce l lëur che vën fat deberieda cun i istituc ladins dl’autra valedes: l 
Istitut Ladin “Majon di Fascegn” (Vich), l Istitut Cultural Ladin “Cesa 
de Jan” (Col), cun l Musem Ladin Ciastel de Tor (San Martin de Tor), 
l Museum Gherdëina (Urtijëi), la Ntendënza per la scoles ladines de 
Südtirol, la Lia Rumantscha (Coira). 
Ti ultimi ani à i culaburadëures dl Istitut abù de bon raporc cun l’Acca-
demia della Crusca de Firenze. Tla sënta dl’Academia iel nce unì prejentà 
i proiec lessicografics ladins.

L Istitut Ladin à dat ora dal ann dla fundazion incà plu de 300 publi-
cazions, che vën tlo repurtedes nce coche bibliografia fundamentela de 
referimënt per la rujeneda, la storia y la cultura ladina. Duta la publi-
cazions ie da pudëi mpresté ora tla bibliotech dl Istitut Ladin; la majera 
pert possen nce cumpré (chëles che ne n’ie nia bele vendudes ora).

8.	Lista dla publicazions (nchin al’ansciuda 2023)

AAVV: 10 agn Istitut Ladin “Micurá de Rü” 1977–1987. Inauguraziun dla sënta nöia, San Martin de Tor 1988, pp. 63.
AAVV: 10 ani Istitut Ladin “Micurá de Rü” 1977–1987. Inaugurazion dla sënta nueva, San Martin de Tor 1988, pp. 63. 
AAVV: 100 UN NULL ZERO. 100 ani Lia Mostra d’Ert Urtijëi / 100 Jahre Kreis für Kunst und Kultur St. Ulrich / 

100 anni Circolo Artistico e Culturale Ortisei, Urtijëi 2020, pp. 371.
AAVV: 20 agn Istitut Ladin “Micurá de Rü”, San Martin de Tor 1997, pp. 55.
AAVV: Archäologie in den Dolomiten. Forschungen und Funde in den ladinischen Tälern: von der Steinzeit bis zur 

Römerzeit, San Martin de Tor/Vich 1993, pp. 150.
AAVV: Archeologia nelle Dolomiti. Ricerche e ritrovamenti nelle valli del Sella dall’età della Pietra alla Romanità, 

San Martin de Tor/Vich 1993, pp. 150.
AAVV: Carlo Obwegs, San Martin de Tor 1998, pp. 48.
AAVV: Ći co cunta / Das was zählt / Ciò che conta, San Martin de Tor 2005; [DVD].
AAVV: Ćiantè cun plajëi. Ćianties y rimes por nüsc mëndri, San Martin de Tor 1985, pp. 208.
AAVV: Cun / mit / con, s.l. 2002, pp. 27.
AAVV: David Moroder, San Martin de Tor 2008, pp. 150.
AAVV: Gherdëina - chertes topografiches, chertes ortofoto cun i toponims ladins. Cufer: Chemun de Santa Cristina (2005) 

/ Chemun de Sëlva (2017) / Chemun de Urtijëi, Sureghes, Runcadic, Bula y Mont Sëuc (2017), San Martin de Tor 2017.
AAVV: Glossar aministratîf, todësch – ladin, edizion badiota, San Martin de Tor 1988, pp. 197.
AAVV: Glossèr aministratif, tudësch – ladin, edizion gherdëina, San Martin de Tor 1988, pp. 188.
AAVV: Glossèr per la mujiga / Musikglossar / Glossario musicale, s.l. 1997, pp. 31.
AAVV: Josef Moroder Lusenberg / Bera Śepl da Jumbierch (1846–1939), San Martin de Tor 2009, pp. 112.
AAVV: La cësa dla surices / La ćiasa dles sorüces, s.l. 1996, pp. 14.
AAVV: La Santa Mëssa, San Martin de Tor s.a., pp. 15.
AAVV: La stries / Die Hexen / Le streghe, Istitut pedagogic ladin: Bulsan 2000, pp. 55.
AAVV: Ladinometria I, pp. 397 / Ladinometria II, pp. 366, 2008.
AAVV: Laldun l’Signur, San Martin de Tor 1984, pp. 927.
AAVV: Lektüren und Relektüren. Leggere Riflettere e rileggere. Nrescides letereres y letures critiches, San Martin de Tor, 

2021, pp. 540.
AAVV: Lois Irsara, San Martin de Tor/Bulsan 1998, pp. 95.
AAVV: Mujiga da bal y cianties ladines, 2005; [CD].
AAVV: Nos ćiantun. Liber da ćianties dai Ladins dles Dolomites, San Martin de Tor 1981, pp. 141.
AAVV: Paroles y sonns te n bosch spës / Worte und Klänge in einem dichten Wald / Parole e suoni in un fitto bosco, s.l. s.a., pp. 16.
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AAVV: Pröm Aiüt – Codejel informatif por le curs de pröm aiüt, Bulsan 2007, pp. 72.
AAVV: Teatri da Nadel, San Martin de Tor 1998, pp. 72.
AAVV: Usc dles Dolomites. Ćianties di Concursc por Composiziuns y Armonisaziuns 1979 y 1980, Istitut Ladin “Micurá 

de Rü”: San Martin de Tor 1981, pp. 106.
AAVV: Val Badia - chertes topografiches, chertes ortofoto cun i toponims ladins. Cufer: Comun de Badia (2010) / Comun 

da La Val (2010) / Comun de San Martin de Tor (2011) / Comun de Corvara (2012) / Comun de Mareo (2013), 
Istitut Ladin “Micurá de Rü”: San Martin de Tor, 2013.

AAVV: Vedla dates te Sëlva,  San Martin de Tor 2000, pp. 64.
Anderlan-Obletter, Amalia: L bosch y l lëur cun l leniam, San Martin de Tor 2006, pp. 135.
Anderlan-Obletter, Amalia: La vedla massaría da lauré alalergia, te tublá y te cësa, San Martin de Tor 1997, pp. 250. 
Baldissera, Alexius: Olâ ch’i podun salvè nosta vita,  San Martin de Tor 1985, pp. 23.
Baldissera, Pio/ Obletter, Amalia: Tone y la condla dal lat, San Martin de Tor 1980, pp. 23. 
Bauer, Roland: Ladinia I (1977) – XXX (2006). Index nominum. Index locorum. Index rerum, San Martin de Tor 2007, pp. 72. 
Bauer, Roland: Dialektometrische Einsichten. Sprachklassifikatorische Oberflächenmuster und Tiefenstrukturen im 

lombardo-venedischen Dialektraum und in der Rätoromania, Ladinia monografica, 01, San Martin de Tor 
2009, pp. 432.

Bauer, Roland: Ladinia I (1977) – XL (2016). Index nominum. Index locorum. Index rerum, San Martin de Tor 2016, pp. 85.
Bauer, Roland/Goebl, Hans/Haimerl, Edgar: Der “Sprechende” Ladinienatlas. Vorstellung des akustischen Moduls des ¾ 

samt Hinweisen zur Installation und Benützung der beiliegenden DVD, 2005, pp. 30; [stampà a pert: “Ladinia”, 
XXIX, 2005, 125–154].

Belardi, Walter: Studi gardenesi: I. Nascita di una nuova lingua letteraria romanza. II. Antologia minima della poesia 
gardenese. III. Il sistema pronominale personale. IV. N con de na vedla parola ladina, San Martin de Tor 1984, pp. 
81; [stampà a pert: Belardi, Walter et al. (Ed.), Studi latini e romanzi in memoria di Antonino Pagliaro, 
Roma 1984, 269–349].

Belardi, Walter: Profilo storico-politico della lingua e della letteratura ladina, Roma 1994, pp. 254.
Belardi, Walter: Breve storia della lingua e della letteratura ladina, San Martin de Tor 19961, pp. 115.
Belardi, Walter: Breve storia della lingua e della letteratura ladina: 2ª edizione aggiornata, San Martin de Tor 20032, 

20052, pp. 138.
Bernardi, Rut: Curs de gherdëina. Trëdesc lezions per mparé la rujeneda de Gherdëina / Dreizehn Lektionen zur Erlernung 

der grödnerischen Sprache, San Martin de Tor 1999, pp. 256.
Bernardi, Rut: Curs de gherdëina. Trëdesc lezions per mparé la rujeneda de Gherdëina / Tredici lezioni per imparare la 

lingua gardenese, San Martin de Tor 2002, pp. 251.
Biert, Cla: Le descendënt: I. pert, San Martin de Tor 1995, pp. 111.
Biert, Cla: Le descendënt: II. pert, San Martin de Tor 2002, pp. 143.
Blaikner, Gabriele et al. (Ed..): Ladinometria I. Festschrift für Hans Goebl zum 65. Geburtstag / Miscellanea per Hans 

Goebl per il 65˚ compleanno / Publicazion en onour de Hans Goebl en gaujion de si 65 agn, Salzburg et al. 
2008, pp. 397.

Blaikner, Gabriele et al. (Ed..): Ladinometria II. Festschrift für Hans Goebl zum 65. Geburtstag / Miscellanea per Hans 
Goebl per il 65˚ compleanno / Publicazion en onour de Hans Goebl en gaujion de si 65 agn, Salzburg et al. 
2008, pp. 366.

Bresgen, Cesar: Mëssa dedicada al Beât Ojöp da Oies, San Martin de Tor 1992, pp. 25.
Castlunger, Ingrid/Costa, Helene: Da Afal al Sonarin, San Martin de Tor 1989, pp. 51.
Castlunger Ingrid/Costa, Helene: Da Afal al Sunarin, San Martin de Tor 1989, pp. 51.
Castlunger, Rosa: Le mede te ćiasa. Racoiüda de consëis por se stravardè da maraties desvalies, San Martin de Tor 2002, pp. 240.
Cechov, Anton: Ues’a me maridé?, San Martin de Tor 1998, pp. 24.
Chiocchetti, Fabio et al. (Ed..): Il canto popolare ladino nell’inchiesta “Das Volkslied in Österreich” (1904–1915), 3 voll.: 

I. Dolomiti, II. Val di Non, III. Friuli orientale, + CD, Vich – Vigo di Fassa 2007, I. pp. 821, II. pp. 709, III. 
pp. 767.

Collodi, Carlo: La aventures de Pinocchio. Storia de n manduchel. Traduzion tl ladin gherdëina,  San Martin de Tor 2017, 
pp. 180.

Collodi, Carlo: Les aventöres de Pinocchio. Cuntia de n buratin. Traduziun tl ladin dla Val Badia, San Martin de Tor 
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2017, pp. 180.
Comploi, André: Le ćiastel dles stries. Edition, Rezeption und Analyse der ersten ladinischen opereta im kulturgeschichtlichen 

Zusammenhang, Ladinia monografica, 02, San Martin de Tor, 2011, pp. 216. 
Comploi, André: Jun a cianté! | Lasset uns singen! | Vieni a cantare! | How about singing?, San Martin de Tor, 2018, pp. 120.
Comploi, André: Jon a cianté! | Lasset uns singen! | Vieni a cantare! | How about singing?, San Martin de Tor, 2019, pp. 120.
Comploi, Emma et al. (Ed..): ad Gredine forestum 999–1999. L nridlamënt de na valeda / Das Werden einer Talschaft / 

Il costituirsi di una vallata, San Martin de Tor 2000, pp. 417.
Comploj, Frieda: Pitli mutons, San Martin de Tor 1999, pp. 71.
Comploj, Karin: Curs de ladin Gherdëina per prinzipianc, San Martin de Tor 2021, pp. 344.
Costabiei, Silvia; Esposito, Carlo: I musiconc de Brema. Storia di fredesc Grimm en rima, San Martin de Tor 2014, pp. 52.
Craffonara, Helga: Jan Batista Runcher (1714–1791), San Martin de Tor 1991, pp. 35.
Craffonara, Lois: Die Dolomitenladiner, San Martin de Tor 1986, pp. 26.
Craffonara, Lois: I Ladins dla Dolomites, San Martin de Tor 1989, pp. 32.
Craffonara, Lois: I Ladins dles Dolomites, San Martin de Tor 1989, pp. 32.
Craffonara, Lois: I Ladini delle Dolomiti, San Martin de Tor 1994, pp. 26.
Dal Falco, Nicola: Miti ladini delle Dolomiti - Ey de Net e Dolasíla. Con le glosse e il saggio “Raccontare le origini” di Ulrike 

Kindl, Roma 2012, pp. 262.
Dal Falco, Nicola: Miti ladini delle Dolomiti - Le Signore del Tempo. Con le glosse e il saggio “Nei labirinti del tempo” di 

Ulrike Kindl, Roma 2013, pp. 208.
Dal Falco, Nicola: Miti ladini delle Dolomiti - Enrosadira. Con le glosse e il saggio “Le rose del ricordo” di Ulrike Kindl, 

Roma 2014, pp. 165.
Dal Falco Nicola/Forni, Marco: Cuntedes de paroles. Storie di parole, San Martin de Tor 2016, pp. 132.
Daltone, Alvijo/Obletter, Amalia: Ciüria chécena / Cazina cuecena, San Martin de Tor 1981, pp. 20.
Dapoz, Felix: In banun, San Martin de Tor 1982, pp. 82.
De Grandi, Cristina: N iade y l’anima, San Martin de Tor 2018, pp. 55.
Demetz, Alessia/Schenk, Ivan: L elafont che se temova dala suricia / L’elefant che se temô dala sorücia. Na pitla suricia / 

Na picia sorücia, San Martin de Tor 2004, pp. 24.
Demetz, Guido: Lëns, San Martin de Tor 1992, pp. 20.
Demetz, Stefan: Mëssa per la Madona de Sëlva, per cor mescedà, doi tumbrëtes en b, doi posaunes, tuba, òrgun, s.l. 1999, pp. 19.
Demetz, Tita: Sëlva zacan y śën, San Martin de Tor 1984, pp. 52.
Demetz, Tita: N di de gheneda, San Martin de Tor 1986, pp. 51.
Demez, Hans: Mëssa en f mól, San Martin de Tor 1991, pp. 13.
Dürrenmatt, Friedrich: I fisicheri, San Martin de Tor 1998, pp. 72.
Erlacher, Claudia: Lomina / Lumina, San Martin de Tor 2001, pp. 22.
Erlacher, Max: Olá é pa Max rové? / Dov’é finito Max, San Martin de Tor 2021, pp. 48.
Erlbruch, Wolf/Nickl, Peter/Wilkon, Józef: I cin tìers da sgricé – La storia dl pros lu / I cin tieres d’aricé – La storia dl lëuf 

valënt, + Cassëta o CD, San Martin de Tor 1999, pp. 36 + 35.
Ettmayer, Karl von: Lombardisch-Ladinisches aus Südtirol. Ein Beitrag zum oberitalienischen Vokalismus. 

Die zugrundeliegenden Dialektmaterialien. Neu herausgegeben von Hans GOEBL. Mit einem vorwärts und einem 
rückwärts alphabetischen Register der Etyma, einer kurzen geotypologischen Studie zu den neuveröffentlichten Ma
terialien, einer Biographie und einer Bibliographie sowie einer Würdigung des wissenschaftlichen Œuvres Karl von 
Ettmayers, San Martin de Tor 1995, pp. 304.

Ferdigg, Christian: Chë picia löm: oraziuns, San Martin de Tor 2003, pp. 51.
Ferdigg, Christian: La löm y l’anterbanch, San Martin de Tor 2015, pp. 72.
Fontana, Josef: Die Ladinerfrage in der Zeit 1918 bis 1948, San Martin de Tor 1981, pp. 70; [stampà a pert: “Ladinia”, 

V, 1981, 151–220].
Forer, Margareth: Saltarina, San Martin de Tor 2004, pp. 58.
Forni, Marco: Nía y n pue’ de plu / Nulla e poco più, San Martin de Tor 1993, pp. 167.
Forni, Marco: Publicazions dl Istitut Culturel Ladin, San Martin de Tor 1996, pp. 46.
Forni, Marco: La realtà e l’immaginario nelle valli ladine dolomitiche. Quotidianità della vita, tradizioni e credenze 

popolari fra passato e presente, San Martin de Tor 1997, pp. 252.
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Forni, Marco: La ortografia dl ladin de Gherdëina cun i ponc dla ortografia che ie unic scemplifichei, San Martin de Tor 
2001, pp. 57.

Forni, Marco: Wörterbuch Deutsch – Grödner-Ladinisch / Vocabuler tudësch – ladin de Gherdëina, San Martin de Tor 
2002, pp. 604; CD-ROM: ib. 2003.

Forni, Marco: Ladinische Einblicke. Erzählte Vergangenheit, erlebte Gegenwart in den ladinischen Dolomitentälern, 
San Martin de Tor 2005, pp. 319.

Forni, Marco: Momenti di vita. Passato narrato, presente vissuto nelle valli ladino-dolomitiche, San Martin de Tor 2007, 
pp. 395.

Forni, Marco: Begegnung mit den Dolomitenladinern. Das Begleitbuch zur Wanderausstellung. Viac tla Ladinia, 
San Martin de Tor 2008, pp. 53.

Forni, Marco: An encounter with the Dolomite ladins. A guide to the touring exhibition. Viac tla Ladinia, San Martin de 
Tor 2008, pp. 53.

Forni, Marco: Dizionario italiano - ladino gardenese, pp. 1.046 / Dizioner ladin de gherdëina - talian, pp. 718, 
San Martin de Tor, 2013.

Forni, Marco: La ortografia dl ladin de Gherdëina (2ª edizion laureda ora da nuef cun vel’ njonta), San Martin de Tor 
2019, pp. 78.

Forni, Marco: Gramatica ladin Gherdëina, San Martin de Tor 2019, pp. 470.
Forni, Marco: Parole in cammino fra ladino, italiano e tedesco. Divagazioni etimologiche e letterarie, San Martin de Tor 

2022, pp. 312.
Forni, Marco/Alton, Helga: Publicazions dl Istitut Ladin “Micurá de Rü” 1977–1999, San Martin de Tor 2000, pp. 47.
Forni, Marco/Liotto, Silvia: Viaggio-incontro con i ladini delle Dolomiti. Guida alla mostra itinerante. Viac tla Ladinia, 

San Martin de Tor 2008, pp. 53.
Forni, Marco/Mischì, Giovanni: L juech al palé (Na cossa na parola I) / Le jüch al palê (Na côssa na parora I), San Martin 

de Tor 1992, pp. 52.
Forni, Marco/Pitscheider, Erika: L Alpinism (Na cossa na parola II) / L’Alpinism (na côssa na parora II), San Martin de 

Tor 1993, pp. 79.
Frenademez, Marlis: Al ê n iade, + Cassëta, San Martin de Tor 1988, pp. 21.
Frenademez, Marlis: La uma cunta, + Cassëta, San Martin de Tor 1988, pp. 23.
Frenademez, Ulrike: Curs de Ladin dla Val Badia por prinzipianc, San Martin de Tor 2021, pp. 320.
Gasser, Tone: La prozesciun de Jênn, San Martin de Tor 1985, pp. 46.
Gasser, Tone: Gramatica ladina por les scores, Bulsan/San Martin de Tor 2001, pp. 237.
Gasteiger, Josef: Jan Matî Pescoller. Depenjadú y decoradú (1875–1951), San Martin de Tor 1988, pp. 46.
Gerlin, Toni/Maly, Anton: Le maradët, San Martin de Tor 1984, pp. 89.
Greller, Wolfgang: Da vigni pert dl’Europa. Liëndes popolares dles mendranzes europeiches, Turnhout 2000, pp. 64.
Grimm, Gebrüder: Tl rëgn dles stories, San Martin de Tor 2004, pp. 59.
Höglinger, Elisabeth/Serafini, Danila: Vinzenz Peristi, San Martin de Tor 2005, pp. 95.
Iliescu, Maria/Plangg, Guntram A./Videsott, Paul (Ed.): Die vielfältige Romania: Dialekt – Sprache – Überdachungssprache. 

Gedenkschrift für Heinrich Schmid 1921–1999, San Martin de Tor/Vich 2001, pp. 335.
Kattenbusch, Dieter: Die Verschriftung des Sellaladinischen. Von den ersten Schreibversuchen bis zur Einheitsgraphie, 

San Martin de Tor 1994, pp. 381.
Kindl, Ulrike: Kritische Lektüre der Dolomitensagen von Karl Felix Wolff. Band I: Einzelsagen, San Martin de Tor 

1983, pp. 261.
Kindl, Ulrike: Kritische Lektüre der Dolomitensagen von Karl Felix Wolff. Band II: Sagenzyklen. Die Erzählungen vom 

Reich der Fanes, San Martin de Tor 1997, pp. 319.
Klammer, Markus: Hugo Vallazza - Farbe. Form. Natur. Monografie und Werkübersicht, Köln 2011, pp. 239.
Klammer, Markus (Hrsg.): Franz Josef Noflaner – Dichter Worte, Gedichte, Prosa, Briefe, vol. 1, pp. 271 / Franz Josef 

Noflaner – Menschen Blicke, Malerei und Zeichnungen, vol. 2, pp. 255, Istitut Ladin “Micurá de Rü”/Museum 
Ladin Ciastel de Tor/Haymonverlag, Innsbruck/Wien, 2016.

Kostner, Josef: Cun lizënza, San Martin de Tor 2007, pp. 110.
Kostner, Josef: Zacan cuntovi, San Martin de Tor 2009, pp. 151.
Kostner, Barbara/Vinati, Paolo: Olach’al rondenësc. Musiche e canti tradizionali in Val Badia / Musighes y ćianties 
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tradizionales tla Val Badia / Gesungen und gespielt - Volksmusik aus dem Gadertal + CD, San Martin de Tor/Udine 
2004, pp. 144.

Kostner, Helmut/Mahlknecht, Hannes/Malsiner, Gabriel: L élafont y la suricia / L’elefant y la sorücia, 
San Martin de Tor 1999, pp. 18.

Kübler, Peter: Fanes. Storia, contrada, alpinism, trad. de Werner Pescosta, San Martin de Tor 2017, pp. 210.
“Ladinia”, I, 1977, pp. 216.
“Ladinia”, II, 1978, pp. 199.
“Ladinia”, III, 1979, pp. 264.
“Ladinia”, IV, 1980, pp. 325.
“Ladinia”, V, 1981, pp. 320.
“Ladinia”, VI, 1982, pp. 287.
“Ladinia”, VII, 1983, pp. 254.
“Ladinia”, VIII, 1984, pp. 198.
“Ladinia”, IX, 1985, pp. 260.
“Ladinia”, X, 1986, pp. 231.
“Ladinia”, XI, 1987, pp. 264.
“Ladinia”, XII, 1988, pp. 295.
“Ladinia”, XIII, 1989, pp. 300.
“Ladinia”, XIV, 1990, pp. 372.
“Ladinia”, XV, 1991, pp. 340.
“Ladinia”, XVI, 1992, pp. 260.
“Ladinia”, XVII, 1993, pp. 207.
“Ladinia”, XVIII, 1994, pp. 344.
“Ladinia”, XIX, 1995, pp. 341.
“Ladinia”, XX, 1996, pp. 270.
“Ladinia”, XXI, 1997, pp. 247.
“Ladinia”, XXII, 1998, pp. 367.
“Ladinia”, XXIII, 1999, pp. 367.
“Ladinia”, XXIV–XXV, 2000–2001, pp. 503.
“Ladinia”, XXVI–XXVII, 2002–2003, pp. 431.
“Ladinia”, XXVIII, 2004, pp. 304.
“Ladinia”, XXIX, 2005, pp. 236.
“Ladinia”, XXX, 2006, pp. 336.
“Ladinia”, XXXI, 2007, pp. 312.
“Ladinia”-Indices: cf. BAUER 2007.
“Ladinia”, XXXII, 2008, pp. 392.
“Ladinia”, XXXIII, 2009, pp. 239.
“Ladinia”, XXXIV, 2010, pp. 416.
“Ladinia”, XXXV, 2011, pp. 421.
“Ladinia”, XXXVI, 2012, pp. 408.
“Ladinia”, XXXVII, 2013, pp. 280.
“Ladinia”, XXXVIII, 2014, pp. 296.
“Ladinia”, XXXIX, 2015, pp. 335.
“Ladinia”, XL, 2016, pp. 400.
“Ladinia”, XLI, 2017, pp. 280.
“Ladinia”, XLII, 2018, pp. 264.
“Ladinia”, XLIII, 2019, pp. 295.
“Ladinia”, XLIV, 2020, pp. 287.
“Ladinia”, XLV, 2021, pp. 311.
“Ladinia”, XLVI, 2022, pp. 368.
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Lardschneider-Ciampac, Archangelus: Vocabulèr dl ladin de Gherdëina (gherdëina - tudësch), San Martin de Tor 1992, 
pp. 211.

“Lingaz y cultura”, 1, 1979, pp. 77.
“Lingaz y cultura”, 2, 1980, pp. 110.
“Lingaz y cultura”, 3, 1985, pp. 78.
Mahlknecht, Hannes/Moroder, Hannes: La grupa di vedli che sona rock / Le grup di bêrbesc che sona rock, San Martin 
de Tor 1999, pp. 19.
Maldonado, Mattia: Insciö / Così. Ilustrazions de Silvia Baccanti, San Martin de Tor 2019, pp. 120.
Maldonado, Mattia: Cunties y Paoi. De Löna y Sorëdl, sintí y rajun, de mitologia y parores che mancia. Ilustrazions de 

Silvia Baccanti y Emil Valentini, San Martin de Tor 2023, pp. 152.
Masarei, Sergio: Doi ore n sânta pèš, San Martin de Tor 1978, pp. 125.
Mayer-Skumanz, Lene: Na turta por Chël Bel Dî / Na tëurta per Chël Bel Die, San Martin de Tor/Wien 1990, pp. 26.
Mischì, Giovanni: Wörterbuch Deutsch – Gadertalisch / Vocabolar todësch – ladin (Val Badia), San Martin de Tor 2000, 

pp. 926; CD-ROM: ib. 2001, [neu bearbeitete Ausgabe].
Moling, Giulia/Aichner, Simon Emanuel/Kammerer, Maria: La picia iarina dal bun cör, San Martin de Tor 2021, pp. 31.
Moling, Sara/Mutschlechner, Gabi: Mies prömes paroles, San Martin de Tor 2013, pp. 135.
Moling, Sara/ Mutschlechner, Gabi: Mi prima paroles, San Martin de Tor 2013, pp. 135.
Moling, Sara et al.: Dizionario Italiano - Ladino Val Badia, pp. 960 / Dizionar Ladin Val Badia - talian, pp. 576, 

San Martin de Tor, 2016.
Morlang, Angel: Fanes da zacan, San Martin de Tor 1978, pp. 135.
Morlang, Angel: Sonn de ćiampanes, San Martin de Tor 1988, pp. 107.
Morlang, Angel: Vijins, San Martin de Tor 1992, pp. 101.
Moroder Doss, Gottfried: 1. Wörterbuch Deutsch–Grödnerisch 1953, San Martin de Tor 2002, pp. 210.
Moroder Doss, Gottfried: 2. Wörterbuch Deutsch–Grödnerisch 1955–71, San Martin de Tor 2002, pp. 336.
Moroder, Cristl: Bibia. Nuef Testamënt, Bulsan 2005, pp. 635.
Moroder, Cristl: Bibia. Vedl Testamënt, Bulsan 2015, pp. 856.
Moroder, Daniela: Vita y Mort. La doi pertes dla medema bedaia, San Martin de Tor 2009, pp. 230.
Moroder, Franz: Coche Bleje de Val Dessëura y Marcion de Val Dessot ie ruvei a paravis. L batëisum mol. Flëur fesc l ejam. 

L liber dai striunëc, San Martin de Tor 1983, pp. 76.
Moroder, Irene: Florian y l pitl igl - Florian y le pice igl, San Martin de Tor 2012, pp. 24.
Moroder, Tobia: I Ladini delle Dolomiti. Uomo, natura, cultura, Vienna/Bolzano 2016, pp. 120.
Moroder, Tobia: The Ladins of the Dolomites. People, landscape, culture, Vienna/Bolzano 2016, pp. 120.
Moroder, Tobia: Die Dolomitenladiner. Mensch, Landschaft, Kultur, Wien/Bozen 2016, pp. 120.
Moroder, Tobia: I Ladini delle Dolomiti. Uomo, natura, cultura, Vienna/Bolzano 20192, pp. 120.
Moroder, Tobia: The Ladins of the Dolomites. People, landscape, culture, Vienna/Bolzano 20222, pp. 120.
Moroder-Rudolfine, Rudi/Moroder, Leander: Peter Demetz, San Martin de Tor 1993, pp. 120.
Moser-Ernst, Sybille: Josef Moroder Lusenberg. Ein Künstlerfürst in der Provinz: Pinakoplastiker und Maler, Rosenheim/

San Martin de Tor 2016, pp. 312.
Mussner, Resi/Senoner, Erica: Antlaries: liber de poejies, San Martin de Tor 2004, pp. 111.
Niederegger Senoner, Verena: Das Fastentuch von St Jakob in Gröden. Mit Beiträgen von Paulina Moroder und Ulrich 
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